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D I A L O G O 

DELLA PITTURA 

DI 

• " M. LODOVICO DOLCE, 

Intitolato l’aretino. 

» 

Nel quale fi ragiona délia dignità di eflfa Pit- 
tura 3 e di tutte le parti necefiarie 3 che a 
perfetto Pittore fi acconvengono : 

Cou efempi di Pittori anticbi , e moderni î e 
nel fine fi fa meuzione delle virth, e delle 
opéré del divin Tiziano. 



IN FIRENZE MDCCXXXV. 

Per Michèle Neftenus e Francefco Moücke. 

Con licenza de' Super iori . 
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DIALOGUE 

SUR LA PEINTURE 


LOVIS DOLCE, 

Intitulé L'ARETIN . 

Dans le quel on traitte de Texcellencç de la 
Peinture 5 & de toutes les qualités 
neceflaires au bon Peintre : 


osîvec les exemples des Peintres anciens , & moder- 
nes ; à la fin on y parle du mérité , & des 



A FLORENCE MDCCXXXV. 
Ches Michel Neftenus & François Moucke, 

Avec permijfm des Supérieurs ; 
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0 reco ferma credenza 5 che tutti 
quelli ) i quali di libri ecccllenti 
Ji dilcttano , ed hanno per ej]i 
curiofïtà , dovranno ricevere.a 
grade la cura j che io prcndo di 
una nuova edizione di un piccolo 
libro , il quale è divenuto si raro , che m'è conve - 
nuto molto penare per ricovrarne un efemplare . 
y Per la quai cofa ho proccurato , giujla mi a pof- 
fa , di render queji ' edizione conforme ail ' origi- 
nale , a cui ho accoppiata una traduzione Fran- 
ce fe in b en ef cio di coloro , i quali non intendono 
Vit ali an a favclla . Quejlo libro è ragguardevole , 
cosi per li precetti , ch' egli contiene , corne per li 
fod'h e giu/li ragionamenti\ che in ejfo ritrovanfi. 
E corne che io abbia letto altri libri , i quali trat- 
tano di pittura \ con tutto cio non ne ho mai tro - 
vato alcuno , che mi abbia foddisfatto di vantag- 

gioy 
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E crois que ceux qui ont du 
gouft , & de la curiofité pour 
les livres excellents 5 mefçau- 
ront bon gré de leur procurer 
une nouvelle édition d’un pe- 
tit livre 9 qui eft devenu fi 
rare 5 que j’ai eu de la peine à en recouvrer 
un exemplaire : j’ ai taché autant que je l’ai 
pu j de rendre cette édition conforme à l’ori- 
ginal 5 j’y ai joint une traduétion FranÇoife 
en faveur de ceux qui n’ entendent point 
l’Italien . Ce livre eft recomendable par les 
préceptes qu’ il contient , & par les raifone- 
ments juftes 3 & folides qu* on y trouve ; j’ai 
bien lu des livres qui traitent de peinture 9 
mais je n’ en ai point trouvé qui m’ aient 
fatisfait davantage , 8t qui foient fi bons , 

A j je 
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gio , e che fa coù buono . Ne fono io giàfolo di 
qnejlo avvtfo, anzichè P ho tratto dal comun parè- 
re , che corre tra le perfone intendenti , aile quali 
io ne ho inlefo ragionare : e quejlo piccol volume^ 
avrebbe maggtor numéro di lodatori , P egli fofe^ 
nclmondo pià conofciuto ma lararità de' Juoi 
efemplari ha diminuito il numéro de' fuoi ammi - 
ratori . Io per tanto incliner ei a credere , che Lo - 
dovico Dolce , Autore a fai célébré del fedicefmo 
fecolo , non avrebbe compojla que JP opéra fulla pit- 
turafe avuto nori avejfe Pajuto di qualchc faggio 
PiUore.il quale perfettamente conofce tutto quel - 
lo, che alla fua arte riguardo aveva,e che me U en- 
do in comparaùone i meriti di tre famoji Pittori, . 
abbraccio J’u queBo propojîto P occajîone dP injlrui - 
re in t or no aile bellezze , ed alla nobiltà délia pit- , 
tara, e intorno alla maniera dipervenire a quejlo . 
bello,dove pochijjîmi fono arrivât i. Imperocche mi 
fembrajion effer cofa appartenent e,che ad un Pit - 
tore s il ragionar giujlam ente, e in ter mini conve - 
nient i délia fua arte', intendendo io un Pit tore in- 
telligente colui , che non pur fa capace , ed int en- 
dent e del fuo mefiere, ma che in oltre abbia fat te 
délie ferie riflejfoni fopra i mezzi di dhenirlo,fc- 
come fu per avventura in que PP ultimo fecolo Ni - 
tolao Poujfin . Qucfo è quello,che trovaf in quefo 
piccolo capo di opéra , che io prefento al pubblico , 
e che mi fa credere , che ait ri , che un excellente 
Pit tore non ha pot ut o parlare con tanta intelli- 
genza del fuo méfiera . . T r ° m 
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je ne fuis pas le feul qui foit de ce gouft, & 
j’ai cela de commun avec d’habiles gens , à qui 
j’en ai entendu parler, & ce petit volume—* 
auroit plus d’applaudiffeurs , s’il y avoit plus 
de monde qui le connut , mais la rareté des 
exemplaires diminue le nombre de lès admi- 
rateurs . J’ aurois du penchant à croire que 
Ludovico Dolce , auteur afsés célébré du fei- 
fcieme fiecle , n’ auroit composé cet ouvrage 
fur la peinture , qu’ à l’aide de quelque fça- 
vant Peintre , qui connoiflfoit en perfection 
tout ce qui avoit raport à fon art, & qui met- 
tant en comparai ion le mérité de trois fameux 
peintres , à iaifi , à ce fujet , 1* occafion de 
nous inftruire des beautés , de la noblefife de 
la peinture, & de la maniéré de parvenir à 
ce beau , ou très peu de gens font arrivés ; 
car il me femble qu’ il n’ appartient qu’ à un 
Peintre de raifoner jufte , & en terme con- 
venable de fon metier ; j’entends un Peintre 
éclairé , qui foit non feulement habile , mais 
qui ait fait de forieufos reflexions fur les mo- 
iens de le devenir, comme auroit pu eftre» 
dans le dernier fiecle Nicolas PoufTin ; c* eft 
ce qui fe trouve dans ce petit chef d’oeuvre , 
que je prefonte au public, & qui me fait croi«* 
re ou’ autre qu’ un excellent Peintre , n’ à pu 
parler fi fçavamment de fon art . 


A4 11 
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Trovafi \ egli è vero , un in finit à di librij ch 6 
trattano di pittura , ed io medefimamcnte ne co - 
nofco di quclli , chefono ottimamente feritti , ch e 
piacevolmente lufingano j e la cui lettura apporta 
placer e , ma in leggendoli con attenzione , e con 
conofcenza , in brève tempo fi feorge , che tutti 
coloro , che glibanno compojîi , erano poco imbe - 
vuti de' miflerj , de' quali in quefli ragionafi. Da 
per tutto vi s'incontrano termini ïmproprj , pro- 
têt tifalfi \ e ridicoli , vifionifulle operazioni délia 
natura 5 , e fopra cib , che al bello apport iene . Vi 
Ji trovano penfier't falfi fulle ejprejfioni , e fille 
paffionï 3 e varie , impraticabill idee . £<? quali 
coje al più potrebbono effer meffe al novero de' fi* 
gni 5 i quali ci adulano Jenza farci apprendere al - 
cuna cofi . E queflo avviene , poichè coloro , 

compoBo quefla forta di libri,o affatto non 
i'intendevano di pittura^ovvero poebiffmo . V Au- 
tore 5 di cui io pongo qui la traduzionc , da per 
tutto iBruifce , da per tutto Infegna , prova chia - 
rament e la verità délie propofizioni , che egli pro - 
pone 3 ed è fornito gener aiment e di tutto quello , 
fi pub defiderare . conofce ottimamente il 

bello 3 figgiamente ne parla , infegna i tnezzl di 
conofcerlo 5 <r </; pervenirvi , <r fenticri dilette ■* 

voli conduce a guBare l'eccellente , ei afuggir 
quello s che gli fi oppone . Egli fa deBramente 
felogio di Michelagniolo , Raffaello , c di Ti- 
ziano 5 e ci mena dolcemente ^per quello 9 <?/ «<? 
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Il y à une infinité de livres 3 qui traittent 
de peinture 3 j’en connois meme de très bien 
écrits 3 qui amufent agréablement , & dont 
la lefture fait plaifir , mais en les lifant avec / 
attention 3 8c connoifl'ance 3 on n’eft pas long 
temps à s’ apercevoir , que ceux qui les ont 
composés ) etoient peu initiez aux mifteres » 
dont ils nous entretiennent 9 par tout on y 
rencontre des termes impropres 3 des préce- 
ptes faux a 8c ridicules 3 des vilions fur les 
operations de la nature 3 8c fur ce que c’efl 
que le beau } on y trouve des pensées faufîes fur 
les expreffions , fur les pallions 3 des idées creu- 
fes a impraticables 5 ce. ce qui tout au plus pour- 
roit etre mis au rang des beaux longes qui Hat- 
tentj fans nous aprendre autre chofe 5 fi ce n’elt 
que ceux qui ont fait ces livres 3 n’entendent 
rien , ou très peu en peinture . L’Auteur dont 
on donne ici la traduction 5 par tout inllruit, 
par tout enfeigne 5 prouve clairement la vé- 
rité des proportions qu’il avance 9 8c fournit 
generalement à tout ce qu’ on peut defirer i 
il connoit très bien le beau 3 en parle fça- 
vamment 5 enfeigne les moyens de le connoi- 
tre a & d’y parvenir 3 8c par des chemins agréa- 
bles a conduit à goûter l’excellent 3 8c à fuir ce 
qui y eft oposé ; il fait adroitement 1* eloge 
de Michel Ange 3 de Raphaël 3 5c du Titien * 

8c nousnmene doucement parce qu’il en dit 
• * dans 
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die e y n elle fue giudiziofe ofervazioni , alla cono- 
feenza del vero, cbe è la meta , cbe egli f è propo- 
sa ; ma cib perd non fa , fe non dopo averti fatto 
fentire per via di ragionamenti convincenti la 
fnezza de' fuoi p enfer i y e l'aggiufatezza délia 
fua critica . Cio mi perfuade , cbequefe feno le 
idee profonde di qualche gran Dipintore , a cui 
Lodovico Dolce ha prefata la fua penna per met - 
ter le in tutto il loro fplendore , e cbe non faravvi 
alcuno , cbe rimanga mal foddi fatto di vederle 
ritornare in lace per quefla nuova edizione , cbe " 
le rit ira dall ' obblio , in cui quefo picciol libre è 
fato da longa pezzafepolto . 

Io confejfo , cbe dopo aver trovato , e letto 
attentamente queBo picciol trattato , fonom't ben 
fpejfo maravigliato-y cbe prima di me non favi fa - 
to alcuno^ cbe Vabbia tradotto y o almeno l'abbia 
fatto riBampare^ veggendo , cbe tutti quelli , cbe ' 
lo conofcono lo hanno applaudito , e f fon lamen - 
tati , cbe egli fa divenuto si raro , e cosi caro di 
prezzo . Egli è inter effante , ben feritto 5 utile , 
fodoy e pieno di quella critica dilettevole , la quai 
place tantOy e cbe infeme inBruifce . Si fono ben si 
riBampati libriy cbe quant unque fano buoni^non 
fono per b cosi neceffarj , corne in Parigi , gli anti- 
- chi Poeti Francef , dove trovanf fraf cosi vec- 
chic , cbe a gran fento f poffono intendere^ e ce ne 
promettono ancora degli altri . In Firenze y ci è 
Bato in quefi giorni rimejfo il Borghini , buon 

libro 3 
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dans Tes judicieufes remarques , à la connoif* 
fânce du vrai , qui eft le but qu’ il s’eft pro- 
posé , mais ce n’eft qu’ apres nous avoir fait 
lentir , par des railonements convaincants , la 
finelfe de fes pensées , & la jufteife de fa cri- 
tique 5 cela me perfuade que ce font ici les 
idées aprofondies , de quelque grand Peintre , 
à qui Ludovico Dolce à prefté fa plume , pour 
les rendre dans tout leur luftre , & qu’ on ne 
fera pas mécontent de les voir revivre dans 
une nouvelle édition qui les retire de 1’ ou- 
bly 9 ou ce petit livrcàefté fort long temps 
enleveli . 

J’avoue que je me fuis fôuvent eltonné , 
apres avoir trouvé , & lu attentivement ce 
petit traité , que perlonne avant moy, ne 
l’ait traduit , ou du moins ne l’ait fait reim- 
primer, vu que tout ceux qui le connoilïent 
y ont aplaudi 5 & fe font plaints , qu’ il foit 
devenu fi rare , & fi cher ; il eft interelfant , 
bien écrit , utile , folide , & plein de cette 
agréable critique qui plaît tant , & qui inilruit 
tout enfemble ; on à bien reimprimé des livres 
qui ne (ont pas fi neceflaires , quoi que bons* 
comme à Paris des vieux Poetes François , ou 
il fè trouve des phralès fi vieilles , qu’ on à 
peine à les entendre , on en promet encore , 
d’autres; nous venons de remettre au jour à 
Florence le Borghini , bon livre , qui eftoit de- 
venu 
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libro , e cbe è dhenuto rarijfimo , e di un prezzo 
ajjai alto , e ce ne fanno f per are ancora degli al - 
/ri. Noi abbiamo tre différend ediziont del Va - 
fari , ed ecco , che da Na poli viene a darctfi il Bel - 
iori , Jîmigliantemente è divenuto rarijfimo . 
2V<3# manca pure chi ne ajficura , c7/r<r <// que]? 
opéra di un fecondo volume del medefimo Au tore , 
/ii /tfi perfona * di confiderazione ha il mano - 
fcritto , farebbe da defiderarfi , ch'egli ne volejfe 
far don o al pubblico . A/tf qucllo , che io prefente - 
mente gli ojferifco , meriterebbe bene , quanta 
qualfivoglia altro , che qualche perfona intelli- 
gente Pavejfe fatto di nuov'o comparire arricchito 
di buone annotazioni , /<? ^///7Ü aveffero pot ut o 
iBruire, e piacere a tutti quelli , che fin curiofi di 
quejia forta di opéré. Io tanto più mi maruvigliOy 
quanto che fono Jlati dati fivente de i hbri fiu la 
pittura , i /////i fono Jlati ajfai ben ricevuti , 

quantunque la maggior parte lo meritajji poco ; 
nulladimenojî fon v en dut i-, fono Jlati lctti,ed han- 
no ancora avuti i loro approvator: , <? medefima - 
mente io non fi, fi ce ne verrà più d'una edizione. 

Nel tempo , i» eut /V wi occupava a mettere 
le cofi in ordine per Pimpreffione di quedo picciol 
volume, un de * mi et Amie i gettb gl ' fit quai - 

ihe fogl'to dt quelli , che io andava met tende in/te «• 
me i e veggendo , che in ejfi trattavafi di pittura , 
i» maniera obbli gante mi dijfc : io itoglio farvi 
un prefente : mi fin venuti poco fa tre Hbri , l 

quali 

* il SIg. CIUUC UÜIUKS • 
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venu très rare , & d’un prix afTes haut ; on en 
fait efperer encore quelqu’ autre ; nous avons 
trois differentes éditions du Vazari , voilai 
qu’ on vient de donner à Naples le Bellori , 
qui pareillement eftoit devenu fort rare , il y 
àî à ce qu’on m’affure , un fécond volume 
du meme Auteur , dont une * perfonne de—» 
confideration à le manufcrit , il fêroit a fbuhai- 
ler qu’ elle voulut le donner au public: celui 
que je lui offre à prefent meritoit bien autant 
que pas un, que quelque fçavant l’eut fait re- 
paroitre enrichi de bonnes notes , qui au- 
roient pu inftruire , & plaire à ceux qui font 
curieux de ces fortes d’ouvrages: je m’en 
eftonne d’autant plus , qu’ on à donné fouvent 
des livres fur la peinture, qui tous ont efté 
afsés bien reçus , quoy que la plus part, le me- 
ritaffent peu , cependant ils fe font vendus , 
on les à lus , & ils ont eu encore leurs ap- 
probateurs, & meme je ne fçai fi l’on n’en 
verra pas plus d’une édition . 

Dans le temps que je m’occupois à met- 
tre les chofès en ordre pour rimpreffion de ce 
petit volume , un de mes amis jetta les yeux 
fur quelques feuilles que j’affemblois, & voyant 
qu’elles traittoient de peinture, médit obli- 
geamment , je veux vous faire un prefent , il 
m’eft venu depuis peu trois livres qui parlent de 
• . ta- 

* Menf. Crofat le jeune . 
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qualî parlano di tavole , e di antichità : h l't credo 
buoni^e li tengo di buona mano\ eglino vi infirui- 
ranno , o almeno io me P îmmagino , e quejîa cofa 
conviene meglio a voi che a me^ H quale di pittura 
non fono intendente . Egli adunque me gP invid , 
ed io toffo mi pofi a fcorrerli con avidité ; ma fui 
ben forprefo dal non incontrare in quefti tre vo- 
lumi , che fono (P una ragionevol grande zza , fe 
non cofe frivole da tutto il mondo fapute , E fe vi 
fi trovano altre cofe , elleno fono poco , o nient e 
curiofe . Per lo contrario vi fi rinviene quantité 
di errori-i di riflejfioni invidiofe , e fpeffe volte poco 
intelligibilï , di correzioni puerïli , e degne di rifiy 
d'infegnamenti vani , e di fient imenti falfijfimi , 
ofeuri , e che punto non j ’ int en dono ; i quali 3 fe 
per avvèntura , dopo avéré pofia bene al torno la 
frafe dello Scrittore , c dopo aver data la tortura 
alla fua immaginazione , fi vengono a concep'tre , 
eglino fanno mal augurio de i fentimenti , o delP 
altre correzioni dello fieffo Autore^ le quali fi pe- 
na ad intendere , e dimorano fipoltc neW ofcurità 
àel fuo gergo , per la ragiene , che è naturale , di 
giudicare de i difeorf \ che noi non intendiamo,per 
mezzo di quelli 3 che noi intendiamo , quando egli- 
no fono di un medefimo autore , E per recarne 
V e Je m pi o , fe egli ci reca le fue aggiunte , e le fue 
correzioni fopra una tavola di Raffaello^cangian - 
done l'ordlnanza e la feena , e che noi comprendia - 
tno j che quello ? che egli ci dice fopra di queflo , è 

irra - 
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tableaux & d’antiquités 5 je les crois bons 5 je 
les tiens de bonne main 3 ils vous inftruirontj 
au moins je me l’imagine 3 & cela vous con- 
vient mieux qu* à moy qui ne connois rien en 
peinture : il me les envoya 3 & aulfitot je—* 
me mis à les parcourir avec avidité 5 mais je 
fus bien furpris de ne rencontrer dans ces 
trois volumes qui (ont d’une grolfeur ailes rai- 
fonable 3 que des bagatelles , que tout le mon- 
de fait: ii on y trouve d’autres chofes* elles 
font peu 5 ou point curieufes ; en recompenfe 
on y rencontre quantité de fautes 3 des refle- 
xions ennuieufos 3 & fouventpeu intelligibles » 
des corrections puériles , & dignes de risée j 
enfeignements frivoles , fentiments très erro- 
nés 5 oblcurs 3 & qu’ on n’entend point ; que 
fi par fortune 5 apres avoir bien tourné la phra- 
fo 3 & avoir donné la torture à fon imagina- 
tion 3 on vient à les concevoir 5 ils font mal 
augurer des fentiments 5 ou des autres corre- 
ctions de l’auteur qu’on à peine à entendre > 
& qui demeurent enfevelies dans l’oblcurité 
de fon jargon 5 par la raifon 5 qu’ il eft naturel 
de juger des difcours que nous n’entendons pass 
par ceux que nous entendons 3 quand ils font 
du meme auteur 5 par exemple s’il nous donne 
fes additions 3 & corrections fur un tableau de 
Raphaël 3 qu’il en change l’ordonance 3 la fcc- 
ne $cc, j & que nous comprenions que ce qu’ il 

nous 
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irragftonevolijfmo , non dobbiamo noi ccrtamente 
credere , cbe le corrczioni , o Vaggiunte , egli 
fa fopra le altre cajole , e le quali not non inten~ 
diamo per alcuna via^fieno cosi compaffionevoli^ e 
cos) miferabili , quatito quelle 5 che not tntendia- 
tnOjOve egli corregge la Scuola di Atene^ la Trasfi- 
gurazione-y e il Parnaffo di Rajfaele ? Egli è vero y 
che fi prefenterebbe una mefj'e di alloro a chiunquc 
voL'Jfe confutare palmo per palmo Vidée di que fl o 
nuovo riformatore , ma pria farebbe di meflieri 
collocarle in tutto il loro lume , o fare almeno in 
manier a , che ellcno Vintendeffero , e ail or a fi ave - 
rebbe un bel campo a diElenderfi ; ma chi vorrà 
prenderfi tanto di fat ica , e tanto di pena ? 

bopo averfatta rifleffione fopra la cagione , 
che pub aver fomminiftrata occafione alV Autore 
di voler tanto vilipender e Rajfaele in Roma , 
quant unque egli non lo difprezzi da per tutto , 
malgrado le correzioni , che egli vorrebbe fare ai- 
le fue tavole , le quali fono in gran numéro 9 io 
alla fine-) conte wVimmagino 5 ho difeoperto tutto il 
mtflero , il quale non 'mira ad altro , che a voler ci 
perfuadere , che le tavole , le quali fi trovano in 
Hamptoncovrt fono affa't pià preziofe di tutte^s 
quelle di Rajfaele , le quali rltrovanfi in Roma . 

10 credo , che que Fia fia opéra di buon cittadino , 

11 quale combatte per la Patria , imper ocche le 
buone ragioni , che egli ne adduce , provano affai 
bene il fuo dire . I foggetti fono più bizzarri ( egli 

è forte 
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nous dit la , eft très deraifonable , ne devons 
nous pas croire que les corrélions ou aug- 
mentations qu’ il fait fur les autres tableaux , 
& que nous n'entendons pas j font auffipitoia- 
bles & aulfi miferables que celles que nous en- 
tendons , ou il corrige l’Ecole d’Athenes , la. 
Transfiguration , le Parnaffe &c. de Raphaël ; 
il eft vrai que ce fèroit une moiffon de lauriers 
à quiconque voudroit réfuter pied à pied les 
idées de ces nouveaux reformateurs, mais avant 
il- faudroit les mettre dans tout leur jour , ou 
faire enforte au moins qu’on les entendit, alors 
on auroit beau champ à s’eftendre , mais qui 
voudra prendre tant de fatigue , & tant de 
peine ? 

Apres avoir réfléchi fur la caufe qui peut 
avoir donné occafion à l’auteur de vouloir tant 
avilir Raphaël dans Rome , quoy qu’ il ne le 
meprife pas par tout , malgré les correftions 
qu’ il voudroit faire à fès tableaux, & qui font 
en grand nombre , j’ai à la fin , comme je me 
l’imagine , découvert tout le miftere , qui n’a- 
boutit qu’ à vouloir nous perfuader que les 
tableaux qui fe trouvent à Hamptoncourt font 
bien plus précieux que tous ceux de Raphaël 
qui font à Rome , il croit que cela eft du bon 
citoien , qui combat pour la patrie ; car les 
bonnes raifons qu’ il en aporte prouvent bien 
Ion dire . Les fujets en font plus gais ( il eft 

£ fort 
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è forte per la bizzarria ) più illuminati 3 le forme 
délie tavole phi vantaggiofi 3 le tavole fono efpofle 
in un phi bel lume 3 che al yaticano non Jfono , 
tneglio collocate , meglio ail ’ intorno fornite , 
pinte a guazzo 3 tut te di propria mano di Rafi 

faele . QueFf ultimo grado di fuperiorità farebbe 
difficile a provarfi , poiche fenovi perforiez qucjle , 
a vero dïre-> non fono ignorant i , le quali crcdono , 
che qucjli cartoni fîeno fati fatti da valent i uo - 
mini fu i difegni di quejlo maejlro , i quali fi ve- 
dono ancora ne i gabinetti de i curiofi 3 e de ’ quali 
per la maggior parte fono Jlati incifi-> e intagliati 
da Marc' Antonio , corne altri ancora 3 di cui Raf- 
faele non ha già mai fatte le tavole * . La frage 
degl' Innocent i 3 e il giudicio di Paride fono la 
prova di quello , che io dico , e f norninano in oltre 
i Pittori j che gli hanno efeguiti : cib 3 che non è di 
una leggiera confeguenza ; ma fu quefto non f ofet 
avvanzarne alcunq ficurezza 3 temendo di cadere 
nel medefmo cafo di cofai , che fenza dopo cono - 
fier gli afferma 3 che effi fono tutti délia propria 
mano di Raffaele 3 fenza averne altra certezza 3 
che una mifirabile tradlzione , la quale al pià non 
ha luogo 3 che nel paefi\ e tutte quefe belle ragio- 
ni non ci fono apportate non per farci credere 3 

che , 


* Si vedono arazzi copiât! da quertî difegni : è ftato d’uopo dî- 
pingere taciti cartoni per farli ; fe pure al prefente fi trovaflero 
in Ingbilterra, o altrove , potrebbe eflere, che dlventaflero dél- 
ia fteflà un no di Raffaele : chi fa ? 


Digitized by Google 



PREFACE. * 19 

fort pour la gaieté ) plus clairs , les formes des 
toiles en font plus avantageufes , les tableaux 
font exposés dans un plus beau jour qu’au Va- 
tican , mieux placés , mieux bordés , peints à 
guazo , & tous de la propre main de Raphaël : 
ce dernier degré de fuperiorité fèroit difficile 
Éprouver, car il y à bien des gens , & ce ne 
font point en vérité des ignorants , qui croient 
que ces cartons ont efté faits par d’habiles gens, 
fur les defîeins de ce maitre , qu’ on voit en- 
core dans les cabinets des curieux , dont la 


plus part ont été gravés par Marc Antoine, 
comme bien d’autres dont Raphaël n’à jamais 
fait les tableaux * ; le maffacre des Innocents , 
le jugement de Paris font la preuve de ce que 
je dis : on nomme de plus les peintres , qui les 
ont exécutés , ce qui n’ efl: pas d’une legere 
confequence ; mais ce qu’ on n’ ofe aflurer , 
crainte de tomber dans le meme cas de celui , 
qui affirme ( fans trop s’ y connoitre ) qu’ ils 
font tous de la propre main de Raphaël , fans 
en avoir d’autre certitude , qu’ une miferable 
tradition , qui n’ à lieu tout au plus que dans 
le pais, & toutes ces belles raifons , ne nous 
font raportées , que pour nous faire croire, que 

B 2 les 


* On à des tapîflcries faites d’après ces defieins ; il à fallu peïndr* 
des cartons pour les exécuter ; fi aprefent, on les treuvoît en An- 
. gleterrej ou ailleurs , peut erre pourraient ils devenir de la pro- 
pre main de Raphaël , qui fait ? 
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che F opéré di quejîo divino Pittore Jiano più belle 
in Inghilterra^che in Italia. Ideafbc non è certa- 
mente ben grave , e che noi afpetteremo a credere , 
allorchè vedremo i forafîieri abbandonar F Italia 
per andare a fîudiar la pittura a Londra , e ad 
imparare da i pittori moderni , che jiorïfcono in 
quel paefe } la buona maniera di fare un ritratto , 
corne ce la profetizza in qualche pagina di quejlo 
libro * . 

Preveggo tuttavia , che potr.à dirmiji , e an - 
cor a con ragione , che quejla critica è fuora délia 
/*• nicchia , che per quanto gtuHa clla fia , non è 
quefio il luogo , dove met ter la , poiche clla non ap - 
partiene al mio argomento 5 dovendo io contentar- 
mi di far qui Felogio del piccolo libro Italiano , o 
veramente tacermi , ed io ne rimango (Faccordo ; 
ma fon rtmafio coù feandalizato di veder la pit- 
tura tanto mal concia , ed anche da uomini , che 
fi dicono del mejliero , e ntiovi riformatori delFar - 
te , i quali la maggior parte del tempo non dicon 
bene degF uomini grandi , di cui deferivono F opè- 
re , fie non per cagione di vilipenderli j c di infi- 
nuarci , che fie effi avejfcro avuto a trattare quefii 
medefimi foggetti^gF avrebbono afiai me gliome con 
maggior intelligenza compofi'r. io difii \ fon rima - 
fio coù feandalizato , che non ho pot ut o nel tempo 
flefio rimanermi dalF efporre quivi la mia indi - 
gnazione 5 foffe a propofito , o no . Ma corne io 
nfim- 

* Pag. îo. c altrov# ♦ 
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les ouvrages de ce Peintre divin, font plus 
beaux en Angleterre , qu’ en Italie , idée qui 
n’eft pas autrement grave , & que nous remet- 
trons à croire, alors que nous verrons les etran- 
gers quitter l’Italie pour aller etudier là pein- 
ture à Londres , & aprendre des peintres mo- 
dernes qui fleurirent dans ce pais , la bonne 
maniéré de faire un portrait , comme on nous 
le prophetife en quelque page de ce livre * . 

Je prévois qu’ on pourra dire , & encore 
avec raifon , que cette critique eft hors de fa 
place, que toute jufte qu’elle peut eftre , ce 
n’eftoit pas le lieu de la mettre , puis qu’elle 
n’eft pas de mon fujet , que je devois me con- 
tenter de faire ici l’eloge du petit livre Ita- 
lien , ou me taire : & moi je n’en difeonviens 
pas ; mais j’ai efté fi fcandalisé de voir la pein- 
ture fi maltraitée , & encore par des gens , qui 
le difent du metier , nouveaux reformateurs de 
l’art , qui la plus part du temps ne difent du 
bien des grands hommes , dont ils décrivent 
les ouvrages , que pour les avilir , & nous in- 
finuer, que s’ils avoint eu ces memes fu jets 
à traiter, ils les auroient bien mieux, & plus 
Içavamment composés j j’ai efté, dis je , li 
fcandalisé , que je n’ai pu dans le temps m’em- 
pecher d’en marquer mon indignation, à pro- 
pos , ou non ; mais comme je m’imagine qu’on 

B 3 pour- 
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rn immagino , che mi fi potrebbe rimproverare 
( fopra tutto dagl' amaiori di cofe nu ove ) che in 
poche righeio avvanzo cofe , le qualt io avrei forfe 
gran pena a prou are ÿ cosi voglio io qui di paffag - 
gio recar qualche prova delle verità , che io ho af- 
fûte tal volt a un po troppo afpramente , quando 
quejlo non fervirà , che per mia giufifeazione j e 
per far vedere , che non è Jlato alcun mal talento , 
che mi ha fatto parlare contro gl' autori de i tre 
volirmi 1 , de i quali autori io non ho conofcenza 
alcun a , e i quali per altra parte io rifpetto ; ma 
bemï per di/ingannar coloro , che hanno volontà 
d'imparare , e che-> leggendo con buona fede 3 credo - 
no fimilmente tutto quel , che cjf leggono , pofeia- 
, che lo trovano impref/'o . 

Io non far b aie un a feelta de' pajfi, ma li pren- 
derb ail' apertura del libro 5 il quale da per tutto 
è an teforo di errori 5 di cui a gran fat ica potreb- 
be fp 0 ftiarfî * Ne ûleverb alcuni , che fono palpa - 
bili 3 e fuora di difputajafciando } che ait ri ripren - 
da yfe il voglia , / cattivi ter mini , le repet izioni 
invidiofe di qucfli medefîmi termini 3 , gl'equivoei 
fparfî da per tutto , i precetti puerili , le ojjerva - 
zioni fmiglianti 3 di cui il libro abonda , ed i mi - 
Jlcrj da nulla , di cui è ripicno . In quant o a me , 

io 

j Stampaco in Amfterdaro da Hcrmanno Wytwcr 1718. 

2 Corne la parola penno 3 la qualc vicne ripetnta in tutto quefto 
libro y e fpecialmente alla pag. 2,1 8. ove fi trova tra voire fuorî 
d’ogni propofito, corne per tutto alcrovc , c alla pag» 118. ove G 
trova tre volte mit. righe. 
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pourroit me reprocher ( fur tout les amateurs 
de nouveauté) qu’ en peu de lignes j’avance 
bien deschofes , que j’aurois peut eftre peine 
à prouver, je veux bien ici , en payant , don- 
ner quelque preuve des vérités que j’ai dites, 
peut eftre un peu trop cruement , quand ce ne 
feroit que pour ma juftification , & pour faire 
voir, que ce n’eft aucune animofité qui m’ à 
fait parler contre les auteurs des trois volu- 
mes * que je ne connois point, & que je re- 
fpeéte d’ailleurs, mais bien pour defabufer ceux, 
qui ont envié d’aprendre , & qui lilant de bon« 
ne foy , croient de meme ce qu* ils lifent , par 
ce que cela eft imprimé . 

Je ne choilirai point les endroits , je les 
prendrai à l’ouverture du livre, qui partout 
eft un threfor d’erreur , qu’ à peine pourrqit 
on epuifer, je n’en relèverai que quelques 
unes qui font palpables , & hors de difpute ; un 
autre que moi reprendra, s’il veut, les mau- 
vais termes , la répétition ennuyeule de ces 
termes * , les amphibologies qui fourmillent 
par tout , les préceptes puériles , les remarques 
lemblables , dont le livre abonde , & les mi- 
fteres de rien dont il eft rempli j pour rnoy 
^ B 4 je 

i Imprimez à Amflerdam chez Herman Wytwcr 1718. 

1 Corne le mot d epiece qui eft répété par tout ce livre , nommé- 
ment à la page 118.011 il l’eft trois fois très mal à propos,comme 
par tout ailleurs , & à la page H 8 * 04 il fe trouve trois fois en 
douze lignes &c. 
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io mi contenter b dirilevare ( ed ancora corne io 
ho detto air apertura del lihro ) qualche poco di 
quello , che è irragionevole , e f al fo alla lettera 
Jlejffà , e far vedere 5 che quejla for ta di libri 3 i 
quali non fon fatti , che per infruirne intorno ai- 
le verità , che Jiamo'curioJi di apprendere 5 fanno 
tutto il contrario . 

Io conofco perfone intelligent } 3 /<• ^«0// fi di - 
letton 0 di fudiare ci b 3 che riguarda le belle arti * 
<? chevi fonof renduti capacijfmi , avendo fatto 
acquifo di conofcenze curiofc , (? particolarmente 
in materia di pittura 5 / quali mi fembra , po - 

trebbono fare una dot ta cenfura di quefo libro . 
Afo /èç/£ mi fi dir à, che P opéra nonne comporta 
la fpefa 0 e che le foie idce , £/&? vi Jî trovano fulle 
opéré di Raffaele , aj/ui bene que fa critica , 

ed aîiche meglio , che'tiomo intelligente la potcjfe 
fare ; ncl quai fcntimento mi ha confermato , «5» 
i&tf che pochi moment i 5 pcrfona di gran méri- 

ta* ^ a cui io ne parlava , éy/ /$ camino cf accorda 
con effa ; nulladimeno non farcbbe quefo un pic- 
colo fervizio che f renderebbe al pubblico , ove fi 
proccurajfe di difngannarlo . 

Confcffo che quefa fort a di materie imper - 
tano pocbijfmo al pubblico , e che bifognerebbe , 
che un uomo faggio non avcjfe altro da fare per 

anda- 


* E’ Un dotto profeffort » il quale infallidito dalle riforme fatte in 
1 quefto libro circa le tavole di Raffaele uou potè finiie di leg- 
gerlc. 


Digitized by Google 



PREFACE. • as 

je me contenterai de relever ( & encore com- 
me je d:s j à T ouverture du livre ) quelque 
peu de ce qui eft deraifbnable , & faux à la 
lettre 5 & faire voir que ces fortes de livres, 
qui ne font faits que pour nous inftruirç des 
vérités qu’ on eft curieux d’aprendrej, font tout 
le contraire . 

Je connois des perfonnes fçavantes, qui 
le plaifent à etudier ce qui regarde les beaux 
arts, & qui s’y font rendues très habiles , ayant 
aquis des connoilfànces curieufès , & fur tout 
en peinture , qui pourroient , ce me fèmble, 
faire une doéte critique de ce livre; on me 
dira peut elfre , qu’ il n’en vaut pas la peine , 
& que les feules ideés qu’ on y trouve fur les 
ouvrages de Raphaël la font auffi bien , ou 
mieux qu’ un fçavant homme la pourroit faire ; 
c’eft ce que me confirmoit il n’y à qu’ un mo- 
ment une perfonne de grand mérité * à qui j’en 
parlois , & j’en conviens ; cependant ce ne fè- 
roit pas un fi petit fervice qu’ on rendrait au 
public , que de le détromper . 

j’avoiie que ces fortes de matières impor- 
tent très peu au public , & qu’ il faudrait 
qu’ un fçavant n’ eut rien à faire pour aller 

foliiU 


* C’eft un fçavant profclTeur > qui déboute par lés. reformations 
qu’ on fait dans ce livfç fur les tableaux de Raphaël > ne put 
achever de les lire « 
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andare ricercando , e mettcndo in profpetto gP e?- 
rori di un autore fconofciuto , e di cui per amen- 
tura non capitcrà già mai più P occafîone di fa - 
vellarc^fe non foffe , che gPerrori incredibilï , che 
Jt fcoprirebbono^ne porgef/cro la curiofità di cer- 
care , e di leggere il fuo libro ; ma f'e Ji vuol ben 
riflettere , non è quefio il primo libro médiocre , 
che ne ha fatto nafcere degli ecce lient i , corne fotio 
il Dizionario di Biile , le note del Sig.DfpreauXy 
e tanti altri . Oltre di cio , io ofo credcre , che un 
uomo intelligente potrebbe fenza fcrupolo met - 
terfî in carrier a nel fare un buon efarne di quejlt 
tre volumi , ed arrichire a loro fpcfa il pubblico di 
mille buone cofe , che non folo mancano in quclli 9 
ma che tutto il mondo farebbe trait o ad appren - 
derle . In quant o a me ( che taholta amerrà , 
che io di già fia Jlato troppo Ion go ) pr oc cirer b 
in poche linee di foddifare aquello , in citi fo~ 
nomi impegnato , che è di tor cPinganno il let* 
tore di alcuni abbagli , che fono feminati in quefti 
tre Dolumi , ne * quali abbagli io m'abbatto nelP 
aprire il libro alla ventura , e quefio poco deb - 
he baflare pvr lo rimanente 9 che io non efami - 
fier à . 

Alla pag. Ji6. fi leggono quefle parole : io 
mi maraviglio 9 che fi trovino cosi pochi altri 
maeftri,che abbiano intraprefo di trattare queft* 
illuftre avvenimento délia Trasfigurazione . Nè 
mi Jfovviene d’averne vedute altre tavole , che 

quclli 
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fouiller , & mettre en lumière les fautes d’un 
auteur inconnu , & dont peut eftre on n’aura 
jamais fujet de parler , fi ce n’eft que les bé- 
vues incroyables qu’ on y releveroit , ne don- 
naient lacuriofité de chercher , & de lire fon 
livre; mais fi on veut bien réfléchir, que ce 
n’eft pas la le premier livre médiocre qui en à 
fait naître d’excellents , tels que font le Di- 
étionaire de Baile, les notes de Monfieur Défi* 
préaux , & tant d’autres , apres cela j’oferois 
croire qu’ un habile homme pourroit fans fcru- 
pule , fe donner carrière , en faifànt un bon 
examen de ces trois volumes , & enrichir à leur 
dépens le public de mille bonnes chofes , non 
■feulement qui ne s’y trouvent pas 5 mais que tout 
le monde feroit ravi d’aprendre; pour moy qui 
peut eftre , n’ ai déjà efté que trop long , je 
tacherai en peu de lignes de fitisfaire à ce que 
je me fuis engagé , qui eft de détromper le le- 
cteur de quelques fautes qui font femées dans 
ces volumes , que je rencontre en ouvrant le 
livre au hazard , & ce peu doit fuffire pour le 
refte , que je n’examinerai pas . 

Page 71 6. on lit ces paroles: je tdeton* 
ne qiï il j’ efl trouve fi peu d' autre s maîtres 
qui aient entrepris de traiter cet illuFlre événe- 
ment de la Transfiguration , je ne me foavicns 
pas meme d'en avoir veu d autres tableaux que 

celui 


0 
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quella di Raffoele * 3 eunaltra, cheGuidodi- 
pinfe neir appartamento di Paolo V. del Vati- 
cano . Tutto quejîo Jî trova nette dilucidazioni , 
chc Vaut or e ha pojte al fne dcl fuo terzo volume 
fotto iltitolo ^Addenda. Egli avrebbe potuto af- 
fai acconciamente lafciar di mettere quejla ad- 
denda inutiliffima , la quale non ferve ad altro^che 
a farci cono fier e la fs a infufficienza i rit or no ad 
una profeffione-fihe egli punto non intende 9 e délia 
quale infufficienza noi ne Jîamo rimafti perfuajî , 
fenza che egli Ji prenda quejla pena difarcelo co- 
nofcere . Si maraviglia , dice egli , che altri dipin - 
■tari non abbiano trattato quejlo foggetto , e noi 
abbiamo più cagione di lui di flupirci in fentirlo 
parlare in quejla guifa , fiant echè non fa di bifo- 
gno ufcir dalla Chiefa , dove è quefta Trasfgura - 
■zione per trovarvene un altra . Nella prima cap- 
pella dcll' ingreffo a rnan dritta , ve n'è una , che 
Jî crede ejfere di Fr a Sebafliano del Piombo . O 
Vautore nutta affiatto ci vede , o egli non è giâ 
mai entrât o in quefla Chiefa\ ed io averei grand * 
inclinazione a credere , che egli non è gi à maive- 
nuto a Roma , nè in Itaha . E le irregolarità^ che 
egli commette , per mancanza di aver vedut o , me 
lo perfuadcrebbono facilmcnte. Io non ho mai fa t- 

— — ■» - — 1 - ■ " — ■ — 

* Quefla tavola , che è l’ultima* che fece Raffaele * e che non era 
_ de! tutto finira* allorchè egli mon* fi trova in Roma nella Chie- 
fa di S. Pîetro in Monrôrio . Sc ne trova ona în Loïeto nella 
yplta d’una cappella dipinta da Pellegtino Tibaldi liolognefe . 
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celui de Raphaël * , & un autre que le Guide 
à peint dans les apartements de Paul V. du Va- 
tican . Ceci Ce trouve dans les eclaircifi'ements 
que l’auteur à mis à la fin de Ton troifieme vo- 
lume fous le titre d 'Addenda ; il pou voit fort 
bien le palier de mettre cet addenda très inu- 
tile 5 qui ne lert qu’ à nous aprendre Ton infu- 
fifmce à parler d’une profelfion qu’ il n’entend 
point j & on en eftoit perfuadé , fans qu’ il 
prit cette peine : il s’étonne , dit îl > que d’au- 
tres peintres n’aient point traité ce fujet , & 
nous avons plus fujet que lui , de nous etonner 
de l’entendre parler ainfi , vü qu’ il ne faloit 
pas (ortirde l’Hglile , ou eft cette Transfigura- 
tion 5 pour en trouver une autre \ à la première 
chapelle en entrant à droite 5 il y en à une 
qu’ on dit eftre de Fra Sebaftien del Piombo: 
ou l’auteur ne voit goûte, ou il n’eft jamais 
entré dans cette Eglile \ j’aurois afsés de pen- 
chant à croire qu’ il n’elt jamais venu à Rome , 
ni en Italie ; les irrégularités qu’ il commet 
faute d’avoir vü , me le perfuaderoient facile- 
ment . Je n’ai jamais fait de çes fortes de re- 
cherches s 



* Cç tableau qui eft le dernier que Raphaël ait fait ; te quî . 
n’eftoit pas meme tout à fait fini lors qu’ il mourut , fe trouve à 
Rome dans l’Eglife de S. Pierre Montorio . Il s’en trouve uq 
autre à Loreto dans la voûte d’une chapelle pelote par Pellegtl- 
no Tibaldi llolognefe • 


» 
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te que Jle ricerche , e nttlla di meno conofco piu di 
v enti Trasfigurazioni di buoni maejlri . In Ca- 
fîelfranco vicino a Bologna ve ne ha una del Pefa - 
refe : in Venezia ve ne ha una del Tintoretto , un 
ultra di Tiziano nella medef ma città dentro la 
Chiefa di S. Salvatore : e del medcjîrno autore fe 
ne trova una in Spagna : io ne cono/co due di Pao - 
lo Veronefe , una délie quali e J, lata 'tncifa da Ki- 
lian a Bologna : ve ne fono moite de i Caracci^fra 
le altre una iellijfma di Luigi nella raccolta dél- 
ia Regina di Svezia , che al prefente è in Parigi 
tiel Palazzo Reale : fopra que Ho medefmofoggct- 
to trovaf una gr an tavela 5 che dicef eJJer di Mi- 
chelagniolo di Caravaggio : ve ne fino in Parigi , 
€ în pendra , e tutte di ajfai buoni macHri ; io ne 
conofco due diferenti del Rubens : e non bifogna , 
fc non aver occhi per fapere que Ha for ta di cofe \ 
ma forfe non ve ne fono in Inghiltcrra 5 io non ci 

fino fato , e non ne fo nient e . 

-, Alla pag. 7 1 2. ancora dclP addenda Ji trot- 
ta di un paeje di Pietro da Cortona , che P Autore 
fè feordato di ci tare, 0 di nom inare nelfuo libro > 
e ch* egli rapporta qtù . Quefla è una tavola 5 che 
appartenue altre volte al Marchefe iV. M.. Palla- 
liicini ,* e che è al prefente nel gabinetto del Duca 
di Devonshire 3 la quai tavola 5 diçe l Autore 5 e il 
folo paefe , chef conofce di quefo maeflro . Chef 
guadagna egli mai nello ferivere certe cofe , fon- 
de nel medef mo if ante f pub ejfer fmentito ? av-. 

viene 
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cherches, je connois cependant plus de vingt 
Transfigurations de bons maitrcs : à* Caftel- 
franco proche Bologne il y en à une du Pefa- 
refe , à Venife il y en à une du Tintoref , une 
autre dans la njeme ville du Titien à l’Egli- 
Ce de S. Sauveur , il y en à une du meme en 
Efpagne , j’en connois deux de Paul Verone- 
fe , dont il y en à Une gravée parKilian, à 
Bologne il y enàplulieurs des Carachcs , en- 
tre autres , une très belle de Lovis ; dans la 
coleétion de la Reine de Suede , qui eft apre- 
fènt à Paris au Palais Royal , il y à ce meme 
fujet , grand tableau, qu’ on dit eftre.de Michel 
Ange de Caravagio; il y en a à Paris , en Flan- 
dres , & toutes d’aires bons maitres , j’en con- 
nois deux differentes de Rubens , il ne faut 


avoir que des yeux pour fçavoir ces fortes de 
chofès : mais il ny en à peut eftre point en An- 
gleterre , je n’y ai point efté, & n’en fçais rien * 
Dans la page 712. encore de l’addenda, il 
eft queftion d’un pajfage de Pierre de Corto- 
ne que l’ auteur avoit oublié de citer 3 ou de 
nommer dans (on livre, & qu’ il rapelle ici: 
c’eft un tableau qui à apartenu autre fois au 
Marquis N. M. Pallavicini , & qui eft aprefent 
dans le cabinet du Duc de Devonshire , qui eft 
dit il le feul paifàge qu’ on connoilfe de ce mai» 
Rre : que gagne t’on à avancer certaines chofès 
dont dans l’inftant on peut avoir le démenti ? 

eft ce 
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%iene egli quejlo per ignoranza , o pure per va- 
ghezza di parer fingolare , o vero per adular quel 
Signore , a cui appartiene la tavola ? a quai di - 
'fegnofare aggiunte a un libro per moltiplicare li 
ibagli ? pub ejfere , che quejlo fi^ilfolo paefe , che 
c°li conofca di Pietro da Cortona , ma quefta ra - 
done non prova cofa alcuna , che quejlo fia il folo 
pae fi di queflo Vit tore , conofcïuti dagli ait ri . 
ïo non fono un gran curiofo , e pure ne conofco piâ 
d'una dozzinaffenza avernefatta alcuna ricerca. 
Jn Roma nel Palazzo Sacchctti fe ne trovano al - 
'quanti 3 e fimilmente alcune vedute di Tivoli ; e 
tra le altre , il Ponte délia Curia *. Io ne pojfedo 
un grande con figure leggiadre\ ne ho veduti d'af 
fai belli a Cafa di Mon ni 'jabac , che ne ha fimil- 
mente de i difegni , ed io medefimamente ne ho 
comprati da un piccolo invent ario , che vi fi fece , 
già fono tredici , o quattordici anni . Pietro da 
Cortona faceva ben tutto quel che voleva , ma il 
volerlo porre in paragone col Pujfino , con Claudio 
di Lorena , con Salvator Rofa &c. corne fa P Au- 
iore-y qiiefio è un voler gli far torto , ed un burlarfi 
di lui , col dire , che quejlo paefe unico , a quello 0 
che fi prctende , fia pià bello , che quelli di que PH 
cccdlenti Paefijli . Il paefe di Pietro da Cortona 
è greve 5 di maniera , e non fa grand * cjfetto , ma 

tutta - 


* Mi fovviene che nel tempo , cW ero in Roma , fi diceva, che la 
' Villa in Oftia eu dipinta tutta di paefi di Pietro da Cortona . 
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eft ce par ignorance , ou pour paraître èxtraor- 
dinaire, ou bien pour flatter celui àquiapar- 
tient le tableau ? à quoy bon faire des additions 
à un livre pour multiplier les fautes ? n’y en 
avoit il pas déjà affez : c’eft la peut eftre le 
feul paifage qu’ il connoiflè de Pierre de Cor- 
tone ; mais cette raifon n’emporte pas , que ce 
{oit la le feul que les autres connoilfent . Je 
ne fuis pas un grand curieux, & j’en connois 
plus d’une douzaine , fans en avoir jamais fait 
aucune recherche : dans le Palais Sacchetti à 
Rome , il y en à au moins quatre , meme quel* 
que vues de Tivoli , entre autres le Pont de la 
Curia*. J’en ai un grand avec de jolies figu- 
res , j’en ai vu d'afsés beaux chés Monfieur Ja- 
bac qui en avoit auffi des delfeins , j’en ai me- 
me achepté à un petit inventaire qui s’y fit il 
y à treize ou quatorze ans . Pierre de Corto- 
ne faifoit bien tout ce qu’ il vouloit ; mais de 
le mettre en comparaifon avec le Pouflin, Clau- 
de le Lorrain , SalvatorRofà &c. comme fait 


l’auteur, c’eft vouloir lui faire tort,& fe moquer 
de lui , que de dire que ce paifage unique à ce 
qu’ on prétend , foit plus beau que ceux de ces 
excellents Paifagiftes . Le paifage de Pierre de 
Cortone eft lourd , maniéré , & ne fait pas un 

C grand 


* Je me fouviens que du tems que j’etoîs à Rome , on me difoîe 
que la VrHe à Oftia ctoit toute peinte de paifages de Pierre de 
Cortone . 
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tuttavia egli è buono per un uomo , di eut non era 
qucjlo il meftiere , e che non ne faceva^ che per fao 
placer Ci e per cagion di ripofo ; e mal grado quel - 
lo , che ne dice l' Aut or e, fe ne veggono in quanti- 
tà . Tuttavolta quant unque egli lijacefiè fpeffo 
dopo gli Ftudj fopra il naturale 5 lo Bile de' fuoi 
alberi è fempre lo JleJJbi grave , attondato 9 ed ha , 
corne io ho detto , un poço di maniera 1 , 

Alla p a g. 14s. del fecondo volume egli ci pa- 
re ancora , che il noftro facitore di offervazioni 
non ci vegga lume , 0 che egli veda fa la fede di 
altrii che pejfimamente Viflruifçono . Impercioche 
non vi ha alcuno tra ' curiofi^ il quale non abbia 
•se dut a , 0 non abbia intefo parlare dell'Annun- 
ziata di Firenze , che è nella Chie/a de' Servit i 5 
dove ha opérât i tanti miracoli , che è cofa inutile 
il ripeterli a . Se ne trovano délié copie : ma Jin 
qui non fi è rinvenuta perfona^fuor di lui->o di co - 
loroi che lo fornifçono di mernoric , la quale abbia 
veduto , che la Santa Vergine cada tramortita 
ail' apparizione delV Angelo . Non fa egli di me- 
fiiero 1 fe non de gli occbi , per rimancre convinto 
del contrario . Chi mi vuole ifiruire non m'ingan - 
ni . Egli mi dirâ forfe , che ci non ne fa , ma non 
bifogna ferivere , allorche s'ignorano le cofe , ed 
affermare quello , che è fqlfo reaiment e . Fer quai 
cagione rifentirfi fu quefio foggetto , quando egli 

in 


1 A Oftia 11 Palakao è pieno di paeli di quel dotto Pûtotc • 
z Sc ne uova un libro intero . ... 
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grand effet , mais il eft toujours bien , pour un 
homme dont ce n’eftoit pas le meftier , & qui 
n’en faifoit que pour Ton plaifir , & pour fe de- 
laflfer ; & malgré ce qu* en dit l’auteur, on en 
voit quantité : cependant quoi qu’il les fit le 
plus Couvent d’apres des etudes fur le naturel , 
la touche de fes arbres eft toujours la meme > 
lourde , arrondie , & tient comme je l’ai dit un 
peu de maniéré * . 

A la page 142. du fécond volume, il paroit 
encore que notre faifèur de remarques ne voit 
pas, ou qu’il écrit fur lafoy des autres, qui 
l’inftruiftent très mal , car il n’ y à guère de cu- 
rieux qui n’aient vu, ou entendu parler de l’An- 
nonciation de Florence , qui eft dans l’Eglifê 
des Servîtes , on en à publié tant de miracles*, 
qu’ il eft inutile de les repeter ; il s’en trouve 
des copies , mais jufqu’ ici perfonne n’à vû que 
luy , ou que ceux qui lui ont fourni des mémoi- 
res , que la Sainte Vierge tombe évanouie à 
l’aparition de l’Ange , il ne faut que des yeux 
pour eftre convaincu du contraire j fi vous vou- 
les m’inftruire, ne me trompés pas ; il me dira 
peut eftre qu’ il n’en fçait rien , il ne faut pas 
écrire lors qu’on eft ignorant, & avancer ce 
qui eft faux reelement ; pour quoy fè recrier 
à ce fujet , quand il n’en eft rien , c’eft un 

C 2 fanto- 

1 A Oftîa le Palais eft tout plein de paifages de cet habile Peintre. 
x II y en a un livre t 
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in realtà non fufffle ? Que fa è una fantaf marche 
egli fi fabbricaper applaudire apparentemente al 
fuo penfiero : imperocche egli è cos) falfo il dire , 
che altri Pittori non abbiano avuta quejla idea , 
corne è falfo P a fer mare , che colui , che ha fat ta 
V Ann unzia ta di Firenze P ab b ia avuta . Trovafi 
una piccolo tavola del PouJfin in Parigi fopra que - 
flo medefîmo foggetto , la quale io ho veduta , è già 
gran tempo , tra le mani di Alonsû Benedetto di - 
pintore delP Accademia , dove la Vergine è tra - 
mortita . Il Quadro è bello , ed è dipinto fopra un 
fondo di legno ajfa't groffo , ed è Jlato incifo in Ita- 
lia da Pietro del Pô , per quanto mi pub fovvenirc ; 
tuttavia io P ho veduto , e quant unque io non ne 
abbia la Jlampa , ella contuttocib non è rara . Bi • 
fogna bene ef/er poco prattico nella Jlor'ta délia 
pittura , o cjfer del tutto cicco per ifpacciare fo- 
miglianti fciocchezze . J<? non fo fe fiano fati i 
uerfi di Milton , che P abbiano fatto innamorare 
di quejlo tramortimento \ effo tuttavia non fi tro- 
uva nelP Annunziata miracolofa de i Servit i , dove 
non vi ha alcun fegno di quefta cofa 3 corne gli oc - 
chi poffono far teflimonio di quel , che io dico . Ivi 
la Santa Vergine è affifa , riguarda PAngelo 3 e 
non vi ha alcun fegno di feniéento ; io ho le tefe 
dclPAngelo 3 e délia Vergine difegnate a parte , e 
affai tôlier abilmente recateci da un Autore , che io 
non conofco , e bafano per far conofcere , che io 
diço la verità. Qu an do nelP Annunziata del Pouf 

. /* 
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fantôme) qu’il fe fait pour aplaudir apparem- 
ment à fa pensée 3 car il eft faux de dire que 
d’ autres peintres n’ aient pas eii cette idée 9 
comme il eft faux d’avancer que celuy qui à 
fait l’Annonciation de Florence l’ait eue; il y 
à un petit tableau du PoufTin à Paris de ce 
meme fujet , que j’ai vû il y à long temps entre 
les mains de Monfieur Benoit peintre de l’Aca- 
demie , ou la Vierge eft évanouie , il eft beau 3 
& peint fur un fond de bois fort épais 3 il à 
efté gravé en Italie par Pierre del Po , autant 
que je peux m’en reffouvenir, toujours je l’ai 
vu, & quoi que je n’en aie pas l’eftampe* 
elle n’eft pas rare 3 il faut eftre bien peu initié 
à.l’hiftoire de la peinture) ou bien aveugle pour 
débiter pareilles fottifes : je ne fçai fi ce font 
les vers de Milton 3 qui l’ont rendu amoureux 
de cet evanouilfement 5 toujours ce n’eft pas 
l’Annonciation miraculeufe des Servîtes 5 ou 
il n’ y en à rien 3 on peut voir la vérité de 
ce que je dis ) la Sainte Vierge eft aftifc) re- 
garde l’ Ange , & il n* y à la aucune tache 
d’evanouififement 3 j’ai la tefte de l’Ange 3 & 
de la Vierge deflînées à part 3 par un auteur 
que je ne connois pas 3 & afsés paflfablement 
rendues 3 pour connoitre que je dis la vérité : 
quand à l’Annonciation du Pouftin 3 la Vierge 

c 3 „ eft 
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fin la Verginc è fucnuta , e tramortita in una 
bcllijfima attitudine . 

Ma ecco qui alla pag. 28 9. un errore a fiai 
men degno di per dono di quello delP Annunzia ta , 
delquale errorc mi viene in acconcio di parlare . 
V Annunzi ata di Firenze è una tavola antica — 3 
ofcura , e in un luogo ofcuro difficile a vederfi^ che 
riguardata con occhi prevenuti , e che non banno 
gran conofcenza , pub facilmente indurre in in - 
ganno ; poiche conviene in qualche maniera acco - 
modarfi allô fiato^ e alla capacité di colui , che 
parla , 0 che fcrivc . Ma la Verginc di Raffiaele è 
una tavola ch i ara 3 collocata in luogo varitaggiofo , 
che fivede afiai bene , e che Jî riconofce facilmen - 
te-i che ella non obliga tanto Pattenzione , quant 0 
quella dcl Correggio . fpuefli fono i termini dell ’ 
Autore alla pag. 2% 9. Ma corne che quefio fia uno 
de i migliori pezzi , che il narratore ha veduto di 
quefio Maefiro } egli tiondimeno ce ne reca la de- 
fcrizione Jcnza apparenza alcuna di averlo gid 
mai vedutOffuorche nel difegno , che ne ha fuo Pa- 
dre *, imperocche egli vi pone di fua libérait t à 
una figura , che non vi fu già mai. Eceo qui le fiue 
proprie parole. Dopo averne informatif che quefia 
è la pid famofa di tut te P opéré di Raffiaele , che 
fono in Roma , egli continua cosi : quefta è una 
Vergine in piedi , che tien per le mani Gesù 
Crifto fimilmente in piedi ; nel medefimo modo 

è S. Gio- 


* I difegni di fuo Padre fono citati frequememente in qucfto libio* 


PREFACE.-' 59 

efl pâmée 9 ou évanouie 9 8c dans une très bel- 
le attitude. 

Voicy page 289. une erreur moins par- 
donnable 5 que celle de l’Annonciation dont 
on vient de parler : l’Annonciation de Floren- 
ce j eft un tableau ancien 5 obfcur , dans un lieu 
obfcur , difficile à voir &c. ceux qui regardent 
avec des yeux qui n’ont pas grande connoiffan- 
ce 5 & prévenus , peuvent facilement fe trom- 
per , car il faut en quelque maniéré > fe pre- 
fter à l’eftat 8c à la capacité de celui qui par- 
le , ou qui écrit; mais la Vierge de Raphaël 
qui eft un tableau clair , dans un lieu avanta- 
geux , 8c qu’ on voit fi bien 5 qu’ on recon- 
noit facilement qu’elle n’eft pas fi engagean- 
te que celles du Corege , ce font les termes 
de l’auteur à la page 289. quoi qu’elle foit une 
des meilleures pièces que le narrateur ait vûe 
de ce maître j 8c dont il nous donne la defori- 
ption fans aparemment l’avoir jamais veüe que 
dans les deffeins que fon Pere * en à 3 car il 
y met de fa grâce une figure qui n’y fut jamais , 
voicy fes propres paroles 5 apres nous avoir in- 
formé , que c’eft là la plus fameufe de toutes 
fes pièces qui font à Rome , il continue ainfi : 
Ce fl une Vierge debout , tenant par la main 
*} efus Chrljl aujp debout 5 de meme que Saint 

C 4 *]ean 


* Les defleins de fon Petc font cites fréquemment dans ce line . 
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è S. Giovanni , che lo bacia , S. Elifabetta c da 
fianco . Egli non particolarizza in verità in qua* 
ie attitudine è que fia Santa , quant unque egli ab- 
bia defcritte le altre figure , ma egli folamente la 
nomina ; lafciandovi la libertâ di vederla in quel - 
la pofitura , che vi piacerà , poiche nella tavola eU 
la non vi fu già mai , falvo , fe egli non ha prejo 
S.GiuJeppe , che è di diet ramper que fia Santa . Ma 
egli ha délia barba , ciàj che punto non conviene y 
per Pordinario , ad una Santa\ io cre douche quejla 
tavola fia fia ta copiata moite volte^e s' egli non ha 
potuto veder P originale 5 almeno doveva vederne 
qualche copia per farcene la defcrizione , e non ca - 
i iere in un abbaglio cosi fiupendo per non dire in - 
tredibile , rapportandofi al pezzo di fuo Padre * , 
dove quefia S. Elifabetta pub cfiere , che fi trovi , 
ma ella già mai non e comparfa nella ver a tavoia 
di RaJJaele . Io vorrei fapere per quai cagione il 
pafc, che io tefi'e ho copiato , trovafi imprefio in 
quefio libro in carattere corfivo , eccetto la parola 
c’eft . Tutto è mificro ne ’ grandi Autori 5 e nel 
nofiro Scrittore è il mifiero délia polit ica, che P ha 
trattennto da retard tutta per inter o la lettera 
di Rafideie , di eut ha fatto imprimer e qualche 
fquarcio . Egli perd non ha opérât o a ragione , im- 
per ocebè quefio farebbe fJato tal volt a il ritaglio 

_ P îâ 

^ Il fex.no di fuo Padre , quefl* cfpreflîone è tratta dalla pag- 667. 

. dove quefla parola c lipemta duc volte nel principio, e nel fine, 
dove quefto termine è ufato cosi : io mi fon feordato d.' oJJ"ervare a 
de il pitde non è troffo grande nel pex.x.0 di mi» Padre «. . 
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ean fu' il baife , Sainte Elifabetb eft à CoJlè\ 
il ne particularité pas à la vérité dans quelle 
attitude eft cette Sainte , quoi qu’ il ait décrit 
les autres , mais il la nomme , vous biffant la 
liberté delà voir, en quelle pofture il vous 
plaira , car pour dans le tableau , elle n’y fut 
jamais , à moins qu’ il n’ ait pris le Saint Jo- 
lèph qui eft derrière pour cette Sainte ; mais 
il à de la barbe, ce qui ne convient pas pour 
l’ordinaire à une Sainte . Je crois que ce ta- 
bleau à efté copié mille fois , s’ il n’ à pu voir 
l’original , du moins devoit il en avoir vu quel- 
que copie , pour nous en faire la delcription » 
& ne pas tomber dans des fautes fi furprenan- 
tes , pour ne pas dire incroiables , & ne pas 
s’en raporter à la piece de fon Pere *, ou cette 
Sainte Elifabeth peut eftre , mais qui n’ à ja- 
mais paru dans ce tableau : je voudrois fçavoir 
pour quoy l’endroit que je viens de copier dans 
ce livre eft imprimé en caraétere Italique , ex- 
cepté le mot de *’<?/?; tout eft miftere dans les 
grands Auteurs ; car c’eft le miftere de la po- 
litique qui 1* à empeché de nous donner dans 
Ton entier la lettre de Raphaël , dont il à fait 
imprimer quelque lambeau , il à eu tort , car 
ç’auroit peut etre été là le morceau le plus 
v curieux 

* La pièce de fon fere , cette expreflion eft tirée de la page 667» 
ou cette parole eft repetee deux fois^au cometicemcnt & à la (in, 
ou ce terme eft empiloyè aîn G } j' oubliais de remarquer que le pict 4 
en eft trop grand dam la piece de mon Pere < 
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phi curiofo di tutto il libro > quant unqilc quefîa 
lettera non fia difficile , nè a vederffi nè ad averfi . 
Ma nel tempo , cbe dimprimcvano i fuoi volumi , 
pub effcre , cbe in cofcienza ella nonfpoteffie ma- 
nifeflare al pubblico , chc per via d'un /raniment o . 

Alla pagk $ 2 ^Ji trovano que fie parole : gli 
'appartamenti 3 che fi chiamanole loggie di Ra£- 
faele fono quattro catnerc contiguë &c. Cbi non 
fa , cbe que fie , cbe in Roma fi chiamano loggie di 
Raffiaele fono una fpecie di galleria , cbe domina 
fopra un cortile del Vaticano , àipinte a frefco fu 
i difegni di quefio grande uomofove anche f pré- 
tende , cbe alcune tavolc feno délia fua manoî Ma 
piace al nojiro facitore di libri nominar quefle 
pitture la Bibbia , termine cbe io credo eff 'erc di 
fi» invenzione . Bifogna non effer giamtnai flato 
a Roma per tfpiegarfi in que fl a maniera . Ma 
fenza andare a Roma , doue egli vcrifimilmente 
non è mai flato . Buflerebbe-y cbe egli andato foffe 
a Parigi a cafa di Monsd Mariette , e che diman - 
data aveffie le loggie di Raffiaele , cbe toflo gli fa - 
rebbono flate prefentate le ftampe 3 le qualt ha in - 
cife Capperone diquefa pretefa Bibbia. ïo fapeva 
tutte quefle cofe prima daver meffio piede in que- 
fia b ella Cittâ . Egli è vero ( poiebe bifogna dir 
tutto ) che un povero ignorante nominato Cblin - 
chef et volevà , cbe quefe loggie f dicef/ero gli elo- 
gj di Raffiaele ^ e ne apport ava moite cattive ra - 
gioni per foflenere queJT opinione , che egli aveva 

avait * 
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curieux de tout le livre , quoique cette lettre 
ne (bit ny difficile à voir , ny à avoir, mais dans 
le temps qu’ on imprimoit les volumes , peut 
eftre, qu’en confçience , on ne la pouvoit mani- 
fefter au public que par fragments . 

On trouve à la page $ 24. ces paroles : les 
npartements qu' on apelle les loges de Raphaël 
font quatre chambres contiguës &c. qui ne fçait 
que ce qu’on apelle ainfi à Rome, eft une 
efpece de galerie qui donne fur une cour du 
Vatican, & qui eft peinte à frefque furies 
delfeins de ce grand homme ; ou l’on prétend 
meme , que quelques uns des tableaux fbient 
de fa main , & il plaît ànoftre faifèur delivre 
dénommer cet endroit la Bible ^ terme, que 
je crois de (on invention , il faut n’avoir jamais 
été à Rome , pour s’ expliquer ainfi : & fans 
aller à Rome , ou vraifemblablement il n’ à ja- 
mais été , qu’ il aille à Paris ches Moniteur Ma- 
riette , & qu’ il y demande les loges de Ra- 
phaël , on lui prelentera dabord les eftampes 
que Chapperon à gravé de cette Bible préten- 
due ; je connoiflois tout ceci avant d’avoir mis 
le pied dans cette belle Ville; il eft vrai , car 
il faut tout dire, qu’un pauvre ignorant nom- 
mé Clinchetet, vouloit qu’on dit les eloges 
de Raphaël ; il apportoit beaucoup de mau- 
vaifes raifons pour foutenir la première qu’ il 
avoit avancée : c’eft l’ordinaire , nous difbns 

mal» 
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avanzatajomc per l'or dinar io fuccede , che dicen - 
do noi alcuna cofa malamente ci difendiamo ancor 
ptggio . Ma poiche convien dire ogni cofa Chlin- 
chetet era un Alemanno ignorant iffimo , e grojfifi- 
fimo di pajla . Se l' autore avefi'e mefio piedi in 
Roma^ faprebbejhe quello , che foi fi chiama log- 
gia è un luogo aperto nella cafa , il quale ferve a 
prendere aria . Le loggie ordinariamente fono in 
luogo alto delle café , e quello , che noi nominiamo 
in Francia balcone in Rom a fi chiama loggia , te- 
flimoniodi che fono 5 e la loggia délia benedizione 
a S.Pietro , e le loggie diRafiaele al Vaticano^le 
quali non fono altrimenti camere , corne quefie 
quattro , di cui qui parla T autore , le quali non 
hanno giammai avuto altro nome 3 che di fianze di 
Raffacle . Non btfogna far fi autore di nuove feo- 
perte , in quelle cofe 3 che non s'intendono , o che 
non fono Jlatc giammai vedute . 

Chi non andrebbe per vit a vofira alla Villa 
Borghefe a vedere le belle tavole 3 che foi fono con 
que fi o libro alla mano ? da poiche in ejfo fi trova- 
fio quefie parole : il di denfro ( cioè del Palazzo 
di detta Villa ) ne è cosi rîpieno ( cioè di fiatue , 

€ di bajfi rilievi antichi 3 delle quali cofe egli par- 
la') corne è ripieno di tavole eccellenti . Non 
dovrà egli bened'trfi quefio buon direttore } H qua- 
le vi fa mettere in viaggio per vedere delP eccel- 
lenti pitture 5 le quali fono apparentemente nella 
fua immaginazione ? imperouhe in quefia bclla, 
v i » Villa 


Digitized by Google 


PREFACE.’ 45 

mal , & nous nous défendons encore plus mal , 
mais puis qu’il faut tout dire 5 Clinchetet etoit 
un Allemand très ignorant 5 & très épais ; fi 
l’auteur avoit mis le pied à Rome 9 il fçaurojt 
que ce qu’ on y apelle loge 5 eft un lieu ou- 
vert dans une maifon , qui fert y à prendre 
Pair j les loges ordinairement font au haut des 
maifons 5 mais ce que nous nommons en Fran- 
ce balcons 5 la s’ apelle encore loge 9 témoin 
à Saint Pierre la loge de la benedittion , Sc 
les loges de Raphaël au Vatican 9 & non pas 
des chambres , comme font ces quatre dont il 
eft parlé ici , qui n’ont jamais eü d’autre nom 
que 5 ftanze di Raphaël 9 il ne faut point di- 
foourir de chofès qu’ on n’ entend point a ou 
qu’op n’ à jamais vues , 

Qui n’iroit pas , je vous prie 5 à la Ville 
Borghefe , le livre à la main 5 demander à voir 
les beaux tableaux qui y font ? puis qu’on trou- 
ve ces paroles ; la dedans en eft aujft rempli ( ce 
font des ftatues & des bas reliefs antiques dont 
il parle ) auffi bien que de tableaux excellents \ 
ne bénira t’ on pas le Dofteur qui vous fait 
mettre en voyage pour voir d’excellentes pein- 
tures qui font apparemment dans fon imagina- 
tion 9 car en cette belle Vigne 3 il n’y en à 

point, 
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Villa non fe ne trovano certamente 3 a riferva^che 
egli nonvoglia parlare di qttalcbc vecchio fcarto , 
o di qualche cattiva copiai che vè fi trova', gli or't - 
ginali di cui per la maggior parte fono nel Palaz- 
zo Borghefe in Roma ma Pefier egli troppo buon 
conofci tore, fauche parti in que fi a gui/a. Bifiogna y 
corne io d'tjfi , che egli non fia fiato mai in Roma , 
o che non abbia confiderate le cofe , che egli de - 
fcrive . Imper ocche quello , che io riporto in quefia 
materia è cofa di fatto , cbc fi puo vedere . Non è 
egli cofa ridiçola il trou are alla pag. 667. che la 
Maddalena , la quale fi trova nel Palazzo del 
Duca di Parma , è una copia fatta dal Tiziano do - 
po quella del Correggio , la quale è in Modena , 
fenza recarne alcuna prova ? Non fi troveranno , 
fe non uomini vfionarj , i quali pojfano in quefia 
guifa parlare : quantunque egli dice Pazzurro 
fia ben confervato : quefia è una ofiervazîone , 0 
una prova , che porta Pautore,che quefia copia fia 
fatta dal Tiziano . Io non fo fe colui , il quale ha 
fatta co si bella fcoperta 5 ha veduta la copia di 
cui egli parla . Certamente non ve n' ha alcuna 
apparcnza . Pofciache egli dice , che quella è délia 
tnedefitna grandezza , che P originale , quando'tn 
verità ella è un poco più piccola . Quefia è una co- 
pia mediocrifiima , fatta con fient 0 , e che per ra~ 
gione délia fia médiocrité è fiat a tolta dal P ap - 
partamento dov ’ era , dappoicbe un Pittore , che 
venne da Modena , ne fcoperfe la veritâ . Que fi o 

Pittore 
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point, à moins qu’ il ne veuille parler de quel- 
ques vieilles drogues , ou de quelques mauvai- 
ses copies qu’ on y rencontre , dont les origi- 
naux la plus part font dans le Palais Borghele 
à Rome , mais il eft trop bon çonnoififeur pour 
parler ainfi : il faut , comme je le dis , qu* il 
n’ ait jamais été en ce pais la , ou qu* il n’ait 
pas fréquenté les endroits qu’ il décrit , car ce 
que je raporte là eft de fait , on peut le voir: 
n’eft il pas ridicule de trouver à la page 667, 
que la Madeleine , qui eft dans le Palais du 
Duc de Parme , eft une copie faite par le Ti- 
• tien , d’apres celle du Corege , qui eft à Mo- 
dene, fans en aporter aucune preuve? il n’y 
à que des vifionaires qui puiflfent penferainfi, 
quoique le bleu en foit , dit il bien confervé , 
c’eft une remarque, ou une preuve que l’au- 
teur donne , que cette copie (oit faite par le 
Titien : je ne fçai fi celuy qui à fait cette bel- 
le decouverte , à vû la copie dont il parle , il 
n’y à pas d’apparence , car il dit qu’ elle eft dç 
meme grandeur que l’original , & elle eft un 
peu plus petite , c’eft une copie très médio- 
cre , faite avec peine , & qui pour fa médiocri- 
té , à été otée de cet apartement , apres qu’un 
Peintre qui venoit de Modene en eut dit la 
vérité , ce Peintre venoit de copier l’origi- 
nal) 
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Pittore aveva copiât o P originale 5 eîo eonofceva 
cjjai bene . Ma quando pur quejla copia fojjè buo- 
fia , mentre io di buone ne ho vedute , per quai ca- 
gione attribuirla a Tiziano 1 , il quale in quel 
tempo aveu a ben altro da fare , che copiare , e co- 
piar le tavole defiuoi contemporanei , i quali Je 
non gli erano infcriorificuramente non gli erano 
fuperiori . Oltre di che non fi ramifia in detta co- 
pia alcun tocco , o alcun colore , il quale pojfia far 
fofpettarcy che ella fia del Tiziano fie pure non ne 
ja indizio il belP azzurro , di cui parla il nofiro 
fcrittorc . Ma vi bfiognerebbe ultra autentica , 
che quejla , o la fua tejlimonianza per far cela cre- * 
dere , io Pho veduta , e maneggiata , ed i?, corne io 
dijfiî una copia affai médiocre 1 . 
i Alla p a g. 687. io non fo , nè credoy che P A fi 

funiione , dit :ui egli parla in que Fia pagina fia 
di Lodovico Caracci\ma io fo bene , che la tavola * 
fhe è in faccia , e che contiene una Vergine con pià 
Santiy ed un belPAngiolo a i piedij d? Annib ale \ 
la maniera è facile a cenofcerfi , e poi vi è fcritto 
il fuo nome fui dorfb del libro-y che tien S.Matteo . 
Non fi ha da far altro , che leggere , efi viene di 
cio addottrinato con poca fpefa . 

In ciafcheduna pagina vi farebbe qualche 
cofa da riprendere 3 ciè 3 che potrebbe facilmente 
■ - ' v : : ... baflare 


if Alforche un Pittore copia bene, egü deve prendere anche bene 
la maniera di dipingere dall’ originale in modo , che non fi co- 
nofca la fua • 

x L’originale fi trova neU’apparumento 4el Duca di Modena « 
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nal 5 & le connoiftoit bien 5 mais quand cette 
copie feroit bien (car j’en ai vû de bonnes) pour 
quoy l’attribuer au Titien 1 5 qui dans le temps 
avoit bien autre choie à faire que de copier 9 
& fur tout des tableaux de fes contemporains * 
qui , s’ils ne lui eftoient pas inferieurs , ne lui 
eftoient pas feurement fuperieurs; & puis il n’y 
à aucune touche 9 aucune couleur , qui puilfe 
faire loupçonner cette petite copie pour eftre 
du Titien 5 fi ce n’eft le bel azur dont il eft 
parlé il faudroit une autre authentique que 
celle la 5 ou que la fienne 3 pour le faire croire a 
je l’ai vue & maniée , c’eft 5 comme je le dis 9 
une copie afles médiocre 2 . 

Page 687. je ne fçai , ni ne crois , que 
l’Alïomption dont il eft parlé dans cette page 9 
foit de Louis Carache 5 mais je Içais bien que 
le tableau qui eft en face , qui eft une Vierge 
avec plufieurs Saints 5 & un bel Ange au pied 9 
eft d’Annibalj la maniéré en eft facile à connoi- 
tre 5 & puis fon nom y eft écrit au dos du Ü-* 
vre que tient le Saint Matthieu : on n’ à qu’à 
lire a & on devient doéte à peu de frais . 

Il y auroit à chaque page quelque choie 
à reprendre} ce qui pourroit facilement com- 

D pofcr 


I Lors qu’ an Peintre copie bien, 11 doit fi bien prendre la manie-» 
re de peindre de Ton original , qu’ on ne connoifle pas la ben- 
ne . 

x L’original eft dans les aparteincn* du Duc de Modene . 
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baflare per comporre tre volumi p'tâ groff , e pid 
curiofi de t îre , de' quali fi favella , e cbe taholta 
apporterebbono min or noja . Ma non farebbera - 
gionevol cofa mettcre innanzi ad un picciol trat - 
tato quale è quefio una prefazione critica pià 
greffa , che il libro Beffo , e çhe al medefimo ba 
foca relazione. lo ne ho parlât o affaire forfe trop* 
po , ma fe fono ufeito fuora del ntio argomento afi 
fai male a propofito^ l'occafione , e P opportunité , 
J me ne fon Bâte la ver a cagtone . Paficrb to adun - 
que fotto filenzio tanti altri abbaglj, e tantialtri 
paff-i che P au tore fi potie a cri tic are contra ragio - 
fie , corne quello di Betfabea \ doue fi trova una 
correzzione puerile , e del tutto irragionevolc . 
Sombra , che egli non abbia cambiato il nome di 
que fia femina , che per comparire f accent e . C.hia- 
mala egli Batiffbae , quando nelle buone Bibbie 
latine ella è nom inata Betfabee . Ecco le parole 
délia Scrittura , nunciatum elt ei ( cioè a David) 
quod ipfa effet Bethfabee &c. Pub effere , che 
Pautore fia uomo fapientc , ma non lo è certamcn - 
/c, ni in dipiutura , nè in profipettiva ; pofciachc 
Batiffebac non fi bagna , corne egli dice , alla vifia 
di tutta P arma ta . Aller che fi fa un pb di geome- 
tria , non fi cade in errori cosi groff ; ma quefi a 
non è foma dagP omeri fuoi . Io ho vedute délie 
femine 5 le quali credcvano , che certe façi rappre- 
fentate nelle tavole brugiaffero la tefia delle fi- 
gure j innanzi aile quali erano quelle hâte dipin - 

tes 
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pofer trois volumes plus gros , & plus curieux 
que les trois en queftion , & peut ellre qui 
ennuyeroient moins : mais il ne (croit pas rai- 
lonable de mettre au devant du petit traité 
que voici , une préfacé critique plus grofie 
que le livre meme 5 & qui y à peu de raport . 
J’en ai dit aflfes , peut dire trop , car je fuis 
fbrti de mon fujet afles mal à propos ; l’occa- 
fion > & le moment , en ont été les véritables 
caufès : je paierai donc volontiers fous filence 
tant d’autres fautes, & tant d’endroits que 
l’auteur critique contre rai(bn , comme celui 
de Bethfabé , ou on trouve une correction pué- 
rile , & très deraifonable : il femble qu’on n'à 
changé le nom de cette femme que pour pa- 
raître fçavant , Batiflebae qui dan« les bonnes 
Bibles latines eft nomée Bethfabée , voila les 
paroles de 1* Ecriture ; nunciatum eft ci ( c'eflt 
David ) quod ipfa cjfet Bethfabce &c. fi l'au- 
teur elt fçavant , cela peut dire , mais ce — » 
n’eft ni en peinture 5 ni en perfpeétive , car 
Batiflebae ne fe baigne pas , comme il le dit » 
à la vue de toute l’armée : lors qu’ on fçait un 
peu de geometrie , on ne (è trompe pas fi 
lourdement , mais ceci n’ eft pas de fbn re£> 
fort : j’ai vû des femmes qui croyoient que_j 
certains flambeaux reprefentés dans des ta- 
bleaux bruloient la tefte des figures devant les 
quelles ils eftoint peints , & qui par le plan 

D 2 en 
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te s e ele nulladimeno , per ragione del piano , 
n'erano dijianti più di trenta pajji. Quefle donne 
facevano infra di loro una tal correzzione 5 e fa - 
cilmente cffic F averebbono fcritta ^ fie ne aveffero 
prefa la briga. La te Fia* , che fi confcrva difie- 
gnata fopra un muro nel picciol Palazzo Farnefè 9 
délia quale fi fa in uno di queFli volumi un conto 
allegorico , e miFleriofio , deve effcr meffa al numé- 
ro di queFli errori popolari 3 che il tempo ha con - 
fervati per via di gente , che non ha lume , o di - 
fcernimento . Vlfloria di queFla teFla è ancora 
famofa per quelli , che veggono le cofc correndo , o 
che fi fanno iflruire dallo fpazzator délia cafa . 
Ma bifogna pure paffarvi fopra , corne anche fopra 
i mefchini ragionamenti , e fopra le cattive efpref- 
fioni , che fi rinvengono da per tutto , ficcome ne 
rende te fiimonianza la pag. iqj.dove fi tien pro - 
pofito del Parnaffo di Raffaelc , con eut il noflro 
critico fie la piglia , ficcome potranno facilm ente 
accorgerfiene quelli , che leggeranno il fiuo libro , 
da i cangiamenti , dalle aggiunte , e correzzioni , 
che egli vorrebbe fare a quelP opéra . Ella è cofia 
in vero appartenente a un buon critico 5 corne egli 
il quale non filament e nulla conofice^m a che non 
fa dificernere quefto Parnaffo , che nelle flampe in - 
tagliate da Marcantonio . Or convien fiapere , che 

il detto 


* E’ una tefta , la quale dicefî difegnata fopra il tnuro da Miche- 
lagniolo nel piccolo Farnefe alla Longaraj ove G vede la Gala- 
tea di Rafiaele » e akre tarolc del medefimo • 
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en eftoient éloignés de plus de trente pas; ces 
dames faifoient entre elles cette correction , 
peut eftre l’auroient elles écrit, fi elles s’eltoient 
melées d’ecrire . La telle * que Ton conlerve 
delfinée fur un mur au petit Farnefe , dont on 
fait dans un de ces volumes un conte allégori- 
que & millerieux , doit eltre mile au nombre 
de ces erreurs populaires que le temps à con- 
fervées pour des gens qui n’y voyent guère ; 
l’hiftoire elt encore excellente pour ceux qui 
voyent les choies en courant , ou qui le font 
inliruire par le balaieur de la mailon , mais il 
faut palfer ladeflfus aulfi bien que fur les petits 
railonements , fur les mauvaiiès exprelfions , 
cnmme on en trouve par tout , témoin à la 
page J77* au fujet du Parnalïè de Raphaël , à 
qui nollre critique en veut , comme s’en pour- 
ront facilement apercevoir , ceux qui liront Ion 
livre , par les changements , additions , & cor- 
rections qu’ il y voudroit faire : il appartient 
bien à un critique comme lui , qui ne connoit 
feulement pas , ou qui ne fçait pas dilcerner 
que l’eltampe gravée par Marc Antoine de ce 
Parnafle , n’eft faite que d’apres une première 

D 3 pen- 


* C’eftune tefte qu* on dit eftre defllnèe fur un mur par Michel 
Ange dans le petit Fatncfe à la Longara, ou fe trouve la Galatèo 
de Raphaël » & d’autres tableaux du uieme . 
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il detto VarnaJJb non fu intagliato,fe non dopo un 
primo penfiero di queflo grande uomo , che Pefeguï 
dipoi in una délie camere del Vaticana , dove egli 
lafcib fuora tut te P imperfezioni dedotte allas 
p a g. 1 6$. e feguenti dal nojlro au tore. Dalla quai 
cofa Jî pub vedere fpiegata tut ta la te mérita d? una 
fiolare , che vuol correggere un maejlro , c fe al- 
cuno ne vuol rimaner convint o non ha da far al- 
tronche confultar le pagine da me citate. In quan - 
to a me io non rileverb di pajfaggio , che un fola 
termine , il quale mi pare improprio , e che vi è 
ripetuto si male a propojito , che egli fa pena. Que- 
Jlo è alla pag. 370. dove riprende il Vafari , e cosi 
fi fpiega : quefto bofcoombrolb 5 e dilettevole > 
di cui egli parla ( intende del Vafari ) fi riduce 
a tre piccioli cefti d’alberi uno per ciafchedun 
lato 5 e il terzo nel mezzo, diftaccati l’uno dall’ 
altro per una diltanza conlîderabile 3 e nella ta- 
vola , che egli delcrive 5 non vi ha il garzone 
nelParia 5 quantunque ve ne abbiano veramente 
nelle ftampe 5 ma folamente cinque . Io non fo^fe 
in Inglefe il termine garzon fprende per amore , 
ma in Fraucefi , e in Italiano ella è Ce fa ridicola : 
e nelP aria è un’ infinirà d’amori ignud ; 5 dice il 
Vafari nel paffo tradotto , e crHicato dalPautore . 
îo lafcio gP equivoci , è le d'ff rtazioni invidiofe , 
edinintelligibili , corne fon quelle , chef trovano 
fopra la tavola délia Trasfgurazione , aile quali 5 
fe fi congiungono quelle 5 che riguardano la dfpit- 

tat 
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pensée de ce grand homme , qu’ il à depuis 
exécuté dans une des chambres du Vatican > 
& ou il à laifsé toutes les imperfections dédui- 
tes aux pages 1 6$. & les fuivantes, c’eft la 
qu* on peut voir etalée toute la témérité d’un 
ecolier qui veut corriger le maitre, & fi l’on 
en veut eftre convainçu , on n’à qu’à conful- 
ter les pages que je cite ; pour moy je ne re- 
lèverai en paflant qu’ un feul terme qui me pa- 
roit impropre , & qui y eft répété fi mal à 
propos qu’il fait peine , c’eft à la page 370. 
ou il reprend Vafàri , il s’y explique ainfi , ce 
bocage ombrageux & agréable dont il parle 
( c’eft Vafari qu’il entend ) fe réduit à trois 
petit et touffe: d'arbre s , une à chaque cojlè , & 
la troifeme au milieu , détachées P une de l'au- 
tre par une dijlance confiderable \ & il d y à 
pas un garçon en P air dans le tableau qu ’ il 
décrit , quoi qu ’ à la vérité il y en ait dans 
P ejlampe , mais feulement cinq . Je ne fçais 
pas û en Anglois le terme de garçon fe dit 
pour amour , mais en François & en Italien , 
il eft ridicule , e nelParia é un ’ infinità di amo - 
ri ignudt , dit Vafari dans l’endroit traduit , 
& critiqué par l’auteur . Je laifle les amphi- 
bologies, les diflèrtations ennuieufès, & in- 
intelligibles , comme celles qu’ on trouve fur 
le tableau de la Transfiguration , que fi on y 
joignoit celles fur la difpute du Saint Sacre- 

D 4 ment. 
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ta del Santô Sagramento , il Parnajfo , e la Scuola 
cP Atene , e fe a tut te quejle Jiaccoppia la lettera 
fcritta in forma di commentario fopra diqucfla 
medefima Trasfigurazione , io credo che averebbefi 
tutto qnellû , che pub dejîderarfi in materia di an- 
fanamento * » Nè giammai Ricbefource , o la Ser- 
te ci arrivarono » 

Ma pure mal gr a do de lie fue c orrez zioni poco 
intelligibil /, non fi lafcia di comprendere , che egli 
in quejto libro la vuol prendere con tutti i grandi 
uomini . Michclagniolo non à , che un plagiario , 
H quale ■ ha copiât o il fuo Giudizio da quello di 
Luca Signorelli , il quale è dipinto in Orvieto . Io 
ho veduto quejlo Giudizio , e P ho attentamente 
confiderato^e per veritd Paccufa non pub cjfer peg- 
gio fonda ta : imper oc che ad eccezzione di quai che 
fantasia non di figure , ma di penfieri , non vi ha 



* La Serra* e Rïcefurfe fono due fcrittorî Francefi * che vivevano 
Verfo il fine del fccolo paflato : erano entrambi fecondi nell’an- 
fadamento . Rïcefurfe faceva pubblici difcorfi circa I’eloquenza 
ïn una câfa délia pïazza Delfina , e fi faceva pubblicare colle 
ftampe in Parigi col feguente tîtolo : ri Sig. di Rïcefurfe modéra- 
tore dell' Accademia degli Oratori t? c ■ Si raccOnta, che un giorno 
fi portafie la Serre a fentirlo * e che foprafarto di! tanto anfada- 
me ut o che andava fpaccîando, ( e per vcriri fe ne întendeva ) li 
alzafle da federe correndo ad abhraccîarlo con dirglî : Ho fatto 
del molro anfadamento in mia vîta * lo confefTo : ma vaglîa ü 
vero * Signore * ella in un’ ora di tempo ne ha fpacciato affaî piû 
di quanto ne fcriffî in tutto il tempo di vîta mia . Chîamavafï 
Paget de la Serre : ma quanto a qucfîo fuo collega * mi figuro 
ehe fi fofle compofio da fe quel tal nome; împerocchc fi chiama» 
va Giovanni di Sudier : dîcde alla Iuce un libro di critisa intico» 
lato It Bojfettont degli autoti • 
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ment , fur le Parnalfc , fur 1* Ecole d’ Athè- 
nes, & qu’on adjoute la lettre écrite en for- 
me de commentaire fur cette meme Transfigu- 
ration , je crois qu’ on auroit tout ce qu’ on 
peut defirer en fait de galimathias * j jamais 
Richefource ni la Serre n y firent oeuvre . Au 
travers de fes corrections peu intelligibles , on 
ne laifle pas de s’apercevoir que dans ce livre 
on en veut à tous les grands hommes , Michel 
Ange n’eft qu’ un plagiaire , qui dans (on Ju- 
gement à copié celui de Luc Signorelli qui 
eft à Orvieto : je l’ai vû ce Jugement, & 
l’ ai bien examiné , en vérité l’ accufation eft 
bien mal fondée , car excepté quelques fan- 
taifies , non de figures , mais de pensées , il 
n’y à rien qui fe refiémble moins : il y auroit 

bien 


* La Serre , & Richefource ; ce font deux auteurs François qui 
vivoîent fur la fin du dernier fiecle , ils etoient tous les deux fé- 
conds en galimathias j Richefource faiflbit des conférences pu- 
bliques fur l’cloquence , dans une malfon de la place Dauphine, 
Si fe faifi'oît afficher dans Paris , fous ce titre : Le Seigneur de 
Richefource modérateur de l' icademie des Orateurs (ST c. : on con- 
te qu’ un jour la Serre le fut entendre, & que furpris du galima- 
thias qu’il debitoît (8c il etoit connoillèur) il fe leva de fa place , 
8c le fut émbrafîer , lui difant , j’ai bien fait du galimathias en 
ma vie je l’avoüc , mais en vérité, Monfieur, vous en venez de 
prononcer plus en une heure de teins , que je n’en ai écrit en 
toutee ma vie ; il s’appclloit Paget de la Serre’ quant à fon con- 
frère je m’imagine que n’etoit un nom qu’il s’etoit compose ; car 
fon urai nom etoit lean de Sudier ; il compofa un livre de cri- 
tique fous le titre de Çameujiet des auteurs » 
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cofa y che tneHo di quefia fi rajfomigl t al Giudizto 
di Michelagniolo . Il nofhro autore perb avrebbe 
altre cofi da dire fopra il Giorgionc , ed altri Pit- 
tori , c vorrebbe parlare deltidee di que fi autoriy 
ü intorno a quello , che ci rejîa ttanttco^ corne de i 
loro fentimenti i aurebbe da parlare fopra tarte 
del criticare * , fopra la feienza di un conofcitore , 
Jopra la teorka délia pïttura , fopra il capitolo 
delle maniée fopra tante altre cofejhe egli avreb- 
be di che far potejfe un compiuto volume , il quale , 
fefojfe di buona mano , potrebbe cjfere dilettevo -• 
le , e tal volt a utilijfmo . 

Allorche io rinvengo in un libro tanti errori 
di fatto-i i quali non fono crcdtbili , e che nulladi - 
nteno fon veri , io mi va do immaginando , che ab - 
biavi nelt aria qualche infiuenza , la quale fra il 
termine di certo tempo viregni , e cagioni que fa 
forta (tirrcgolarità. Imperocche intorno al mede- 
fmo tempo jn cui que fi tre volumi furono pubbli - 
cati alla luce , un de * miei Am ici miferiffe da Pa- 
rigi , che ivi era flato imprejfo un certo libro , il 
quale deferizioni di tavole contiene : dove fi trova - 
no abbaglj egualmente grojfi * e délia medefima 
portata di quelle di cui io ho ragionato . Bifogna , 
corne io difft , che gli anni 1 727. 0 1728. fojfero 
Conta giofi alla pïttura , 0 piu toPîo a quelli , che 
71e voiler 0 firivere in quel tempo . Imperocche nel 
riferito libro fi ritrovanoi medefimi farfalloni , e 

a un 

* Qacfti fono i uioli d’alcuai capi che û tiovano ucl libro « 
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bien des chofes à dire fur le Georgion , fur 
d’autres Peintres , & qui voudroit parler des 
idées de ces auteurs , fur ce qui nous refte_j 
d’ antique , de leur fontiment , fur 1* art de 
critiquer * , fur la fcicnce d’ un connoilTeur , 
fur la théorie de la peinture , fur le chapitre 
des mains, & tant d’autres, auroit de quoi 
faire un volume complet , qui s* il eftoit de 
bonne main , pourroit eftre agréable , & peut 
eftre très utile . 

Lors que je rencontre dans un livre tant 
d’erreurs de fait, qui ne font pas croiables, 

& qui cependant font véritables , je m* ima- 
gine qu’ il y à dans l’air quelque influence qui 
y régné pendant certain temps, & qui caufo 
ces irrégularités , car un de mes Amis m’écri- 
vit de Paris , à peu près dans le temps , que 
ces trois volumes furent donnés au public , 
qu’on y avoit imprimé un certain livre, qui 
contient des defcriptions de tableaux , ou on 
trouve d’auffi lourdes fautes, & dans le meme 
gouft de celles dont je viens de parler ; il 
faut, comme je le dis, que ces années 1727. 
ou 1728. fuffent contagieufes à la peinture, 
ou plutôt a ceux qui en vouloient écrire dans 
le temps ; car memes bevües , à peu près me- 
me 


* Ce font la des titres de certains chapitres qui fc trouvent dans le 
livre . 
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a un di prejjb il medefimo ger goûter mini improprf 
chc o nulla Pintendono , o tut P altro Jignijicano 
fuor di quello , che per effi fi mol dire . Nella let- 
tera 9 che mi fu inviata * , e che io ho cujlodita fi 
rapporta un' in finit à di quefle maniéré di parlare 5 
le quali fono fi 'miliffme a quelle , che Pinçon trano 
ne i tre volumi fcrittï a Londra , e impreffi in 
AmBerdamfin guifa che Pautor Erancefi , e l' au* 
tore Inglefe , in linguaggio , e in abbagli maravi - 
gliofamente Ji raffbmigliano . Mon farebbe egli 
per auvent ur a un medejimo autore fitto nomi di - 
verfil ma no : imper ciocche quel di Pari gi la mol 
far da faccente in mitologia , a quello , che Pam'tco 
vnio me ne dijfe j ma P altro fi picca di Eilofofo , e 
in qualche maniera di Teologo' } ed oltre a cio-> vi è 
qucflo-i che P autore Francefè non ha punto la vifia 
buona . Egli è ben per à vero 9 che P altro quant un- 
que pïttore non P ha migliorc : nulladimeno , a be- 
ne efaminar le cofc-> fi conofce , che que fît fono due 
uomini diverfi , a i quali la malvagit à de' tempi 5 
che regnava in quefii anni fnggeri gli errori 5 che 
fi trovano ne i loro libri , e che fono talmente con - 
tro la ragione , e la verifimiglianza , che a vero di- 
re 9 non fi doverebbono credere , fe non fi vedcffero 
imprejfi. Int en do io per b cosi parlare , fe egli è 
vero cib , che mi è fiato fcritto \ imper ocche io non 
parlo ) che fu la fede altrui , e in niuna maniera 
pretendo rendermene debitore 5 mentre il libro im - 
preffo 

* Da Verfaglie de’ a8« Maggîo 17*7» 
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me jargon , termes impropres , & qu’on n’en- 
tend pas , ou qui lignifient fouvent toutes au- 
tres choies que ce que Ton veut dire ; dans 
la lettre qu* on m’envoya * , 3c que j’ai gar- 
dée 3 il y à une infinité de ces maniérés de 
parler, qui font pareilles à celles qui fe ren- 
contrent dans les volumes donnés à Londres > 
& imprimés à Amfterdam; ainfi l’auteur Fran- 
çois , l’auteur Anglois , le relTemblent admi- 
rablement en langage, & en bevües ; ne le- 
roit ce pas le meme fous un nom déguisé ? 
mais non , car celui de Paris veut faire le fça- 
vant en mythologie , à ce que me dit mon 
ami , & l’autre veut eftre Philofophe , & en 
quelque maniéré Théologien ; & puis il eft 
fur que le François n’à pas la vüe bonne , il 
eft bien vrai que 1* autre , quoique peintre 
ne 1’ à guere meilleure : cependant a bien 
examiner les chofes , on connoit que ce font 
deux differents hommes , aux quels le malheur 
des temps qui regnoit dans ces années , à fug- 
geré les erreurs qu* on trouve dans ces deux 
livres , & qui font tellement contre la raifon , 
& le vraifemblable , qu’en vérité on ne le 
devrait pas croire , fi on ne les voioit impri- 
mées . J’entends , fi ce qu’ on m’ à écrit eft 
Véritable , car je ne parle que fur la foi d’au- 
trui , & ne prétends nullement en eftre re- 

fponfa- 

* De Vcrfaillps du z8. Mai 1717» 


Digitized by Google 


PREFAZIONE. 

preffo In Varigi non è pcrvenuto fin ora nelle mie 
'muni , ancorcbè in quel tempo to facsjfi le mie di- 
lioenze per in grandir di queflo volume la mia li- 
braria. Mi fi ajficura perd, cbe in dctto libro nelP 
articolo di Annibal Caraco i fi trovano que fie pro- 
prie parole, cbe io copio * : la ta vola, di cui io par- 
lo, ha per titolo S. Girolamo, e la Maddalena . 
La Vergine veftita di roifo con un drappo az- 
zurro è alïifa , e il Bambino Gesù fopra di efifa : 
riguarda a man finiftra un Angelo, che gli rao- 
ftra un libro aperto , ed a dritta ha la fua mano 
fopra la tefta di Santa Caterina , che è veftita di 
giallo, ed è inginocchioni: dietro a quefta Santa 
fi vede un putto, che tiene un pentolino: a parte 
manca vi è S. Girolamo caratterizato dal fuo 
Leone, ed ha nella man dritta un rotolo all’an- 
tica: ilfondo délia tavola è un padiglione con 
un paefe da Iontano . In quefie poche linee , corne 
mi fcriffc il mio arnico , vi farebbero moite cofe da 
riprendere ; ma per fuggir la prolijfità , pafiiamo 
air ejfenziale, e cominçiamo a dire, cbe quefia ta- 
vola non è altrimenti di Annibalc * s* ella non ne 
fofie una copia , che faut or e ci vuol dare per un 
originale . Bifogna avéré coù poca conoficenza, co- 
rne ha il buon Inglefe per volerfi arrefiar qui fui 
fuo rapporto . Cbi non fa , cbe quefia tavola , di 
cui fi è letta la defcrizione è una tavola del Cor - 

• reggio. 


* Si dice cbe yiene del gabînftt© del Signes di Noie • 
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Iponfable , car 1* imprimé n* elt pas parvenu 
jufqu* à moy , quoique dans le temps je fis 
mes diligences pour grollîr ma bibliothèque 
de ce volume , ou on allure qu* on trouve 
dans l’article d’Annibal Carache ces propres 
paroles que je copie * ; le tableau dont je vau 
parler à pour titre Saint Hieromc , & la Ma-, 
deleine : la Vierge habillée de rouge avec une 
draperie bleue ejl ajjifc , Q* P Enfant *}cfus fur 
elle , il regarde à gauche un Ange qui lui mon- 
tre un livre ouvert , & à droit , il à fa main fur 
la tefle de la Sainte Catherine qui efl vetue de 
jaune , & ef à genoux ; derrière cette Sainte on 
voit un enfant qui tient un petit pot , à gauche 
ef Saint Hierome caraBerhè par fon Lion , te- 
nant de la main droite un rouleau à P antique , 
le fond du tableau ef un pavillon avec un paifage 
dam le lointain , Dans ce peu de lignes, comme 
me dit mon ami , il y auroit bien des choies à 
reprendre , mais pour éviter prolixité , palfons 
à l’elïentiel , & commençons à dire net , que 
ce tableau n’eft point d’Annibal, à moins que 
ce ne fut une copie que l’auteur veut nous don-? 
ner pour un original , il faut eftre aulfi peu 
connoilfeur que l’auteur Anglois pour nous vou- 
loir faire avaler ceci : qui ne lçait que ce tableau 
dont on vient de lire la description eft le tar 

bleaq 


* Il vient dit on du cabinet de Mpnfienr de Noce ■ 
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rcggio 5 la quale è in Parma nella Badia di San? 

Antonio * . 

Il titolo délia tavola è S. Girolamo , e la 
Maddalena : egli ba detto nella defcrizione 3 che il 
Bambino Gesû ha la mano Jopra la tejla di Santa 
Caterina , nella quai co/a egli rimanga cTaccordo 
feco flefio , e décida Je quefia figura è un a Santa 
'Caterina , ovvero una Santa Maddalena , Ma 
fembra aj/ai vcrifimile 3 che nccejfario fia ripor- 
tarfehe al titolo , che dice una Maddalena , pofcia - 
che dietro la Santa v'è un putto , che tiene un 
pentolino , <? quePîo caratteriza la Maddalena , 
corne il Lione S. Girolamo . termine impro- 
prio di pentolino 3 /<? che non fono 3 che un povero 
provinciale , non Paverei ufiito , ed averei pofio 
un piccolo vafo . In vcrità in qualfivoglia linea 
fi troverebbono cofe da riprendere : e pure quefia 
fort a di libri dovrebbe ejfer fat ta per ifiruirne ; 
cr confiderate vai corne effi ci riefchino , recandoci 
una tavola del Correggio , per una tavola di An- 
7iibal Caracci , una copia per un originale , una 
Santa Caterina 3 per una Santa Maddalena 3 un 
padiglione per una bandinella , e contradizioni 
fenza numéro ; e quefio non è ancor tutto quel - 

lO) 


* Quefta Badîa era goduta nel tempo ch’ ero in Parma dal Cardi- 
nal Sanvitali , con tutto ch’ clla lia un Moniftero di Monache : 
dopo la di lut morte fu data al Conte Anguîfciola . La Chîefit 
era gîù : la tavola era în un camerîno in aflai buon fito , ove fi 
ircdcva benc ; g una dclle più belle tavole j che ha nel monde • 
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bleau du Corege qui eft a Parme dans l’Abbaie 
de Sainte Antoine * . 

Le titre de ce tableau 5 comme je l’ai dit , 
eft Saint Hierome & la Madeleine 5 il eft dit 
dans la defcription que le petit Jefus à la main 
fur la tefte de Sainte Catherine 5 que l’auteur 
tombe donc d’accord avec lui meme 5 & qu’ il 
décidé fi c’eft une Sainte Catherine , ou une 
Sainte Madeleine : mais il eft vraifemblable__j 
qu’il faut s’en raporter au titre «> qui dit une 
Madeleine 3 car derrière la Sainte il y à un en- 
fant qui tient un petit pot , & ce petit pot ca- 
rafterife la Madeleine , comme le Lion fait 
Saint Hierome : quel terme impropre 3 un petit 
pot 5 moi qui ne fuis qu’ un pauvre provincial » 
j’aurois mis un petit vafe ; en vérité à chaque 
ligne on trouveroit quelque choie à repren- 
dre : cependant ces fortes de livres devroient 
eftre faits pour nous inftruire : or conlîderés 
je vous prie 5 comme ils y reuffiUènt , nous don- 
nant un tableau de Corege pour d’Annibal Ca^ 
rache , une copie pour un original 3 une Sainte 
Catherine pour une Sainte Madeleine 3 un pa-* 
villon pour un rideau , des contredits fans nom- 

E bre > 


* Cette Abbaie de S. Antoine etoîc poffedèe du tems que j’etoîs à 
Parme par le Cardinal Sanvitali , quoique ce foît un Couvent 
de Filles ; depuis fa mort, le Comte Anguifciola la eue^ l’Eglife 
de cette Abbaie etoit à bas * & le tableau etoît dans une petite 
chambre en un allez beau jour , ou on le voioit bien , c’eft un 
4ei plus beaux tableaux qui foit au inonde . 
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lo , che fi potrebbe riprendere in quejle poche 
righe. In propojito di Lanfranco ( io non fo perd 
fe quejîo è vero ) fi dicc , che egli intitola una 
J piccola tavola di quefio Pittore Carità Romana 
( poiche tut te quefie tavole hanno de ’ buoni titoli 
piacevoli-i o cattivi . ) Dalla defirizione perb 3 che 
egli fie fib fa , dovrebbe avéré apprefo , che que lia 
tuna carità di tutti i paefi. Ecco qui , corne me 
ri è fia ta inviata la di lui deferizione; una femina 
veftita di color di rofe lècche con un drappo 
•verde di fopra , atfifa fopra le nuvole 5 e veduta 
da fotto in fu, ha due bambini aile fue cotte 5 e 
prefenta la mammella al più grande 3 il fondo 
délia tavola è un çielo chiaro . Vi ba qui quai- 
che particolaritàjhc convenga alla Carità Roma - 
pa 3 la quale 3 per or dinar io 3 fi rapprefenta in una 
giovane donna 3 che allatta fiuo padre chiufo in una 
prigione ? Ed il contradirfi cosi ali ingrojfo , non 
è egli un f are il procefib a fe medefimol Que fi a ta- 
vola dee ejfere quella piccola , che fece Lanfranco 
per efeguire la grande , la quale è 5 corne io credo , 
in Roma in S. Giovanni Laterano . Si trovano , a 
quel che mi fi diçe 3 molti ter mini improprj in que - 
Rio libro cosi bene , corne nelialtro 3 / quali fono , 
cerchio di fantità 5 padiglione per cortina , color 
di rofe , fiarlatto , che fi diçe ripeterfi in pià di 
cinquanta paJfi 3 fino a dirfi 5 che egli ha vefiito di 
fiarlatto S. Giovanni , termine ccrtamente , cbe 
non conviene in pittura . Ali articolo di Cave - 
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bre , & ce n’eft pas la encore tout ce qu’ on 
pourrait reprendre dans ce peu de lignes. Au 
iujet de Lanfranc, je ne içai pas fi cela eft 
vrai , on dit qu’ il intitule un petit tableau de 
ce Peintre , Charité Romaine , car tous ces ta- 
bleaux ont des titres bons , plaifants , ou mau- 
vais : la defcription qu’ il fait lui meme devrait 
lui avoir apris , que c’eft une charité de tout 
pais : la voici , comme on me T à envoyée j 
une femme aiant une robe de couleur de rofe fc- 
che , avec une draperie verte par deffus , ajffe 
fur des nuées , &• vue en plat fond , a deux en- 
fants à fes cotés , & prefente la mamele au plus 
grand , le fond du tableau ejl un ciel clair . Ou 
y a t il la quelque particularité , qui convienne 
à une Charité Romaine , qu’ on reprefente or- 
dinairement par une jeune femme qui donne à 
tetter à (on pere dans une prifon , & n’eft ce 
pas la fe faire fon procès loi meme en le con- 
tredifant fi groffierement ? ce tableau doit eftre 
le petit que fit Lanfranc pour executer le grand 
qui eft, à ce que je crois, à Rome à Saint Jean de 
Latran . On trouve,à ce qu’on me dit, beaucoup 
de termes impropres dans ce livre, aufli bien que 
dans l’autre , comme cercle de faintetè , pavillon 
pour rideau , couleur de rofe , ecarlatte qu’on 
dit eftre répété en plus de cinquante endroits » 
jufqu’à Saint Jean qu’il à vêtu d’ecarlatte , ter- 
me, qui ne convient point en peinture ; à l’art i- 

E 2 cle 
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don 5 f dicc , che il titolo di una delle fue tavole 
viert riportato coù-> una Giunone 3 che fa una fof- 
fitta , ella dorme , dice l'autore , o fembra di dor- 
tnirc . Soffîttare pub ben ejfere , chef.dica di un 
muratore , il quale intonaca 3 vefe^ ovvero fabbri - 
ta una foffitta \ ma per una Giunone , che dorme 3 
o fembra dormir e , io non faprei indovinare , che 
eofa mai fgnifcar Jî voglia in que Ho paffo cotale 
efprejftone. Ein tanto che quefio libro fembra fac- 
to per rapprefent&re tavole a quelli , che non le 
hanno vedute , e per infegnar loro , di quali autori 
. elleno fono 3 non vengono i lettori bene addottri- 
fiati da fomiglianti lettureï Pub ejfere , che l'auto- 
re non fa Erancefe . Egli ha nulladimeno un bel 
nome . Pub ejfere ancora 3 che egli non fappia il 
Erancefe , quant unque fa del paefe ; poiche ve ne 
fon molti 3 che lo parlan male , ed anche male lo 
ferivono , e noi altri provincial i ce ne avvediamo . 
Tutto quello^che io rapport o qui , non ad altro fne 
io lo rapport o , che per mofrare cjfcr vero aiment) 
in qualche maniera 3 che in alcuni tempi-> v'ha una 
certa contagiGne fparfa nelP aria , la quai conta- 
gione ajuta a far uj'cir dalP uovo libri contro la 
verità . Quefla forta di libri non dovrebbe cjfer 
fat tanche pèr nofra ifruzione toccando i foggettiy 
che trattanO' i e dicendo femplicemente : quefa ta- 
\ vola è del taie fa tanto d'altezza , e di larghezza , 
edè fat ta a taie ejfetto 3 ed anche ( fe f vuole) vie- 
ne da un tal luogo , allorche f fappia ^fenza imba- 
- razzarf 
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cle du Cavedon , on dit que le titre d’un de 
fes tableaux eft énoncé ainfi , une ^Junon qui 
■plafone , elle dort , dit il , ou femble dormir : 
plafoner, peut eftre te dit d’un maçon, qui 
enduit un plat fond, ou qui fait un plat fond ; 
mais pour unejunon qui dort, ou qui femble 
dormir en plafonnant, on ne fçauroit deviner 
ce qu’en cet endroit cette expreifion lignifie • 
Cependant , ce livre (emble fait pour reprefen- 
ter les tableaux à ceux qui ne les ont point 
vus 3 & leur apprendre de qui ils (ont ; ne (ont 
ils pas bien endoftrinés apres pareilles levu- 
res ? peut eftre que l’auteur n’eft pas François, 
il à cependant un beau nom ; peut eftre qu’ il 
ne fçait pas le François , quoique du pais ; car 
il y en à beaucoup qui le parlent mal , 3c l’ecri-, 
vent de meme , nous autres provinciaux nous 
nous en aperçevons. Tout ce que je raporte ici, 
n’eft que pour montrer que ce que j’ai auancé 
eft vrai , du moins en quelque maniéré , qu’en 
certains temps , il y à une certaine contagion 
répandue en 1 ’ air qui aide à faire eclore des 
livres con.tre raifon, & contre la vérité: ces for- 
tes de livres ne devroient eftre faits que pour 
nous inftruire touchant les fujets qu’ ils trai- 
tent, 8c dire fechement, ce tableau eft d’un 
tel , il à tant de haut , & de large , & eft à tel 
endroit ; & fi l’on veut , vient d’un tel lieu , 
lors qu’ on le fçait , fans s’embarraftèr de faire 

E 3 le 
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razzarfi nel fare il fapiente , orne non me ne ha 
alcuna difputa , ed infilzar già certe mifere erudi- 
zioni da danza dôme non . me ri* ha alcun bifogno , la 
tnaggior parte falfe, ed indubbitatamente fempre 
fuora délia lor nicchia } conte per efempio,per quai 
cagione dire la fi gli a di Tindaro per dir Leda ? e 
quattro , o cinque pagine difianti , per dire la me - 
de fini a Leda dipinta da un altro , dire délia fief a 
figura la moglie di Tindaro ? Varticolo dell'una , 
e delPaltra comincia cosi : la figliuola di Tindaro 
abbraccia il cigno: quefio dice délia tamola di An- 
drea del Sarto , di cui fi fa menzione } e Taltra 
comincia fimigliantemente ( que fi a è quel la del 
Correggio ) la moglie di Tindaro è affifa . Non ml 
ha molta di maria zione , mi fi dira tal molta in 
que fie dcfcrizioni : mia , fi pajfi . Ciafcuno final - 
mente fcrime con quel poco di t aient o , che Dio gli 
ha dato : ma bifogna almeno dire per quai motivo 
delPuna ei ne fa lafiglia di Tindaro , nel medefi- 
mo moment o , che delT altra ne fa la donna . Con 
quefio amerebbe apprefa qualche cofa il lettore pià 
toflo 5 che dal recarne la dcfcrizione delle uoma 
rotte , l'uno de ’ quali riguarda a dritta , e T altro 
a finifira , o de' fuoi embrioni , Puno de ’ quali, di- 
ce cgli , /fo diadema , a lui fa credere , 
che debba prenderfi per Elena , ed io non fo per 
quai cagione . Poiche fe quefio è perche Elena fu 
Regin a , Clitennefira an cor a lafu , effendo fiata 
moglie di Agamenncne Re di Mifene , e figliuola 
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le (çavan t , ou il n’eft pas queftion , & de four- 
rer certaines petites éruditions de bal , ou il 
n*y en à aucun befoin , la plus part du temps 
fauflês j & (eurement toujours hors de leur pla- 
ce ; par exemple pour quoi nous dire la fille 
de Tyndare pour dire Leda ; & quatre ou cinq 
pages plus loin , pour dire la meme Leda pein- 
te par un autre, dire delà meme figure , la f 
femme de Tyndare ; car l’article de l’une & 
de l’autre commence ainfi , la fille de Tyndare 
embrafie le cigne\ c’eft du tableau d’André 
del Sarto dont on fait mention ; & l’autre com- 
mence pareillement ( c’eft celle du Corege ) 
la femme de Tyndare efi ajfife : il n’ y à pas 
beaucoup de variation dans ces defcriptions * 
mais pafle , chacun écrit avec le peu de talent 
que Dieu luy à donné , au moins falloit il dire 
pour quoy de l’une il en fait la fille de Tyn- 
dare, dans le meme moment que de l’autre 
il en fait la femme i ceci eut appris quelque 
chofe au leéteur, plutôt que de nous donner 
la delcription de ces oeufs calsés dont l’un re- 
garde à gauche , & l’autre à droit ; dont l’un 
des embrions à , dit il , un diademe , ce qui 
le lui fait prendre pour Helene , je ne fçai pas 
pourquoi , car fi c’eft par ce qu* Helene fut 
Reine, Clitemneftre le fut auffi, eftant fem- 
me d’Agamemnon Roy de Mycenes , & fille 

E 4 de 
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di Tindaro Re d'Oecalia 3 per la quai cofa ella me» 
rit a il diadcma tanto bene quant o la Sorella , e 
pià di lei . Averebbe egli adunque dovuto Jiriga - 
re tut ta quejla matafa , e rcndercl chiari tutti / 
fuoi ragiommenti. Imperocche , a vero dire , in ve» 
ce d' tnfruirci , corne farebbe fuo débit o , egli fa 
tutto il contrario di quello , che far doverebbc ; 
mentre c' infegna a dire la fgliuola (Plnaco per 
fÿ, la fgliuola di Acrifo per Danae , il Precurfore 
di Gesù Crifo per S. Gio : Battifa &c. Quefle fo- 
lio quelle forti di variazioni , che non Jon punto 
necefarie 3 rnajf marnent e facendof defcrizioni 3 
dove fi deve efer concifo 3 e chiaro. Ma P egli nello 
flraccare la noflra immaginazione ci ijlruifc , 
pur pure gli fi potrebbe pajiare , mentre noi ave - 
remmo fempre qualche cofa imparata : ma ch' egli 
ûnnojandoci ci fipinga ne gli errori 3 e peggiorila 
condizione del noflro fapere , e tutto cià faccia per 
efer pafato^come autore pieno di erudizione 3 non 
gli fi pub comportare . Da qui avvicne ancora 3 chc 
egli per comparire un uomo érudit o 3 arrijchia de * 
ter mini , che uomo al mondo non Pintende , corne 
il verbo foffittare * 5 del quale io ho di già parla - 
to , e il quale fi dice efier da lui pià volte impie » 
gato in queflo libro . E parlando di una pittura 

di 

*.Ho cercato quello verbo plafonner ïn più Dîzîonarjjfolamcnre in 
due l’ho rîtrovato , in quello di Trévoux } e in quello dell’Ac-.. 
.«ademîa Franccfe : in quello cosi leggclt : Pla/onerv. att. foffit- 
tare y o ricoprîre la foinmità del piancito . Se ciô mai puô con- 
venue alla Giunone di Cavedone » la quale fijftta ? mi rimetto • 


Digitized by Go< 



PR E FAC E. 7 î 

de Tyndare Roy d’Oecalie 3 ainfi elle mérité 
aulfi bien un diademe 3 & mieux que fa Coeur : 
il devroit avoir débrouillé tout ceci , & nous 
éclaircir lès raifons: car en vérité 3 au lieu de 
nous inftruire comme il le devroit 3 il fait tout 
le contraire de ce qu’ il devroit faire : que nous 
apprend il à dire la fille d’Inachus pour Io 3 la 
fille d’Acrifo pour Danaé 3 le Precurfour de 
Jefus Chrift pour Saint Jean Sec. ? ce font la 
de ces fortes de variations qui ne font point 
necefiaires 3 fur tout en faifànt des ddcriptions» 
ou l’on doit être concis 3 & clair : encore s’il 
nous inrtruifoit 3 en nous fatiguant 1* imagina- 
tion 3 palfe 3 nous aurions toujours appris quel- 
que chofo 3 mais on nous déçoit 3 on nous 
trompe en nous ennuiant 3 c’eft trop 3 & le 
tout pour fo faire palier pour un auteur plein 
d’ érudition 3 apparemment encore que c’efl 
pour paroitre un homme érudit qu’ on hafarde 
des mots que perfonne n’entend 3 comme le. 
verbe plafonner * dont j’ai déjà parlé 3 & qu’on 
dit eftre emploié plufieurs fois dans ce livre : 
& en parlant d’une priere au Jardin 3 de Ra- 
phaël »- 


* Je l’ai cherche ce verbe plafonner dans plufieurs Dîûionaîres , 
je ne l’ai trouve que dans deux, dans celui de Trévoux, & dans 
celui de l’Academie Françoife, voila comme celui de l’ Acade- 
mie s’en explique . Plafonner, v. aft. garnir de plafond , ou cou- 
. vrir le haut d’un plancher &c.Si ceci peut convenir à cette Junon 
de Cavcdon qui plafoDRe je m’en rapporte « ... 
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di Rajfaele rapprefentante la preghiera d't Criflo 
ficW Orto fono ajficurato , che ui s' in contra que fia 
frafc : queft’Angelo ha un abbigliamento rollo 9 
ed è in una attitudine orizontale*. A Ion ui ba 
ficuramente alcuno , fuor delEautore , che intenda 
quejla efprejfione un Àngelo , il quale è in una 
attitudine orizontale . Stn qui io non bo trouât a 
perfona , cbe me Vabbia potuto fpiegare. Eh uma - 
natcvi irt grazia miei Signori li faccenti . Se uoi 
ci uolete ijlruire 5 abbafsateui infino a noi , accioc - 
cbe noi pojfiamo intendere i termini , e le parole 9 
che uoi impie gâte per farci intelligent i . 

Queffi due libri per efere Jlati générât i 
tutti due nel mcdejïmo tempo 3 fi rafiomigliano 
Cosi bene nel beuer grofio , che io non ho potuto 
trattenermi dall ’ aggiungere quefio articolo alla 
mià prefazionc , quant unque ella fofie di gi à ba - 
fiant emente car ica * Ma quefie conformité , che io 
ho tr ouate in quefti due Scrittori , i quali credo 9 
che infra di loro non fi conofcano , mi fono par ut c 
cosi fiupende , che io ho creduto , che elle mi difcol- 
perebbotoo dalPauere annojato tal volt a il lettore , 
il quale rider à tra fie nel leggere quefie frafche - 
fie i Vi farebbero perd bene , corne io ho detto , al- 
tri errori da confiderare , per efempio fopra la 
morte di Luca Giordano , il quale egli dice efser 
morto in Spagna da qualche anno in quà 5 cib che 

èfitfe* 

* S! dîee bensî una bella attitudine, un attitudine tiftretta » agiata* 
o nobile , nu una attitudine oiizontale . 
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phael, on m* afliire qu’on y rencontre cette 
phrafè , cet Ange à un habillement rouge , & 
ejl dans une attitude borifontale * ; il n’ y à 
feurement que l’auteur qui entende cette ex* 
preflion , un Ange qui eft dans une attitude 
horifontale; jufqu’ici je n’ai trouvé perfon- 
ne qui ait pu me 1* expliquer : eh humanises 
vous , Meflieurs les fçavants , fi vous voulés 
nous inftruire , abaifsés vous jufqu’ànous, 
afin que nous puiffions entendre les mots , ôc 
les paroles que vous employés pour le fai- 
re . 

Ces deux livres fè relïêmblent fi bien en 
bevues , pour eftre enfantés tous les deux dans 
le meme temps , que je n’ai pu m’empechec 
d’ajouter cet article à ma préfacé , quoi qu’el- 
le fut déjà afles chargée , mais ces conformi- 
tés que j’ai trouvées dans ces deux écrivains , 
qui, je crois, ne Ce connoiflènt pas, m’ont 
paru fi étonnantes , que j’ ai cru qu’ elles me 
difculperoient d’avoir ennuié peut eftre le le- 
éleur qui s’amufèra à lire ces bagatelles . Il y 
auroit , comme je l’ai dit , bien d’autres fau- 
tes à remarquer , par exemple fur la mort de 
LucGiordan, qu'il dit eftre mort en Efpagne 
depuis quelques années, ce qui eft faux, il 

eft: 


* On dit bien une belle attitude , une attitude contrainte* ou faci- 
le j noble &c. niait une attitude horlfontale. ( 
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cfalfo , poiche Giordano è morto in Napoli Van- 
no 1 704. Ma fe io non ho detto tutto fopra un li- 
Iro , che io ho per le mani , doue ficuramente ho 
rifparmiata la critica , almeno di tre parti délie 
faljîtà , che vi fi trovano ; corne averb io ardire di 
parlar di vantaggio fopra un libro , che io non ho 
giammai veduto , e di eut io non parlo , che fulla 
fede altrui ? Non conofco io certamente gli au tort , 
e mi rocher ei a difgufto , che eglino prendejfcro in 
mala parte quello y che io ho detto . Ma quando mi 
fi face ia •üedere- i che io non ho detta la vérité ^ fin 
difpoftijfmo ariconofcerla , ed a dfdirmi di q a el- 
Jo , che io ho avanzato. Che fe io poi ho detta La vé- 
rité ^conviene^ che ejft ancora correggano quelio , 
che jt trova difettofo ne ’ loro libri , di che io ne ho 
data un a femplice moflra : e fopra tutto , che non 
vi fi trovi pià che Adriano Vander Werjf è un 
pittore 3 il eut difegno è corretto , poiche egli ha 
bemi altre belle qualité , che lo rendono ftimabile 5 
ma del rimanente egli è un difegnator go jfo^ e af- 
fai fpreggievole per que fia parte . 

Non fi pub dub'ttare , che non vi fia cofa da 
riprendere nella traduzione 5 che io do al pubblico 
di que fi 0 dialogo , imper oc che ciafcuna lingua ha 
i fuo't termini proprj , i quali non pojfono renderfi 
equivalcntemente in un altra lingua , e qualche 
volt a un termine ha tanta energia nel fuo idioma , 
che egli è corne cofa impojfibile a rendcrlo giufio 
in un altro idioma } ancorche cib fi facciaper via 

4 1 m 
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eft mort à Naples l’année 1704. mais fi je 
n’ai pas tout dit fur un livre que j’ai entre les 
mains j ou furement j’ai fait bon marché au 
moins des trois quarts des fautes 5 qui y font , 
comment oferqis je en dire da vantage d’un 
livre que je ne vis jamais, & dont je ne parle 
que fur la foi d’autrui ? Je n’en connois point 
les auteurs , & ferois fachè , qu’ ils prilfent 
mal , ce que j’ai dit : mais qu’on me faire voir 
que je ne dis pas la vérité 3 je fuis tout preft 
à la reconnoitre 3 & me dedire de ce que j’ai 
avancé ; que fi je l’ai ditte 3 qu’ ils corrigent 
ce qu’il y a de deffeétueux dans leurs livres 3 
dont je leur donne un échantillon : & fur tout 
qu’on n’y trouve plus qu’Adrien Vander Werff 
eft un peintre dont le delfein eft corrects il à 
d’autres belles qualités qui le rendent eftima- 
ble ; mais c’eft un deftinateur goffe , & qui eft 
aisés meprilable de ce coté la . 


Il né faut pas douter qu’ il n’y ait à re-' 
prendre dans la traduction que je donne de 
ce dialogue , chaque langue £ lès termes pro- 
pres 3 qu* on ne peut equivaler dans une au- 
tre , & quelque fois un mot eft fi énergique 
dans Ion idiome , qu’ il eft comme impolfible 
de le rendre jufte dans un autre , meme par 
periphralc j c’ eft ce qui fera que ceux qui 
• . , i en* 
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di perifrafi, Da qucjîo avverrà , che quellij quali 
Intcndcranno bene il Francefe , e P It ali an o 5 non 
faranno fcmpre contenti delP efprejfioni , e de * ter- 
mini , di cui Jifaràfatto ufo nella traduzione per 
cf primer c quelli delP originale , e fpeffb ancora 
avranno ragione ; mentre allorcbe Pincontrano 
certi terminé i quali non pajono proprj , bifogna 
aver la bontà di foftituirne altri in vece loro , <• y? 
quejli non fono tnigliori , bifogna lafciarli , ^ endo 
noi tut P or a ajficurati , che ciafcuna l'tnguaba le 
fue efprejfioni , che le fon proprie , ? f Æ* dijficilijfi- 
m amen te fi pôjfono e f primer e colla medefima for- 
za in un ' lingua . 



dia- 
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entendront bien le François & l’Italien , ne 
feront pas toujours contents des expreffions 
ou des ternies dont on fe fera fervi , pour 
rendre ceux de 1* original 5 & fouvent ils au- 
ront raifon , cependant lors qu* on trouve—» 
certains mots qui ne paroiflfent pas propres , il 
faut avoir la bonté d’en fubftituer d’autres 
en leur place ; que fi ils ne font pas meil- 
leurs 5 il faut les laiflfer : toujours il eft leur 
que chaque langage à fes expreffions , qui 
lui font propres 9 ce qui eft très difficile 4 
rendre avec la meme force dans une autre 
langue . 



DIA- 
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D I A L O G O 

DELLA PITTURA 

D I 


M- LODOVICO DOLCE. 
Pietro Aretinoj Giovan Francefco Fabrini. 


Are. 


Oggi fanno a punto quindi- 
ci giorni , Fabrini wio , chc 
ritrovandominella bellijjhna 
Cbiefa di San Giovanni c 
Faoh ; neila quale m'en— s 
ridotto injteme col dottijftmo 
Giulio Camillo per la folennïtd di San Pietro 
Mar tire , chc Ji célébra ogni giorno allô alta~ 
re , ove è pof/a quella gran tavola délia Hijlo- 
ria di cotai Santo , rapprefentata divinamente 
in Vittura dalla delicatijjîma mono del mio 
illujlre Signor Compare Titiano j parvemi di 

veder- 
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DIALOGUE 

SUR LA PEINTURE 

D E 

LOVIS DOLCE, 

Pierre Aretin , *}ean François Fabrini . 

L .y à juftement aujourdhui 
quinze jours 5 mon cher Fa- 
brini î qu’ étant dans la bel- 
le Eglife de faint Jean & 
Paul avec le favant Jule Ca- 
mille 5 ou nous nous étions 
rendus pour la üblemnité de la fefte de faint 
Pierre Martir , qu’ on célébré tous les jours 
à l’autel ou eft exposé le grand tableau du 
martire de ce Saint , fi divinement exprimé 
par les mains délicates du Titien mon illu- 
llre compere 3 je crus vous voir tout extafié 

F con* 
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vedervi tutto intenta a riguardar quel? al- 
tra tavola di San Thomafo (T Aquino , che in 
compagnia di altri Santi fu dipinta a guazzo 
rnolti anni fono , da Giovanni * Bellino Pit - 
for Vinitiano . E fenon , che ambedue fummo 
Jviati da M. Antonio Anfclmi , che et mené a 
cafa di Monjignore il Bembo , vi facevamo 
alhora un * improvifo ajfalto , per tenervi tut- 
to quel giorno prigtone con eJJ'o noi . Hora fo - 
•oenendomi di havervi veduto tutto ajlratto in 
quella contemplations , vi dico , che la tavola 
del Bellino non è indegna di laude : perçioche 
ogni figura fia bene , e vi fono di belle tefie : 
e cofi le carni , e non meno i pann't non fi di - 
feofiano molto dal naturale . Da che fi puo 
comprendere agevolmcnte , che il Bellino ( per 
quanto comportava quella età ) fu MaeHro 
buono e diligente . Ma egli è JJato dipoi vinto 
da Giorgio da Cafiel franco ; e Giorgio la - 
feiato a dietro infinité miglia da Titiano : il 
quale diede aile fue figure una heroica mae - 
fi à , e trovb una maniera di colorito morbi - 
dijfima , c nelle tinte cotant o fim'tle al vero , 
che fi puo ben dire con verità , ch' ella va 
-~~~^di pari con la natura . 

Fab. Signor Pietro non è mio cofi urne di biafima • 

re 


* Giovanni Bellino nioti in Venezîa d’anni po- nel e fu 

fepolto in S. Giovanni e Paolo . Vedefi in Venezîa un fuo 
bel quadro nella Chi-jfa di S. Zaccaria • 


Digitized by Google 



Dialogue de la Peinture . 8$ 

contemplant 1* autre tableau de faint Tho- 
mas d’Aquin , avec quelques autres Saints, 
peint par Jean * Bellin Vénitien , & fi nous 
n’eufïions été détournés par le fieur Antoine 
Anfelmi , qui à l’improvifie nousconduilit 
tous les deux chez Monfeigneur Bembo,nous 
nous emparions de votre perfonne, pour 
vous renfermer tout le jour avec nous . 
Aprefent que je me reflouviens de vous avoir 
vû tout ablbrbé dans cette contemplation , 
je vous dirai que ce tableau de Bellin mérité 
quelque louange, parceque toutes les figures 
en font “bien payables , qu’ on y trouve de 
belles tètes , & des chairs bien peintes , que 
les drapperies en font bien jetteés , & s’ap- 
prochent allez du naturel , & qu’ on peut de 
là conclure facilement , que Jean Bellin pour 
le tems , ou il vi voit , etoit un bon , & exaél 
maitre , qui fut cependant bien furpalsé 
par George de Caftelfranco Ion dilciple , le 
quel le Titien à depuis laifsé bien loin en 
arriéré, donnant à les figures une majefté hé- 
roïque , un coloris fi tendre , orné de teintes 
fi femblables à la vérité qu’ on peut bien 
dire , qu’elles égalent la nature . 

Fabr. Sieur Pierre ce n’eft pas ma coutume de 

F 2 bla- 

* Jean Bellin mourut à Venife agè de quarte vingt dix ans 
cn ifiz. & fut enterre à S. Jean & Pau! . Dans l’Ejlil'e de . 
S. Zacatic à Venife il y à un beau tableau de lui > 


J 
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re alcuno . Ma voglio ben dirvi ficuramente 
qucflo , che chi ba veduto una fola volt a le Pit - 
tare del Divino Miche? Agnolo^ non fi dovreb - 
b e inver o piu curar (per coji dire ) di aprir 
gli occhi per vedere opéra di qualfivoglia Pit- 


e' 

tore , 


Aret. Voi dite troppo , e fate ingiuria a molti Pit - 
tort illujlri ; ! corne a Rafaello da Urbino , ad 
Antonio da Correggio , # Francefco Parmi gia- 
no j a Giulio Romano , a Polidoro , e molto piu 
al nojlro Titiano Vecellio\ i quali tutti con 
la Jlupenda opéra âelle loro Pitture hanno 
adornata R orna , e quafi tut ta Italïa , e da- 
ta un lume taie alla Pittura , che forfe per 
molti fecoli non fi troverà chi giunga a que- 
Jlo fegno * . Taccio di Andrea dal Sarto , di 
Perino del Vaga , e del Pordonone ; che pure 
fono Jlati tutti Pittori ecccllenti , e degni, che 
le loro opéré fiano i e vedute e lodate da giudi- 
\ diciojt . 

pab. Si corne Homero è primo fra Poeti Greci , Vir- 
gilio fra Latini , e Dante fra Tofcani , cofi 
Miche? Agnolo fra Pittori e Scultort délia no - 
Jlra et à . 

Aret. Non 


* L’autore fu îndovino: împerocche dal fine del XI v. fecolo, 
fino in circa la metà del xvi. fecolo , in cui fiocirono 
Leonardo da Vinci, Mîchel’Agniolo, Rafaello, Giorgione, 
Tîziano, Corrcggio,il I\trmegiano,Alberto Durero, non fi 
fono più veduti pittori uguali a loro . Si fono perô incon- 
trati dopo degl’uomini infigui,ma non affatto fimili a quefti. 
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blâmer! perfbnne 5 mais je peux bien vous 
aflfurer 5 que quiconque à regardé une feu- 
le fois les peintures du divin Michel An- 
ge 5 ne doit plus 5 pour ainfi dire 3 fe foucier 
d’avoir des yeux pour regarder les ouvrages 
de quelque peintre que ce foit . 
dre* Vous en dites trop 9 & faites tort àplufieurs 
Peintres illuftres , comme à Rafael , au Cor- 
rege 9 au Parmefàn 5 à Jule Romain 5 à Poli- 
dor 5 & beaucoup plus à notre Titien 5 qui 
tous enfemble ont décoré Rome j & prefque 
toute l’Italie de leurs merueilleux ouvragesj 
& ont répandu une lî grande lumière fur la 
peinture 3 que peut etre de plufieurs fiecles > 
à venir 5 on n’en trouvera point qui les éga- 
lent * : je ne parle point d’André del Sarto 3 
Perin del Vago 5 du Pordenon , qui tous 
cependant ont été des excellents Peintres 3 
& ont mérité 5 que leurs ouvrages foient 
confiderés 3 & loüés des connoilTeurs . * 

Fab. De meme qu’ Homere eft le premier parmi 
les Poetes Grecs 3 Virgile entre les Latins 9 
& Dante chez les Tolcans 5 ainfi Michel An- 
ge s’eleve au detfus des Peintres 5 & des 
Sculpteurs de notre iîecle . 

F 3 Are, Je 

* L’auteur à prophétisé, car depuis la fin du xiv. fiecle jufqu’ 
environ vers la moitié du x vi. fiecle, ou fleurirent Leonard 
de Vinci , Michel Ange , Rafael, Giorgion, Titien , Cotre* 
gc, Parmelan, Albert Durer , on n’à plus vu de peintres qui 
les aient égalés . On a vû depuis de grands hommes , uyiis 
non pas tout à fait de leur capacité . 
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j Aret. Non vi nie go , che Michel' Agnolo a nojîri di 
non fia un raro tniracolo dell ' arte e della Na- 
tura . E quelli 3 che non ammirano le cofefue , 
non hanno punto di giudicio i e majfimamente 
dintorno alla parte del difegno , ne lia quale 
f e nza duhhio è profondifiimo . Percioche egli 
è (lato il primo , che in quejlo Jecolo ha diwo- 
firo a Pittori i bci dintorni , glifcorti , il rile- 
\ofie tnoventie , e tutto quello , chefiricerca 
infare un nudo a perfettione: cofa , che non 
\ n cra ve dut a ïnnanzi a lui :)l afcia ndo per b da 
parte gli Apelli , & i Zeufi : i quali non mcno 
per tefiimonio de' Poeti e Scrittori antichi 5 
che per quello 5 che di leggeri Ji puo conofcere^ 
dalla eccellenza di quelle poche fia tue , che ci 
fonofiate lafciate dalle ïngiurïe del tempo , e 
J delle nationi nimiche 5 poffiamo giudicar 5 che 
fo jfçro mirabilijjimi . \ . Ma per quefto non dob- 
biamofermarci nelle laudi (P un folo : havendo. 
hoggidi la liber alita de' cieli prodotti Pittori ■ 

\ -egfiali 5 & anco tn qualche parte maggiori di 
Michel' Agnolo : corne furono fenza fallo alcu- 
nt de i fopradetti : e , corne ce n'è hoggidi uno> 
che bafia per tutti . 

\ v - * 

€ , 

/'H'' ’ " ” • - • v - • ; 

Fab. Voi i Signor Pietro {perdonatemi) l'ingan- 
riate^f havete quefia openione . Perche la ec- 

: v .. • K\>\* i ccllen~ 

r c 

\ 
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Are, Je ne vous nie pas que Michel Ange foit un 
miracle furprenant de l’art , & de la nature , 

& que ceux qui n’admirefoient pas fes beaux 
ouvrages , ne furent depouruûs de connoif- 
Tance , principalement dans la partie du def- 
foin ou il excelle . C*eft luy qui le premier 
à montré aux Peintres d’aujourdui les bel- 
les formes 3 les racourcis, le relief , les mou- 
vements , & tout ce qu’ on peut loubaitter 
dans ce qui compofe un nud accompli , qua- 
lités inconnues avant lui ; laiffant toutes fois 
a part les Appelles) & les Zeuxis 5 des quels 
nous ne pouvons avoir grande connoilfance , 
fi ce n’eft 3 par ce que nous en lifons dans les 
auteurs , & dans les Poetes anciens j ou peut 
eftre encore par le peu des ftatûcs , qui font 
echapéës de l’injure des temS) & des nations 
barbares 3 par les quelles nous pouvons con- 
noitre 3 que ceux , qui les ont faites, etoient 
très habiles ; mais pour cela noüs ne de- 
vons pas répandre nos louanges fur un feul , 
puilqu* aujourdhui, gr?.ce au ciel, nous avons 
des peintres égaux, & peut etre encore en 
quelque partie fuperieurs a Michel Ange, 
comme le font furement quelques uns de 
ceux que je viens de nommef , & entre les 
quels , il y en à un 3 qui fuffit pour tous . 

Fab, Si vous êtes de ce fontiment , vous vous 
trompés Sieur Pierre , pardonnez moy fi je 

F 4 voyous 



SS Dialogo della Pittura . 
ccllenza di Michel' Agnolo è tanta , che f puo 
fenza amanzare il mero , pareggiarla degna- 
mente alla lu ce del Sole : la quale di gran 
lunga mince & ojfufca ogni altro lume . 


\” 

\ 


« 

\ 

\ 

! 


Ar et. Le mo&re fono parole Poetiche , e tali , quali 
fuol trar di bocca altru't Paffettione ; 

Che fpejfo occhio ben fan fa meder torto . 

Ma non è maramiglia , che ejfendo moi Fioren - 
tino j Pamor , che portate a mofiri , mi faccia 
t aiment e cieco , che riputiate oro folamente le 
cofe di Michel' Agnolo , e le altre mi pajano 
piombo mile . Il che , quando non fojfe , mi rac- 
" corderejle , che la et à di Alcjfandro Magna 
ênalzama infno al cielo Apelle : ne pero rima - 
nema di lodare e di celebrar Zeuf , Porthoge - 
ne i Thimante , Polignoto , ait ri cccellenti 

Pittori . Cof fu fempre tra Latini nella Poe- 
fa tenuto Virgilio Dim in o : ma noji f fprez » 
zo giamai , ne f lafcib di leggere Qmidio , 
Horatio , Lucano , Statio , & altr't Poeti . I 
quali 5 fe bene f meggono dijfmili l'uno dall' 
altro 3 tutti nel fuo generc 5 o diciamo ma- 
niera 3 fono perfetti . E 5 perche Dante fa 
pieno di tanta dottrina ; chi è colui , che non 
prezzi fommamentc il Icggiadrijfmo Pet r ar- 
ea ? An zi a lui la maggior parte lo ponc inan- 
zi ? E : fe Homcro fra Poeti Greci fu folo ; e' , 

per- 
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vous le dis, parceque l’excellence de Michel 
Ange eft parvenue en un fi haut degré de 
perfection , que fans sYloigner de la vérité , 
elle peut etre comparée à la lumière du fo- 
leil,qui furpafte,& offufque toutes les autres. 

Are . Ce font là phrafes poétiques & telles que 
l’affeaion à coutume de fuggerer: louvent un 
oeil bien fain nous fait voir de travers : mais 
il n’eft pas fort étrange, qu’étant nè Floren- 
tin , l’amour de la patrie vous aveugle au 
point de prendre pour or pur les ouvrages 
de Michel Ange , tandis que ceux des autres 
ne vous paroiflent qu un plomb mal épuré • 
& quand il ne feroit pas ainli, vous vous ref- 
lou viendrez , que du tems d Alexandre le 
Grand , on elevoit jufqu’ au ciel Appelles } 
mais on ne lailîoit pas de louer , & d admirer 
Zeuxis, Protogene, Timante, Polignotte, & 
les autres: ainfi fut regardé Virgile comme 
une Divinité pour la poefie Latine , mais on 
ne meprifa jamais, ni on ne céda point de liie 
pour cela Ovide , Horace, Lucain, Stace , & 
les autres Poetes , qui , quoique differents 
dans leur ^enre, ou fi vous voulez dans leur 
maniéré , ne laiflent pas d’y etre parfaits : & 
•quoique Dante foit tout rempli d érudition , 
qui eft celui, qui ne prife pas au fupreme de- 
gré le gracieux Pétrarque ? on trouve meme 
des perlonnes qui le lui preferent . Et fi en- 
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perche altri non ifcrifiero in quella lingutL*» 
x f°<UL elti di arme : Jenon dipoi un Quint o Ca- 
labro , fbe lo figuito , e non gli andb molto 
apprejfo : overo Apollonio , che fcrifie PArgo- 
naütica ■. Ma fono a le uni al mio giudicio poco 
i'ntendenti , / quali indrizzando tut te le cofe 
ad una fola forma , biafimano chiunque da 
lei fi difcojla . Di qui , corne ho udito dire , 
Horatio Ji fa bejfe d'un certo fcioCco , il qua- 
le era di tunto délicat o gujlo , che mai non 
tant ai a , ne récit ai a altri verfi $ fuor che « 
quell't di Catullo e di Calvo . Il quale Hora- 
tio fe vhefie hoggidï , fi riderebbe di voj mol-., 
to piu , afcoltando le vofire parole : poi , che I 
I volet e , che gli huomini fi cavino gli occhi , 
j * per non vedere altre Pitture 9 che quelle di j 
Michel' Agnolo 5 havendo 5 corne ho detto 5 il j 
Cielo prodot to alla nofira età Pittori eguali 5 
- & anco a lui fuperiori . ( 

ï 

.. *r — ■ 

/ • ' 
t . . 

ÿ . ■ v . 

I l*ab» E dove troverete voi un' altro Michel' Agno- 

o 

lo ; non che maggiore ? 

S , ' , 

f Aret. E' cofiume da fanciullo tornare a repli car f 

moite volte una cofa ; Pure vi dirb da capo , 
che fono fiait a nofiri di alcuni Pittori egua- 
\ li ) (f etiandiù in qualche parte maggiori a 

Ml - 
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tre les Grecs Homere fe trouve le feul , c’eft 
que de Ion tems , les autres n’ont pas fait de 
poeme heroique, fi ce n’eft Q^Calaber , qui 
l'imita , & qui ne s’en éloigna pas beaucoup} 
aufli bien qu’Apollonius , qui écrivit l’en- 
treprife des Argonautes . Mais il fe trouve 3 
à mon avis 5 des gens fi peu éclairés 9 qui re- 
duifent tout à une meme idée 5 & condan- 
nent ablolument tout ce qui s’en éloigné , 
des quels à ce qu’on dit 3 Horace le moquoit 
dans la perfone d’un certain fat , qui etoit 
d’un goût fi délicat, qu’ il ne chantoit, ou ne 
recitoit jamais d’autres vers que ceux de Ca- 
tulle, ou de Calvus . Si ce meme Horace re- 
paroilfoit aujourdhui , il vous railleroit bien 
autrement,puilque vous voulez que les hom- 
mes n’ajent des yeux que pour regarder les 
peintures de Michel Ange , & qu’ ils s’aveu- 
glent pour ainfi dire , crainte d’en voir d’au- -, 
très, fi comme je l’ai dit, le ciel nous à donné 
des Peintres, qui lui font égaux, & meme 
fuperieurs . 

Fab. Ou trouverez vous , je vous prie , un autre 
Michel Ange ? je n’en demande pas de plus 
grand . 

Arc . C’efl: une puérilité, que de repeter plufieurs 
fois une meme chole,cependant je veux bien 
vous repeter que nous avons prelentement 
des Peintres, qui ne lui font nullement infe- 
v ■ rieurs. 
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^Michel' Agnolo : & hora ci è Titiano * il qua- 
le , corne ho accennato , bajla per quanti ci 
furono„ 

J / . s 

Fa b. Et io tornero fempre a dirvi , che Michel' 
jdgnolo è folo . 

Ar et. Non vomi venir fu' l paragone per fug- 
gir le comparationi 3 le quali fono femprz__> 
odïofe . 

Fab. Stimo , che fra noi fi poffa ragipnar libera- 
mente : e mi fa grato , che habbiate a Jce - 
gliere uno di que fi vofilri illufri Pittori , e 
ccnfr ontarlo con Michel' Agnolo , che forfe_j 
averrà , che io 5 udite le vofre ragioni , mu- 
ter b parère . 

Aret. E ' difficile a Jveller dell' animo ait rui una 
opcnione , che piantata dalla affiettione , per 
qualche tempo v'habbia fer mate le fue radici . 
Pure io far b quello , che potrb : f , perche la 
verità non f dee tacerc : f ^ per ifvilupparvi 
dall ' errore , nel quale fete involto . 

Fab* Ve ne faprb grado : e confcffierb di haver da 
^ voi ricevuto un bencfcio tnolto grande . 

Aret. E che direte 5 fe io comincierb da Rafael- 
loi 

Fab. Che Rafacllo è fat o gran Pi t tore , ma non 
c gu ale a Michel' Agnolo . 

Aret. Il vofro è giudicio particolare : e non do - 
vrefe voi giudicar cosi rifolutamente . 


Fab. An- 
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rieurs , & meme en quelque partie , qui lui 
font fuperieurs ; le feul Titien, dont j’ai par- 
lé , en eft la preuve fans parler des autres . 

Fab. Et moi je dirai toujours , que Michel Ange 
eft unique . 

Are. Pour éviter les comparaifons , qui pour l’or- 
dinaire font odieufès , je n’en voudrois pas 
venir au paralelle . 

Fab. Je m’imagine , qu’entre nous , on peut par- 
ler librement ; & je ferai ravi , que vous 
choififfiez un de vos illuftres pour l’oppofer 
à Michel Ange , peut etre qu’il pourroit arri- 
ver que perfuadé par vos raifons , je chan- 
gerais de fentiment . 

Are. Il eft difficile d’effacer du coeur d’autrui une 
opinion produite par l’afFe&ion , qui depuis 
un long tems y eft enracinée : je ferai cepen * 
dant ce que je pourrai pour vous tirer de 
l’erreur ou vous etes , parcequ’ on ne doit 
pas cacher la vérité . 

Fab, Je vous en faurai bon gré, & j’avoüerai, que 
vous m’aurez rendu un très grand fèrvice. 

Are. Et que direz vous , li je commenç.ois par 
Rafael ? 

Fab. Qu’il à été un très grand Peintre, mais 
qu’ il n’egalc pas Michel Ange . 

Are. Voila un jugement qui vous eft particulier , 
que vous ne devriez pas prononcer fi har- 
diment ♦ 


Fab. C’eft 


♦ 

/ 

' • - • 
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' ï" pab. Ami è giudicio comune . 

Aret. For/e di que ' , che non fanno , i quali fen- 
za ititcnder altro , corrono dietro il parer 
d'altru't 5 corne fa una pecora dietro P ultra : 
over di alcuni pittorucci , che fono Scimie di 
Michel' Agnolo . 

Fab. periti delParte » * di molfi dotti . 

* . N 

' | Aret. So hene io , che in Roma , mentre che^ Ru - 
’faello vivcva , la maggior parte , Ji de' Let- 
terati , cowe de' periti delParte , /<? antepo- 
nevano nella Pittura a Michel ' . £ 

, che inchinavano a MicheP Agnolo^ era- 
no per lo piu Scultori : / quali fifermamno 
folamente fiu'l difegno e fu la terribilità dél- 
ié fue figure , parendo loro , che la maniera 
leggiadra e gentile di Rafaello , foffe trop - 
püjacile e per confie guente non di tanto ar - 
///fc/fl : «o» fapendo , la facilit à è il pr in- 

dp a le argomento délia ecce'llenza di qualun - 
que artt-i e la piu difficile a confie guircj (fi 
" 5 arte a noficondcr Parte : e che finalmente 
oltre al difiegno , al Pittore riebieggono altre 
parti , tut te neceffarijfime . Ma hoggidi , fie 
noi •oogliamo porre nel numéro di quefii pe- 
riti delP arte alcuni Pittori di gran nome , 
di troverewo pure in fitvor di Rafaello i e 
Je fra la moltitudine intenderemo quelli , che 
J J fiono 
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Fab. C’efl: celui de tout le monde . 

Are. Peut etre bien de quelques ignorants , qui 
fans s’y connoitre autrement , courent apres 
les lentiments d’autrui, comme font les mou- 
tons l’un apres l’autre , ou bien de quelques 
miferables peintres , qui font les finges de 
Michel Ange . 

Fab. Non pas , mais de fayants , & de gens , qui 
s’ y connoiflent . 

Are. Je fais bien qu’ à Rome du tems que Rafael 
vi voit, le plus grand nombre des gens de let- 
tres, & des amateurs des beaux arts, le mettoit 
au delfus de Michel Ange pour la peinture}& 
que ceux qui tenoient pour ce dernier etoient 
pour la plus part des Sculpteurs , qui n’avo- 
ient de goût, que pour fon deffein, & le terri- 
ble de fes figures, s’imaginant que la maniéré 
gracieufe,& agréable de Rafael, etoit trop fa- 
cile, & par confequent moins etudiéejne çon- 
noiflant pas que la facilité eft ce qu ? il y à de 
plus beau dans tous les arts, Je plus difficile 
à acquérir , & à s’approprier ; & en un mot 
c’eft un grand art de cacher l’art . Outre le 
delfein il y à d’autres parties très necefiaires 
à un peintre, & aujourdui fi nous voulons deT» 
mander aux connoilfeurs quelque peintre de 
grande réputation, nous les trouverons tous 
en faveur de Rafael: & fi parmi la multitude 
nous nous en rapportons au fentiment di_> 

ceux 
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fono lontani dal Volgo , gli trovaremo fimil- 
J mente in fuofavore . Poi , fe la moltitudi- 
ne corre a veder l'opere delV uno e dell' al - 
tro : non b dubbio , che tutti non efclamino 
per Rafaello . Egia i fa ut or i di Michel' Agno- 
Lq ajjermano , che Rafaello non feppe mai 
far cofa , che non piacejfe fommamente . Ma 
J lafciamo da parte le autorità , e fermia* 
vnoci fopra qualche fodofondamento di ra - 
'^^gione.^ 

Fab. Io v'afcolto volent 1er i 5 corne huomo intenden - 
tïjfimo , e par 'mente giudiciofjfmo di qua* 
lunque cofa , e majfmamente di Pittura . 

Arct- Voi dovete ben fapère , che Rafaello vivcn- 
do mi fu carijftmo amico , & altresi è hora 
amico' mio Michel' Agnolo . Il quale , quan - 
ta fa la ftima , che faccia del mio giudicio , 
ne fa fede quella fua lettera in rifpofîa d'una 
m \a fopra la hifloria della fua ultima Pit- 
' ' tura . E , quanta ancora ne face fe Rafaello , 
ne farcbbe tefimonio Agofino Ghigi , fe cgli 
v'tvefe i efendo che Rafaello mi foleva dimo- 
Jlrar quaf fempre ogni fua pittura , prima 
ch'egli la pubblicafe : & io fui buona cagio - 
ne d'indurlo a dipingere le vol te del fto pa - 
lagio . Ma tutto che ambedue mi fano fiati 
ami ci , e l' uno ferbi , ancor vivendo , v'tva 

l'ami - 
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ceux qui font au deflus du vulgaire , nous les 
trouverons pareillement en fa faveur : puis fi 
la foule s’emprelfe à aller voir les ouvrages 
de l’un & de l’autre , il n’y à aucun doute 
qu’ elle n’eleve Rafael au deflîis de Michel 
Ange . Déjà les Parafants conviennent,qu*il 
ne peut fortir des mains de Rafael que des 
ouvrages qui plaiièntau fupreme degré.'mais 
laiflfant à part les autorités, arrêtons nous icy 
fur les fages fondements de la raifon . 

Fab. Je vous écouté volontiers comme un hom- 
me très judicieux , & très entendu en tout , 
& particulièrement en peinture . 

Are. Vous devez avoir su que de fon vivant Ra- 
fael me fut un ami très cher,' comme me l’eft 
encore aujourdhui Michel Ange , & pour 
preuve du cas que celuici a fait de mes fenti- 
ments, la reponle qu’ il m’envoie à la lettre » 
que je lui ai ecritte fur (on dernier ouvrage » 
en fait foy . Rafael n’en faifoit pas moins * 
c’efl: ce dont me rendroit témoignage Augu- 
ftin Ghigi s’il vivoit encore : car il favoit 
bien, que ce grand Maitre avoit coutume de 
me faire voir prefque tous fes ouvrages avant 
de les mettre au jour: ce fut moi, qui le per- 
fuadai de faire peindre à Rafael les plafonds 
de fon palais : mais bien que tous les deux 
aient été mes bons amis , & qu’ il en refte 
encore un , qui me conferve toujours fon 

G amitié. 


Digitized by Google 



^8 DlALOGO DELLA PlTTURA . 

famicitia meco ; rnè piu arnica la verità . 
Sodifarb adunque al vofiro difiderio in cofa 
non neçejfar'ta : perche io mi çredo , che que y 
fia difuguaglianza in favor di Rafaello ap - 
prcffo gl* intendentï fia gia decifa ; ma utile 
in quefio , che prima mi converrà fqre un po* 
CO di difcorfo cTintorno air import anza délia 
pittura . Diro adunque primieramente quel - 
lo , cJf è Pittura , e l'uffiçio del Pittore ; e 
pot difcorrendo per tut te le fue parti , nel fine 
verrç al paragone di cofier due ; & ancora vi 
ragionerb di alcuni altri ; c principalmente 
di Titiano . 


- - - - t 

Fab. So che molti hanno fçritto honoratijfimamen- 
te di Rafaello : corne il Bemho , che lo met- 
te uguale a Michel' Agnolo : e fcrijfe cio a 
tempo , che Rafaello era giovanetto il Ca- 
fîiglione , che gli da il primo lùogo : e Po- 
lidoro Virgilio , che lo aguaglia ad épelle : 
& il fimile fa il vofiro Vafari Aretino nel - 
le vite de' Pittori . So cfaltra parte * cb(U* 
P Arioflo nel principio del trentefimo terzo 
canto del fuo Puriofo di flingue in tal guifa 
Michel' Agnolo da gli altri Pittori 9 che lo fa 
DivinO . Ma io non voglio rapportarmi , co- 
rne dite j ad autorità di alcuno , per gran 
letteratO} che fia , ma folo alla ragione . Che? 
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amitié, je veux cependant l’etre encore plus 
de la vérité , & vais donc fatisfaire à votre 
curiofité fur une article que je ne crois ce- 
pendant pas fort neceflfaire , par ce que je 
m’imagine que cette prééminence en faveur 
de Rafael eft déjà décidée chez ceux, qui s’y 
connoiifent . Mais avant , je crois, qu’ il ne 
ièra pas hors de propos de difcourir un peu 
fur ce qui regarde la peinture , En premier 
lieu je dirai ce que c’eft que peinture , & le 
devoir du peintre : puis difeourant de toutes 
fes parties , nous arriverons à la fin aux pa- 
rallèles de ces deux grands hommes, enfuite 
nous parlerons de quelques autres, & princi- 
palement du Titien ♦ 

Fab, Je fais que plufièurs ont écrit très avanta- 
geusement de Rafael, comme le Bembe , qui 
l’egale à Michel Ange , & encore eftoit ce 
dans fa jeuneife ; le Caitiglion lui donne la 
première place; Polidore Virgile le compare 
à A pelles ; Vafari votre compatriote en fait 
de meme dans fon livre de la vie des Pein- 
tres : d’autre part je fais qu’Ariofte au com- 
mencement de fon chant trente troifieme de 
Roland le furieux , diftingue tellement Mi- 
chel Ange des autres peintres, qu’il lui don- 
ne de la divinité : mais fuivant votre fenti- 
ment , je ne veux m’en rapporter à perfonne 
quelque favant qü’ il puifle etre , mais feule- 

G 2 ment 
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fe io volejf accoftarmi al parer di altrui y 
\ fenza dubbio doverei anteporre il voflro a 
quello di ciafcun' altro . 

Are. Voi di troppo mi honorât e . E vi dico , cbe 
l'ArioJlo in tutte le parti del fuo Poema ha 
dimojiro fernpre uno ingegno acutijjimo , fuor 
che in queBa : non dico di lodar Michel' Agno- 
lo , che è degno d'ogni gran Iode : ma di po- 
ner fra il numéro di quei Pittori illuHri * 
ch' egli nomina , i due Dojp Eerrarejt : de' 
quali P uno ftettequia Vincgia alcun tempo 
per imparare a dipinger con Titiano : e l'ai- 
tro in Roma con Rafaello : e prefero una 
maniera in contrario tanto go fa , cbe Jono 
indegni délia penna d'un tanto Poeta . Ma 
quejlo errore farebbe ancora tolerabile : per- 
che Ji potrebbe dire 9 che egli dalV amor délia 
patria fojfe ftato ingannato ; fe non ne bai * 
vejfe egli fat to un via maggiore inmefcolar 
Bafiiano * con Rafaello , e con Titiano i at- 

r i : tefo % 

* Sebaftiano da Vcnezia , chiatnato comunemente Fra Baftîa- 
no del Pioinbo da un’ uffizio di Fratello del Piombo , che 
le diede Clemente VII. , fu difcepolo di Bellino > e poi dî 
Giorgione > c venne in Roma con Agoftino Ghigî , ove fu 
paragonato con Rafaello , ma a torto • V' mori nel mefc dî 
f Giugno delPanno i f 47. in etl di 61. anni, e fu fepolto nclla 
Chiefa délia Madonna del Popolo . 

Fra Sebaftiano del Piombo fu cosî chiaroato dalla c^rica t cbe 
gli diede Clemente VII. Chiamarafî prima Sebaftiano Ve» 

nezia* 
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ment à la faifon î que fi j’avois à me foumet* 
tre au jugement de quelqu’ autre , il eft 
fèur que ce fèroit plutôt au votre 3 qu’à ce- 
lui de qui que ce foit . 

Are. Vous me faites trop d’honneur ; cependant 
je vous dirai 3 que l’Ariofte dans toutes les 
parties de fbn poeme à toujours montré un 
genie très fin 3 excepté dans cet endroit : je 
ne veux pas dire que ce foit en exaltant Mi- 
chel Ange 5 qui eft digne de toute forte de 
louange 3 mais bien en mettant au nombre 
des Peintres illuftres 3 dont il fait mention 3 
les deux Doffes de Ferrare 3 dont un à été 
quelque tems à Veniie pour apprendre cheï 
le Titien , & l’autre à Rome avec Rafael j 
& y prirent au contraire tous deux une ma- 
niéré fi grofliere qu’ ils font indignes de la 
plume d’un fi gran Poete : mais cette erreur 
leroit encore tolerable 3 parcequ’on pouroit 
croire 3 que l’amour de la patrie l’aueugloit 5 
s’il n’en n’avoit fait une plus grande 3 com- 
parant Baftien * avec Rafael 3 & avec le Ti- 

G 3 tien , 

* Sebaftien de Venîfe appelle communément Fra Baftîan de! 
Piombo a éaufe d’une office de fratel del Piombo que lui 
donna Clement VII. il fu difciple de Jean Bellin,eofuitte de 
Georgîon, vînt à Rome avec Auguftin Ghigi,ou on le vou- 
loit mettre en comparai Ton avec Rafael fans raifon ; il ÿ 
mourut l’an i ; 47. au mois de juin agè de 6 t. ans , & eft en- 
terre à notre Dame du Peuple . 

Fra Sebalticn del Piombo , fut aînfi nome a caufc de la charge 
que lui donna Clement VII» car avant on l’appellett Seba- 

ftîcn 
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tefi , che ci fono fiati di molti Pittsri affai 
piu ecccllenti di eofiui , i quali non fono perd 
dcgni da effir paragonati con nïuno di que- 
fii due . Ma un tal peccadiglio ( per ufar 
quejla voce Spagnuola) non toglie , cbe l'Ario- 
fio non fojfe quel pcrfetto Poeta > eb'è tenuîo 
dal monde : percioche fi fatte ccfe non fono 
di quelle 9 cbe appartengono air ujficio del 
Poeia : ne voglio péri infer ire , che Bajhano 
non fojfe ajjai buon Pi/tore : ma aviene fpefi 
fi , cbe una gemma , o altra cofa fila tenen- 
*' dofi , potrà beüa apparire , e paragonatacan 
altra , perderà riputatione , e non parera 
'piu quella . Poi è noto a ciafcuno , • cbe Mi- 
chel' Agnolo gli faceva i difegni : e ebi fi vejh 
de lie altrui pi urne , effendone dipoi fpoglia* 
to , riman fimile a quella ridicola cornue* 
ebi a , cb'è diferitta da Horatio * Ri cor dam i 9 

■ m fi ?! U,,tcbe 



nez’ano . Qgefta carica con fi (le în apporre tl pîombo aile 
Bolle, e porta non médiocre guadagno. Anticainente l'efer- 
cîtarono i Frati Ciftercïenfi . Quindi fu data a perfone pri- 
vâtes corne fi vede in Sebafliano Veneziano, il quale ha da. 
to occafione a queft’ annotazîone . E ficcome per loogo 
tempo fu in mano de* Frati , quefto nome di frà » o fratello 
riinafe a colui , che la poftedette in apprefio t corne fi vede 
in perfona di Guglielmo délia Porta Scultore Milancfe » a 
cui fu confcrita da Paolo III. dopo mono Sebafliano l'an- 
no If47< Guglielmo fece il Maufoleo di quello Papa in San 
Pietro . Non sô fe quello che oggidi elercita quella catica 
abbia mantenuto il nome di frate t ho fentito che fi chiami 
> Pietro AbbatiJ. • ». », 
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tien 3 vû qu’ il y en à eu beaucoup de plus 
habiles 9 qui ne font pas dignes en vérité 
d’etre mis en comparaifon avec ces deux 
derniers . Mais cette peccâdile ( pour parler 
comme les Efpagnols ) n’empêche pas que 
l’ Ariofte ne Toit toujours ce fameux poete 3 
& reconnu pour tel de tout le monde 3 par- 
ceque ces fortes de fautes ne regardent pas 
le poete * Non que je veuille dire que Ba- 
ftien ne foit un peintre affefc pafTable 3 mais il 
arrive fouvent qu’ une pierre precieufe 3 ou 
quelque choie de pareil paroiflfent belles » 
lorfqu* on les voit feules 5 & que miles en 
comparaifon 3 elles perdent de leur éclat 3 Ô£ 
rie nous femblent plus ce que feules elles 
nous avoient parû i & puis tout le monde 
fait 3 que c’etoit Michel Ange 3 qui lui faifoit 
fes deffeins : qui fè pare des plumes d’autrui 5 
refifemble à la corneille ridicule d’Horace 3 
lorfqu’ elle fut dépouillée : & il me fouvlent 

G 4 que 

ftien Vénitien , cet emploi confifte à plomber les Bulles i & 
eft d’aflez bon revenu : anciennement il appartenoit aux 
Moines: de Saint Bernard : mais enfuitte il à pafsè à des 
particuliers i comme on le peut voir par Sebaftien Vénitien 
qui donne lieu à cette remarque : & comme il avoit ètè 
exerce par des Moines, le nom de fra , ou de frere à relié à 
celui oui l’à pofledè . Guillaume de la Porte Sculpteur Mi- 
lanois l’eut apres la mon de Sebaftien qui arriva en 1*47. ce 
fut Paul III. qui le donna i Guillaume, & c’eft lui qui fît le 
tombeau de ce Pape dans Saint Pierre* Je ne fais fi celui qui 
le poflede aduellement i confervè le nom de fra , on m’écrit 
feullemenc qu’ il fe nomme Pierre Abbati • _ i 
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che ejfendo Bafiano fpinto da Michel' Agno- 
lo alla concorrenza di Rafacllo , Rafaello mi 
foleva dire : o quanto egli mi place , M. Pie - 
tro 3 che Michel' Agnolo ajuti qucFîo mio no* 
vello concorrente 5 facendogli di fua mano i 
difegni : pcrcioche dalla fama , che le fue-j 
Pitture non ijliano al paragone delle mie 3 
potrà avederfi molto hene Michel ' Agnolo 5 
ch'io non vinco Bajliano ( perche poca loda 
farehbe a me di vincere uno , che non fa di * 
fegnare ) ma lui medef mo 5 che f reputa 
( e meritamente ) la Idea del difegno . 
fab. Invero , che Bafiano non giofrava di pari 
con Rafacllo 1 fe bene haveua in mano la lan- 
cia di Michel' Agnolo : e queHo 3 perche egli 
non la fapeva adoperare : e molto meno con 
Titiano : il quale non ha molto , che mi dif 
fe , che nel tempo 3 ehe * Roma fu fncheg- 
giata da foldati di Borbone , havendo alcuni 
Tedefchi 5 da quali era ftato occupato il pa- 
lagio del Papa , accefo con poco rifpetto il 
fuoco per ufo loro in una delle camere dipin - 
te da Rafaello j avenne , che 7 j'umo , 0 la ma- 
no de gt iftejf guaFlb alcune tefte . E partiti 
i foldati 3 e ritornatovi Papa Clémente 5 di- 
fpiacendogli , che coù belle tefle rimanejfero 

guajle , 

* Roma fu faccbeggiata dall’ armata del Conteflabile Carlo 
Borbone , quale vi fu uccifo nel mefe di Maggio dcll’ antio 
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que lorfque Baftien fut poufsé par Michel 
Ange à entrer en lice avec Rafael} ce grand 
homme me diloit , 6 mon cher , que je fuis 
ravi que Michel Ange aide mon nouveau ri- 
val) en lui compofant des defleins de fa pro- 
pre main ) car il reconnoitra par la voix pu- 
blique 5 que fes ouvrages ne vont pas du pair 
avec les miens , puifque ce leroit trop peu 
pour moi de triompher d’un peintre) qui ne 
fait pas defiinner, mais bien de lui meme qui 
s’eftime, & encore avec juftice le Dieu du 
delfein é 

Val. Il eft vray que Baftien ne joûtoit pas du pair 
avec Rafael ) quoiqu’ il eut en main la lance 
de Michel Ange 3 parcequ’ il ne là voit pas la 
manier; & encore moins avec Titien, qui me 
raccontoit il y à peu, qu’au tems que * Rome 
fut faccagée par les foldats de Bourbon , les 
Allemands qui s’etoient emparés du palais 
du Pape, ajant fans aucun refpeét allumé du 
feu pour leur ufage dans une des chambres 
peintes par Rafael , il etoit arrivé que la fu- 
mée, ou peut etre bien leurs mains, y avoient 
gâté quelques têtes; que ces gens partis , le 
PapeClement de retour fut très fâché que 
de fi belles têtes reftalfent défigurées , il les 

fit re- 


* Rome fut faccagce par l’armée de Charle de Bourbon Con- 
nétable de France en Mai 15 *7. qu* y fut tue le 6. Mai . ^ 
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guajle , le fece rifare a Bajliano . Trovan - 
dofi adunquc TUiano in Roma ; & an dan do 
un giorno per quelle camere in compagnia di 
Bajliano , Jifo col penjiero e con gli occhi in 
riguardar le PB cure di Rafaello } cbe da lui 
non erano Jlate piu vedute j giutito a quella 
parte 5 dove bavca rifatte le tcjle Bafliano , 
gli dimandb } chi era Jlato quel prefontuofo 
& ignorante , che haveva imbrattati quel 
\ volti ) non fapendo per b , che Bajliano gli 
haiiejfe riformati : ma veggendo /blâment e la 
fconcia dijjerenza , che era dalJ altre te fie a 
quelle . Ma lafciamo cotali difparità , che elle 
poco import ano : e vegniamo alla Pittura , r - 

Aret. Il medefimo ho udito io ancora da altri f p\ ^ 

Fab. DiJfîni terni adunque prima quello , che pty- 
pria mente è Pittura . 

Aret. Farollo , benche è tofa facile , & itttefa da 
tutti . Dico adunque la Pittura , brevemen - 
te parlando , non ejfcre altro , cbe imitât io- 
ne délia Natura : e colui * che piu nelle fue 
opéré le fi avicina 9 è piu perfetto Maejlro » 

Ma 9 perche quejla diffinitione è alquanto ri - 
flretta e mancbevole , percioche non dijlingue 
il Pittore dal Poéta , ejjendo che il Poeta fi 
«Jfatica ancor ejfo intorno alla imitationc ) 
aggiungo , cbe il Pittore è intento a imitar 
per nia di linee » e di colori ( o fia in un pia - 
ftù di tavola a o di muro , o di tela ) tutto 

quello 3 
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fit repeindre par Baftien . Or un jour que le 
Titien (e trouva à Rome 9 & qu* il fe prome- 
noit avec lui par ces chambres 9 il fixa l’efi- 
prit & les yeux à examiner ces belles pein- 
tures 5 qu’ il n’ avoit pas encore vues , 8c 
parvenu au tableau 9 ou ces têtes avoient été 
refaites par Baftien 9 il lui demanda qui etoit 
le temeraire ignorant 9 qui les avoit ainfi ra- 
pfodées? il ne fàvoit pas que ce fut lui qui les 
eut retouchées 9 s’apperceuant feulement de 
la différence qu* il y avoit entre l*une & l’au- 
tre . Mais laiffant ces differents 9 qui peu nous 
intereft*ent 9 venons à ce que vous m’avei 
promis . 

Arc, J’avois déjà entendu conter ceci . 

Fab. DefinifTez moi donc premièrement ce que 
c’eft que peinture . 

Are. Je le ferai 9 quoique ce foit une chofe facile » 

& connue de tout le monde. Je dis donc pour 
ne point allonger le difcours 9 que la peintu- 
re eft une imitation du naturel 9 & que celui 
qui en approche d’avantage eft le plus habi- 
le : mais parque cette définition eft un peu 
refèrrée 9 & n’eft pas tout à fait jufte 9 ne di- 
ftinguant pas affez le peintre du poete 9 dont 
le but eft aufïî d’arriver à l’imitation 9 j’ajou- 
terai que le peintre fè fert de lignes 9 & de 
couleurs pour y parvenir 9 qu’il emploie 9 ou : 
Tur du bois 9 fur un mur 9 ou fur de la toile 9 
* enfin' 
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quello , che ft dimoftra alP occhio î & il Poe- 
ta col mezzo délie parole va imitando non fo- 
lo cio che Jî dimojlra ail * occhio , ma che^j ! 

ancora Jî rapprefenta ail ’ intelletto . ; Laon - 
de ejji in queFîo fono dijfercnti , ma Jîmil't 
in tante altre parti 3 che Jî poj/ono dir quaji 
fratelli . 

Fab. • §pce/la dijjinitione è facile e propria : e Jî- 
milmente è propria la Jîmilitudine tra il 
•Poeta & il Fittcre : havendo a le uni valent i 
huomini chiamato il Pittore Poeta mutolo , 

& il Poeta Pittore che parla . 

Aret*. PuoJJî h en dire 3 che quant unque il Pittore v^, 
non pojfa dipinger le cofe , che foggiacciono 
al tatto ; corne farehbc la freddezza délia 
fieve ; o al gujlo , corne la dolcezza del mê- 
le y dipinge non di meno i penjîeri 3 e glï af 
fetti deir animo . . ;s •• . !- 

Fab. Ben dite y Signor Pietro , ma quejii percer - 
•ti atti cjieriori Jî comprendono : c fpejfo per 
uno inarcar di ciglia 3 o increfpar di fr an- 
te y o per altri fegni apparifeono i fegreti 
inter ni y t al che moite volte non fa hifogno 
delle fcncHre di Socrate . 

: • rr 

Aret Cojî è veramente . Onde habbiamo nel Pe- 
trarca quejlo verfo . k 

>3 • dî fpeffo ne la fronte il cor Jî legge *. 

... Ma 


Digitized by Google 


Dialogue de la Peinture . 109 

enfin fur tout ce qui peut le découvrir aux 
yeux, & que le poete par le moyen de la pa- 
role imite non feulement ce qui le prelènte 
àlavûe, mais encore tout ce qui touche 
l'elprit; c’eftencela qu’ ils different ; mais 
d’ailleurs ils (ont fi reifemblants en tout , 
qu’ on les peut regarder comme freres . 

Fab. Cette définition eft jufte , auffi bien que la 
reffemblance du poete avec le peintre, ce 
qui fait que d’ habiles gens ont nommé le 
peintre un poete muet , & le poete un pein- 
tre parlant . 

Are. Quoique le peintre ne puiffe pas reprefenter 
les chofes, qui ne le connoiifent que par l’at- 
touchement , comme le froid de la neige; ou 
au goût comme la douceur du miel ; il n’en 
reprefente pas moins les pensées, & les paf* 
fions de l’ame .. 

Fab. Vous dites bien, mon cher, car ceci fe con- 
noit par certains mouvements extérieurs , 
fouvent par un froncement de lourcil , par 
les plis du front , ou par quelqu’ autre ligne , 
on découvre fi bien les fecrets intérieurs, 
que louvent il n’eft pas beloin des fenetres 
de Socrate . 

Are. Cela eft véritable , & c’eft ce qui à fait dire 
a Pétrarque: - . 

,, On lit fouvent au front ce qu’ qij à daps 


le coeur , 


Mais 
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Mais les yeux font principalement les fenê- 
tres de l’ame,aufli le peintre y peut très bien 
reprefenter toutes les paflions , la joye 9 la 
douleur 9 la crainte 9 l’efoerance » & les de-* 
firs . 

Fab. J’ajouterai encore que quoique le peintre 
(oit appellé un poete muet 9 & que la pein- 
ture Toit muette 9 il fembje cependant de U 
maniéré que font difposées les figures, qu’el- 
les difeourentj qu’elles crient, qu’elles pieu* 
rent , qu’elles rient , ou qu’elles produifent 
de femblables effeéts . 

Are. Il le femble à la vérité > mais cependant elr 
les ne caufent pas , & ne font aucunes des 
chofes , qu’elles femblent faire . 

Fab. Sur ceci on pouroit confulter le fameux Sil- 
vcftre votre ami excellent mu(icien,& joueur 
d’inftrument du Doge, qui peint, & deflinne 
joliment : il nous fait toucher au doit & à 
l’oeil 9 que les figures dans les bons tableaux 
parlent prefque au pair des figures naturelles, 

Are. Ce font là certaines imaginations chiméri- 
ques du fpeéfateur, produites par differentes 
attitudes, qui y correfpondent,& non pas un 
effet , ou propriété de la peinture . 

Fab. Il eft vrai . : v> 

Are. Il eft donc de l’eflènce du peintre de repre- 
fenter parfon art toutes chofes fi femblables 
aux operations de la nature, qu’elles paroif-’ 
v.../.- font 
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ch'ella paja ver a . E quel Pittore , a eut que - 
## Jimilituàine manca , »0» Pittore : & 
air incontro colui tanto plu è migliore e piu 
eccellente Pittore , quanto maggiormente le 
fue Pitture fajfomi gUano aile cofe naturali . 
Laotidc , quando io vi havero dimofiro que - 
Jla perfettione trovarfi molto piu nelle Pit- 
ture del Santio , chc del Buonaroti , fenza 
fallo ne feguirà quello , che io vi ho replica - 
to piu volte . Ne cib farb per diminuir la 
gloria di Michel ’ Agnolo , ne per accrefcer 
quella di Rafaello } che a niun de ’ Ji pua 

aggiunger ne levare ; ma per gr adiré , corne 
ho detto , a voi , 0Æ0 lo mi chiedete , r /vr 
dire la verità : in fervigio délia quale ho 
fpeJJo indrizzata contra i Prencipi , corne fa - 
pete , la fpada délia mia virtù , poco curan • 
dW; , che la verità partorifea odio . 

Jrab. ^ 0£»i #0# J alcuno 5 ci afcol- 

ti . 

Aret. Et io vorrei , 0Æ0 ci fo fer molti : perche 
oltre , 0^0 ragionar di J'oggetto nobile ( che 
vobile ver amen te è la Pittura ) /<? cofe verc 
Ji debbono dire a tutti , quando il fine non è 
di mordere , di giovare : corne chi para- 
gonando inficme Plaîone , & Arifiotele , con- 
chiudejfe in favorc delPuno 0 dell'altro , non 
farebbe lenuto maledico , quando egli dimo- 
JlraJfe 3 ambedue ejferc Jlati gran Eilofofi , 

ma 
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lent vraies , & celui à qui cette faculté man- 
que, n’eft nullement peintre: l’autre au con- 
traire eft d’autant meilleur & plus excellent 
que lès ouvrages reifemblent plus à la natu- 
re; & ainfi quand je vous aurai fait voir, que 
cette perfection le trouve plus dans les ta- 
bleaux du Sanétio 5 que dans ceux du Buo- 
naroti , s’enfuivra infalliblement ce que je 
vous ai répété tant de fois : ce que je ne fe- 
rai pas pour abbailfer la gloire de Michel 
Ange, ni pour relever celle de Rafaeljqu’on 
ne peut augmenter, ni diminuer; mais feule- 
ment pour vous fatisfaire , vous qui m’ en 
avez prié , & pour dire la vérité , pour la 
quelle (comme vous favez) j’ay louvent 
tiré 1* epée de mon éloquence contre les 
Princes , me mettant très peu en peine, que 
la vérité puilfe engendrer la haine . 

ïab. A bon conte il n’ y à perlone qui nous 
écouté . 

Are. Je voudrois moi , qu’ il y en eut beaucoup 3 
car outre que j’ai à difcourir fur un fujet no- 
ble 5 car la peinture eft véritablement telle > 
le urai doit toujours le manifefter au public 5 
principalement, lorlque le but n’eft pas de 
mordre, mais de s’exercer : ainli qui compa- 
reroit Platon avec Ariftote, & le declareroit 
en faveur de l’un , ou de l’autre , ne leroit 
pas pour cela un medifant , avoiiant que ce 

H font 
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ma l'uno alV altro fuperiore . Et io nel di- 
. fcorrer fopra quejli due Pittori fpero di toc - 
tare alcune bclliffimc difficulté delP arte ; le 
quali , ove da voi , o da altri fojfero raccol- 
tc e fritte , non farebbono elle fenza utile 
di moitié che 3 fe ben dipingono , poco in- 
tendono quello , che Jia Pittura : la quale. 
ignoranza è cagione , che divengano arro- 
gante e mordaci , fimando , che 7 dipinger 
Jia imprefa facile y e da tutti : ove in contra- 
rio è diffiçiliffima y e da pochi . Giovarebbe 
anco quejlo ragionamento peravventura non 
poco a gli JludioJî di lettere per la confor- 
mité , che ha il Pittore con lo Scrittore . 


Fab, Io per la domeftichezza , Signor P/etro , che 
tenemo infieme , non havrb rifpetto diriti- 
rarvi alquanto fuor di Brada : cioè dall'or- 
dine da voi propojlo : ricercando , che prima 
non vi Jia grave di fpendere alquante paro- 
le intorno alla dignité délia Pittura . Che y 
fe betie io ne ho letto altre volte , non P ho 
per ci à a memoria : fenza , che la viva voce 
apporta fempre con ejfo Ici non fo che di piu 
E prima anco vorrei 3 che mi dichiarijie , fe 

-- -* — uno y 

/ 

*. U'J v; 
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font deux grands philofophes , mais l’un à 
l’autre fuperieur : de meme difcourant fur 
ces deux excellents peintres , je me flatte de 
toucher certaines belles difficultés de Part» 
qui fi elles eftoient receullies, ou par vous» 
ou par quelqu’ autre , qui les mit au jour 5 ne 
lèroient pas d’une petite utilité pour certai- 
nes gens » qui , quoique peintres , ne favent 
pas autrement ce que c’eft que peinture ; ce 
qui les rend arrogants, & medifants, s’imagi- 
nants que la peinture foit un art facile , dont 
tout le monde eft capable; tandis que c’efl: 
tout le contraire , & que c’eft un metier dif- 
ficile , ou très peu ont reuffi , Ce difcours 
pouroit bien par hasard etre encore d’une 
grande utilité à ceux qui s’appliquent aux 
belles lettres par la conformité , qui le trou- 
ve entre les peintres, & les écrivains . 

Fab. Par la familiarité qui eft entre nous deux , 
mon cher ami, je ne ferai point de façon de 
vous détourner un peu de votre chemin, je 
veux dire de l’ordre , que vous vous etes 
proposé , vous priant de trouver bon , avant 
de" commencer, de nous dire un mot fur. la 
noblefle de la peinture : que fi j’en ai lû au- 
tres fois quelque chofc, je ne m’en fouviens 
plus:ajoutés que ce qui eft prononcé de vive 
voix , eft toujours accompagné d’un je ne fai 
quoi de plus . Premièrement je voudrois que 

H 2 vous 
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uno , che non fia Pittore , è atto a far giu * 
dicio di Pittura , E * wr# , ia trovo l'cfem- 
pio in voi 5 fenza mai baver tocco pennel - 
/(? , fete 5 raw? Æo , giudiciojtjfmo in 
quejl' arte : «<?» ci <? piu , ffo un' Are tt* 

no . E defidero (Tintender cib per quejla ça* 
? gione : che fono alcuni Pittori , / quali Jîfo* 
gliono ridere , quando odono 5 tfto/ letterato 
ragionar délia Pittnra , 


Aret. CoBoro debbono ejfer di quclli , che di PU* 
tore non tengono altro , // 

, fe havejfero favilla di giudicio , fa - 
prebbono , gli Scrittori ejfer Pittori . G6e_j 
Pittura è la Poejta ; Pittura la Hiforia ; 
Pittura qualunque componimento de' dotti . 
Di qui il noftro Petrarca chiamb Homero 

,, Primo Pittor de le memorie antiche . 

Ma ecco , /<? voglto di quejle vofre altre 

dimande a tutto mio podere , Fabrini c ont en* 
tarvi : majf marnent c havendo hoggi ajfai com - 
modo tempo da ragionar e j che non ci fard 
alcuno , che venga a dïjlurbarci , per ejfer 
la maggiar parte délia città occupât a in ve- 
der gli apparecchi , che f font? fatti per la 

... venu* 
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Vous m’appriffiés fi une perfone, qui n’eft pas 
peintre , eft capable de juger de peinture ? il 
eft bien vrai que j’en trouve l’exemple chez 
vous a qui fans avoir jamais touché pinceau 5 
êtes 3 comme je l’ai dit 5 un juge très délicat 
dans cette profeffion : auflfi n’y a t-il qu’ un 
Aretin au monde : & je fouhaiterois appren- 
dre par votre difcours ce qu’ on doit penfor 
de certains peintres 5 qui ont coutume de ri- 
re 3 lorfqu’ ils entendent quelques favants 
raifonnerde peinture . 

■dre. Ces peintres doivent etre mis au rang de 
ceux , qui n’en ont que le nom ; car s’ils 
avoient une etincelle de jugement 5 ils t conr 
noitroient que les favants font peintre*; que 
peinture eft la poefie ; que peinture eft l’hi- 
ftoire ; &qu’enfîn toute compofition d’habir- 
les gens eft peinture: c’eft par cette raifon 
que notre Pétrarque nomme Homere 

33 Le peintre le premier de nos antiquitez . 

Me voila donc prêt,mon cherFabrini 3 à vous 
fatisfàire en tout ce que je pourrai fur vos au- 
tres queftions; vû principalement qu’en ce 
jour 3 nous aurons toute la commodité de 
nous entretenir fans crainte que perfonne 
vienne nous déranger, la plus grande partie 
de la Ville étant occupée à aller voir les ma- 
gnificences 3 qu’on à faittes pour l’arrivée de 

h $ u 
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•venu ta délia Reina di Polonia * , che in cotai 
giorno dee arrivarc . E dico 5 che nelP buo- 
rno nafee gener aiment e il giudicio dalla pra - 
tica e dalla efperienza delle cofe . E no?i effen- 
do alcuna cofa piü famigliare e domejlica—* 
air huomo di quelle , ch' è l'buomo ; ne fe- 
guita , che ciafcun ' huomo fia atto a far giu- 
dicio di quello , che egli vede ogni giorno ; cioè 
délia bellezza e délia bruttezza di qualunque 
huomo . Percioche non procedendo la bellezza 
da altro , che da una convenevole proport ione, 
che comunemente ha il corpo humano , e par- 
ticolarmente tra fe ogni membro ; & il con- 
trario derivando da fproportione : ejjendo il 
giudicio fotiopojlo ail ' occhio ; chi è colui , che 
non conofca il bello dal brut toi Niuno per cer - 
to , fe non è in tutto privo cPocchi e cPintellet- 
to . Onde havendo l'buomo , corne ha , quePla 
cognitionc intorno alla forma ver a , che è que- 
fo indhiduo , cioè P huomo vivo ; perche non 
la dee baver molto plu intorno alla finta , che 
è la mort a Pittura ? 

Fab. Rifponderanno per aventura , Signor Pietro , 
g Pittori , ch' cjft non niegano , che , f corne 
la Natura comune madré di tutte le cofc 

créa - 


" J t ^ * j • . ' * I t , - ^ < * - • 

* Bonna Sforza figlîuola di Galeazzo Sforza Duca di Milano , 
e d’Ifabella d’Aragona j nioglie dl Sigiftnondo-I.Re di Po- 
lônia airivô in Venezia jpell’ anno ifjf.ove motincl ifjS. 


/ 
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là Reine de Pologne * 3 qui doit faire fon en- 
trée aujourdhui * Je dis donc que le juge- 
ment nait generalement dans l’homme de 
l’experierice , & de la pratique J & comme fl 
n’y à rien de plus familier à l’homme , que 
l’homme ; il s’enfuit que tout homme eft en 
état de juger de ce qu* il voit tous les jours » 
comme de la beauté,de la laideur de qui que 
ce foit , parceque la beauté ne provient que 
d’une proportion convenable , qui le trouve 
ordinairement dans le corps humain,& prin- 
cipalement à chaque membre en particulier j 
& le contraire dérivé de la difproportion : ce 
jugement dépendant des yeux 3 qui eft donc 
celui qui né diftingue le beau d’avec le laid ? 
perfone apurement, s’il n’eft privé de vûe & 
de jugement, fi bien que l’homme ajant con- 
noilfance 3 comme il à, de la véritable forme 
que doit avoir notre individu, qui eft l’hom- 
me vivant ; pour quoi ne l’ auroit-il pas de 
celle qui eft feinte & morte 3 qui eft la pein- 
ture ? 

Fab. Peut etre que ces peintres ne nieront pas , 
mon cher ami , que de la meme maniéré que 
la nature mere de toutes choies crées , à mis 

H 4 . dans 


I m « 

* Bonne Sforce fille de Jean Galea* Sforce Duc de Milan 3 & 
d’Ifabelle d’Arragon femme de Sigifmond premier de ce 
nom Roy de Pologne , elle vint à Vcnife vert l’an ijyj . ou 
elle mourut envirou l'année 1^8. 
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create , ha pojîa in tutti gli huomini una ter* 
ta intell'tgenza del bene e del male : cofi non 
l'abbia pofla del bello e del brutto : ma nel- 
la gui/a , che per conofcer propriamente e pie - 
namente quello , ch' è bene e male , è mejliero 
di lettere e di dottrina : coji per faper con 
fondamento difcernere il bello dal brutto , fa 
b'ijogno (T uno avedimento fottile , e d'un ' arte 
fe par ata . La quai cofa è propria del Vit tore . 

Aret. QucJIo non è inver o argomento , che conchiu- 
da ; perche altra cofa è l'occhio , altra l' int el- 
le tto. L'occhio non fpuo ingannar nel vedere , 
fe non è infermo , o lofco , o impedito da quai - 
che altro accidente . S'inganna bene , e molto 
fpeffo , l'intelletto , ejfendo adombrato da igno - 
ranza 3 5 da affettione . L'huomo defidera na- 
tur aiment e il bene : ma puo errar nella elct - 
tione , giudicando bene quel che è male : corne 
colui 5 il quale è piu pronto a feguir quello , che 
fima utile , che l'honejlo . E di qui ha bifogno 
del Vilofofo . 

Fab. llmedejîmo f puo dir dett'occhio , che ingan- 
nato da certa apparenza , prende moite volte 
per bello quel ch' è brutto , e per brutto quel 
ch'è bello . 

Aret. Gia v'ho detto 5 che la pratica fa il giudi- 
cio : e vi ajfermo , ch'è piu agevole 5 che l'in- 
telletto , che l'occhio , s'inganni . Non di me-, 
no tenete pur fermo a che in tutti è poïïo 
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dans l’homme certaine intelligence du bien 3 
& du mal , elle n’en à pas moins fait du laid 
& du beau; mais de maniéré que pour con- 
noitre l’un (èurement, & parfaitement 3 on 
i befoin de lettres 3 & de doftrine ; pareille- 
ment pour difcerner avec intelligence ce_» 
que c’eft que laideur & beauté 3 il eft necef- 
faire d’avoir un goût fin 3 & un art à part 3 
qui n’appartient qu’au peintre . 

dre. Ce n’eft pas là un argument qui conclud 3 
pareeque autre chofe eft l’oeil , & autre eft 
l’efprit : l’oeil ne fè peut tromper en vojant , 
s'il n’eft malade 3 aveugle 3 ou embarafsé de 
quelqu’ autre accident; l’efprit fe trompe 3 & 
fouvent eft offufquê d’ignorance 3 ou de pré- 
vention : l’homme naturellement defîre le 
bien 3 mais il peut errer dans le choix 3 pre- 
nant pour bon ce qui eft mauvais 3 comme 
font ceux 3 qui s’attachent plus volontiers à 
l’utile 3 qu’à l’honete ; c’eft pour cela qu’ il à 
befoin de philofophie . 

Fab. On peut dire la meme chofe de l’oeil 3 qui 
trompé par l’apparence prend fouvent pour 
beau 3 ou pour laid ce qui ne l’eft pas . 

• • • 1 

dre. Je vous ai déjà dit que la grande pratique 
donne la connoiflance : & j’ofe vous aftiirer 3 
que l’efprit fe trompe plus facilement que 
l’oeil : neanmoins tenés pour feur 3 que dans 

tous 
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naturalmente un certo guflo del bene e del 
male , e cojî del bello e del bruit o , in mo- 
do 5 ch' e ’ lo conofcono : e fi trovano molti , 
che fenza letterc giudicano rettamente fopra 
i poerni ^ e le altre cofc fcritte : an zi là mol - 
titudine è quella , che da comunemente il gri - 
do e la riputatione a Poeti 5 ûd Oratori , a 
Çomici , a Mufict * ^ ««//fi piu ) <2 

Pittori . CW? ^ 9 / detto da Cicerone , <?/^ 

fendo cofi gran differenza da i dotti a gl' igno- 
rant} 5 era pochijjima nel giudicare . Et Apel- 
le foleva met ter le fue figure al giudicio co-> 
rnune . Potrei anco dire , che V giudicio delle 
tre Dec fu rimeffo a un Paflore > Ma io non 
intendo in generale délia moltitudine , ma in 
particolare di alcuni belli ingegni , i quali 
h aven do affnato il giudicio con le lettere e 
con la pratica , poffono ficuramente giudicar 
di varie cofe , e majfimamente délia Pittura , 
che appartiene ail ’ occhio 5 iürumento meno 
errabile : e la quale fi accofla alla natura nel- 
la imitation di quelle cofe 3 che noi habbiamo 
fempre inanzi . Vedete , che Arifotele fcr'Jfe 
délia Poe fa , e non fu Poeta : fcriffe dell'ar- 

te 
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tous les hommes eft répandue naturellement 
une certaine connoiflfance du bien & du mal, 
de meme que du beau & du laid ; defaçon 
qu’ils le connoiflênt; & n’en trouve-t-on 
pas beaucoup , qui fans littérature , jugent 
très regulierement de la poefie , & d’autres 
ouvrages ? c’eft meme la multitude, qui don- 
ne la réputation aux poetes , aux orateurs , 
aux comédiens, aux muficiens,& encore bien 
autrement aux peintres: c’eft ce qui à fait 
dire à Cicéron , qu’ encore qu’ il y eut une 
très grande différence des {avants aux igno- 
rants , il y en avoit très peu dans leur ma- 
niéré de juger. Et Apelles avoit coutume 
d’expofer fes ouvrages à la cenfure du pu- 
blic: & on pourroit encore ajouter, que fur la 
preference de leur beauté les trois Deeffes 
s’en remirent au jugement d’ uii Berger • 
Mais pour moi je n’entens pas parler de la 
multitude en general , mais bien en particu- 
lier de certains genies Jftireux , qui ajant 
épuré leur efprit par les belles lettres, & par 
la pratique, peuvent juger fainement de dif- 
ferentes chofès , fur tout de la peinture , qui 
■dépend de l’oeil, inftrument qui n’eft gueres 
fujet à erreur ; & la quelle s’approche de la 
nature dans l’imitation des choies, qui nous 
{ont toujours prefentes . Confiderés qu’Ari- 
flote à écrit fur la poefie, & ne fut jamais poè- 
te : 
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te: il à écrit fur la Rethorique, & cependant 
il n’etoit point orateur; il écrivit encore (car 
vous me pourriez dire qu’ il les avoit ètu- 
diéesj quoiqu’ il n’en fit pas profetfion ) des 
animaux, & de bien d’autres chofes,.qui 
n’etoient pas de Ion metier : de meme que 
Pline qui a traité des pierres precieufes , de 
fculpture , & de peinture , lui qui n’etoit ni 
lapidaire, ni fculpteur , ni peintre .Je ne nie 
pas que le peintre ne puilfe avoir connoififan- 
ce de certaines minuties , que ceux qui ne 
font pas de la profelfion peuvent ignorer , 
mais quoiqu’ elles foient peut etre impor- 
tantes pour operer, elles feront toujours peu 
neceflàires pour bien juger, Je crois ( par ce 
peu de paroles) avoir fuffifament démontré , 
que tout homme qui à bon elprit , & qui y 
aura joint de la pratique, peut juger de pein-* 
ture;& encore plus, s’il s’efl: familiarisé avec 
les antiques , & les tableaux des bons mai* 
très, parcequ’ajant ramafsé dans fon idée une 
certaine image de la perfeélion, il lui fera fa- 
cile de connoitre combien les ouvrages,qu’il 
verra, s’en eloignent, ou s’en approchent . 

Fab. Me voila content pour ce qui regarde cette 
partie : continuez à parler de la noblelfe de 
la peinture , parcequ’ on trouve certaines 
gens , qui failant peu de cas de cet art , le 
mettent au rang des. mécaniques . 

v Arc. Ceux 
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Aret. Cojîoro , Fabrini , non conofcono , quanto el- 
la fia utile , necefjaria , e dï ornamento al 
mondo & aile cofe nojlre . Non è dubbio , 
che ciafcun ’ arte è tanto piu n obi le , quanto 
clla è piu flimata da huomini di ait a for tu- 
na , e da pellegrini intelletti . La Pittura 
fu fempre in tutte Petà havuta in fommo pre - 
gio da Re , Imper a dort , ? da huomini 

prudentijjimi . £//<* adunque è nobilijjîma . 
Qucflo Ji prova agevolmente con gli efempi a 
r/&i? fi leggono in Plinio , in diverfi Au- 
tort , / quali fcrivono , AleJJandro Magno 
prezzd fi fattamcnte la mirabile eccellenza 
di Apelle , (b' et gli fece dono non pur di gïoje 
e di thefori 5 tara arnica Cam - 

pafpe , folo per haver conofç'tuto , che Apelle , 
il quale Phaveva ritratta ignuda , y? n'era di 
lei innamorato : liberalità incomparabilc e 
maggiore , fe egli donato gli haveffe un 
Regno , ejfendo che piu importa donar le of- 
frit ioni de gli animi } i Regni e le coro - 

Fab. Hoggidi non ft trovano de gli Alcjfandri . 

Aret. Appreffo ordino , che a niuno , fuor che ad 
Apelle , yôy? lecito di dipingerlo dal natura- 
le . £ prendeva tanto diletto della Pittura -, 
che fpef/b lo andava a trovare alla fua flan - 
20 3 ? J'psndeva di moite bore in ragionar feco . 
dowejlicamente ^ & in vederlo dipingere . £ 

quejlo 
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Are. Ceux la , mon cher Fabrini , ne connoiflent 
pas combien il eft utile, & neceffaire, d’or- 
nement au monde en generü , & à nous en 
particulier ; car il eft feur qu’un art eft d’au- 
tant plus noble qu’il eft plus honoré des 
efprits fublimes . La peinture de tout tems à 
été en grande vénération chez les Rois, chez 
les Empereurs, & chez les lagesjelle eft donc 
très noble ; ce qui Te prouve facilement par 
les exemples , qui fe trouvent dans Pline, & 
en differents autheurs , qui écrivent qu’AIe- 
xandre le Grand faifoit un fi grand ças du 
mérité extraordinaire d’Apelles , qu’ il lui fit 
prêtent , non de threlors , ou de pierreries , 
mais bien de fa chere Campafpé , qu’ il avoit 
peinte nûe ; feulement parceque ce grand 
Prince reconnut , qu’ il en etoit devenu 
amoureux : libéralité incomparable , & bien 
plus noble , que s’il lui eut donné un royau- 
me ; car il eft bien plus précieux de donner 
ce qu’on aime, que des royaumes , & des • 
couronnes . 

Fab. Aujourdhui on ne trouve plus d’Alexandre. 

Are. Enfuite il fit defence que qui que ce foit, fit 
fon portrait excepté le teul Apelles; & il prit 
un fi grand plaifir à la peinture, que Ibuvent 
il alloit le trouver , & paffoit un tems conli- 
derable à le voir travailler, ou à s’entretenir 
avec lui : c’etoit pourtant là , cet Alexandre, 

qui 
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quefo fu quel? AlcJJandrojl quale oltre^ch'era 
fiato vnolto bene introdotto ne lia cognition dél- 
ia Pilofifia da Arifotele 5 che glifu maejlro , 
haveva pojlo il fine Pogni fua gloria nell 1 ar- 
tne , e nel vincere e figgiogare il monda . Leg- 
gefi ancora , che trovandofi il Re Demetrio con 
un grande efercito accampato a Rhodi ; e po - 
tendo con molta facilita prender quefla cittâ s 
fe vi faceva accendere il fuoco in certa parte , 
doue era pofla una t avala , dipinta da Protho- 
gene ; corne che egli ardefje di defiderio d'im- 
padrenirfi di cofî nobtle città , eleffe di perder - 
/tf, perche l'opéra di Prothogene non fi abbru- 
ciaffè ; facendo maggiore iflima (P una pittura 3 
che P una città , 

Jrab. Rclliffmo cfempio in Iode délia pittura . 

Aret. Ce ne fono de gli altri : corne , effendo con - 
dotto Apelle da uno , che gli portava i ’nvidia , 
alconvito di certo Re fuo n'tmico , il Re co- 
nofciutolo , con fiero fguardo gli dirnan do , per- 
che egli foffe fiatç cotant o audace , che haveffe 
havuto ardimento di v en ire alla fua prefenza ? 
Apelle ^non vi fi trovando colui , che quivi P ha - 
veva menât o, prefe un carbone in mono 5 e di - 
figfib pre fomente nel muro la faccia di quel 
fuo nimico 5 tanto fmile alla ver a , che dicendo 
egli al Re , cofui è quello , che mi vi ha con- 
dotto \ il Re conofciutolo da quel poco di mac - 
chia fat ta da Apelle 5 gli perdonb 9 moj/b fila- 
ment c 
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qui outre qu* ilavoit été bien inftruit dans la 
philofophie par Ariftote Ton maitre , mettoit 
toute fa glorie dans les armes , & à vaincre , 
& à fubjuger toute la terre . On lit encore 
que Demetrius étant campé devant Rhodes, 
avec une puiflante armée, & qu* il la pouvoit 
prendre facilement y mettant le feu d'un 
certain coté, ou fe trouvoit un tableau de 
Protogene , il aima mieux ne la pas conque-* 
rir, que de permettre qu’ un fi beau tableau 
fut confommé } quoiqu’ il brûlât du defir 
de s’ en rendre maitre ; faifant beaucoup 
plus d’etat d’un tableau, que d’une belle 
ville , 

Fab. Voila un très bel exemple à la louange de 
la peinture . 

Are. Il y en à d’autres , tels que celuici 5 qu’ un 
des envieux d’Apelles l’ajant conduit à la ta- 
ble d’un certain Roi, qui ne l’aimoit pas ; ce 
Prince l’ajant reconnu , lui demanda , le re- 
gardant fîerement , qui l’avoit rendu fi hardi 
de venir avec tant d’audace fe preiènter à la 
table ? Apelles ne trouvant plus celui , qui 
l’avoit amenée prit du charbon, & auflitot lui 
definna fur le mur le portait de fon ennemi fi 
reffemblant , que difant au Roi , voila celui 
qui m’à conduit , il le reconnut au peu qu’ il 
en avoit exquifsé ,ce qui le remit en «race , 
feulement par le mérité de fon habilité . 

I Vous 
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mente da marav'tglia delta fua virté . Dovete 
anco fapere 3 che i Fabii , nobilijfima famiglia 
Romana , furono cognominati Pittori,per ba- 
ver e il primo di tal cognome dipinto in quella 
città il tempio délia falute . 

Fab. Ricordomi , che Quint o Pedio nipote di Ce- 
fire, da lui lafciato a parte delP hérédité con 
Ottavio 5 dipoi cognominato Augujlo , effendo 
nato mutolo , fu da MeJ/ala Oratore polio ad 
imparare a dipingere : il cui conjïglio fu lo- 
dato dal detto , conofcendo quel prudente Im- 
peradore , che dopo le lettere non fi trova arte 
piu nobile délia Pittura ; <?’ volendo con queJT 
arte fupplire al difetto délia Natura , Ri- 
cordomi parimente , che alcuni huomini dotti 
furono Pittori : corne Pacuvio antico Poeta , 
Demojlhene Prencipe de' Greci oratori 5 Me- 
trodoro fu parimente Pittore e Filofofo ; 
& anco il noBro Dante impard a dife- 
gnare . t;r . . 

Aret. £* hoggidi qui in Vinegia Mon s. il Par ha- 
ro cletto Patriarca di Aquilegia , Signor di 
gran valore * e d'infini ta bonté ; e parimente 
r il dotto gentilhuomo M. Franc efco Morofi- 
ni , / quali due difegnano e dipingono leggia - 
dramente ; oltre una infinité di ait ri gentil"* 
huomini r» the fi dilettano dalla Pittura » ira 
t quali i? è~. H Mag.M. Alejfanàro Contari - 
ni 5 non mno ornât & dije{ferf< 9 che di.altrp 
au o • vi rare 
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Vous devez encore favoir , que les Fabiens 
très noble famille Romaine, furent furnom- 
més Peintres , parceque le premier de ce 
nom avoit peint, le temple du falut dans 
cette ville . 

Fab. Je me fou viens que Q^Pedius neveu de Ce- 
far, & qu’ il fit fon heritier avec Oétave con- 
nu depuis fous le nom d’Augufte , fut par 
l’orateur Melïala mis à apprendre à peindre* 
parcequ’il etoit muet, ce qui fut approu- 
vé par Augufte , qui connoifloit très bien 
qu’ apres les belles lettres , il ne fe trouve 
rien de fi noble que la peinture; & qu’on 
avoit voulu par ce bel art fuppleer au def- 
faut de la nature : & je me fouviens , que 
certains favants de l’antiquité furent pein- 
tres , comme Pacuvius ancien poete , Demo- 
fthene prince des orateurs Grecs ; Metrodo- 
re fut auffi peintre & philolophe ; & notre 
Dante encore apprit à definner . 
dre. Nous avons aujourdhui dans Venilè Mon- 
feigneur Barbaro élu Patriarche d’Aquilée , 
fu jet d’un grand mérité , & d’une grande 
bonté, auffi bien que le dofle Gentil’homme 
Monfieur François Morofini , qui tous les 
deux definnent, & peignent très agréable- 
ment ; outre une infinité d’autres * qui le 
' plaifent à la peinture* parmi- les jqucls on 
peut conter Alexandre Contarini , qui n’eft 

I 2 pas 
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rare virtù . Ma feguendo le grandezze d? 
Prencipi , ehe dirb di Carlo Quint o , il qua- 
le corne emulo di Alejfandro Magno , per 
le moite cure , e per i travagli quaji conti - 
nui , che gli apportano le cofe délia guerra 9 
non lafcia di volger moite volte il penfiero à 
que JP arte ; la quale ama & apprezza tan - 
to , che ejfcndoglt pervenuta alP orccchie la 
fama del divin Titiano , [con henigni & amo- 
revoli invité due volte lo chiamo alla corte : 
dove oltre allô haverlo honorato al pari de ’ 
primt perfonaggi , che erano in ejfa corte , 
gli concejfe privilegi , provijîoni , e premi 
grandij/imi : e d'un fol ritratto , ch' et gli 
fece in Bologna , mille fcudi ordinb , che gli 
fojfero dati . Et anco Alfonfo Duca di Fer- 
rara fi mofirb molto amico délia Pittura : e 
diede al medefimo trecento fcudi per un ri- 
tratto di fe Hejfo fatto dalla fua mono . Il 
quale veduto poi da Michel' Agnolo , ci lo am- 
tnirb e lodb infinitamentc , dicendo , ch' egli 
non haveva creduto , che P arte potejfe fat 
tanto \ e che folo Titiano era degno del no - 
we di Pittore . 

\ ‘ • T- 

- . < * * * * 

: . ^ 

fab. Percerto la eccellenza di que Ho huomo è 
tanta , che quando P Imperadore 5 e 7 Duc a 
di Ferrara gli havcjfer donata una città , 

' non 
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pas moins orné de littérature , que d’autres 
talents , rares , & merveilleux . Continuant 
donc à nous entretenir de la magnificence 
des Princes , que ne dirons nous pas de-* 
Charle Quint , qui emulateur d’Alexandre 
par les grands travaux , & par les fatigues 
prefque continuelles , que la guerre traine 
apres elle , ne laifle pas de s’occuper très 
fouvent de la peinture qu’ il aime , & qu’ il 
prife ? de maniéré qu’ ajant entendu les me- 
rueilles , qu’on publioit du Titien , le convia 
deux fois avec amitié , & avec bonté de ve- 
nir à fa cour; ou apres l’avoir honoré au pair 
des premiers Seigneurs , qui y etoient , il lui 
accorda des privilèges , des penfions , & de 
magnifiques reccmpenfes : pour un fèul por- 
trait qu’ il lui fit à Bologne , il lui fit conter 
mille ecus . Alfonce Duc de Ferrare pareil- 
lement fut grand amateur de peinture : pour 
avoir le portrait du Titien peint par lui me- 
me * il lui en donna trois cens ecus: c’eft ce 
meme portrait, que vit depuis Michel Ange, 
qu’il admira, & qu’il loua au point d’avoîier , 
qu 4 il n’auroit jamais pu croire , que l’art pût 
arriver à telle perfeétion , & quelle fèul Ti- 
tien meritoit le nom de peintre . 

Tab. ,11 eft vrai que l’habilité de ce grand hom- 
me eft fi parfaite , que fi l 4 £mpereur , & le 
Duc de Ferrare lui euflfent donné une ville , 

I 3 ils ne 
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non Phanrebbono premiata a bafianza . Ma 
non rejla che Miche? Agnolo non Jïa Miche ? 
Agnolo . 

Aret, Afpettate pure . Il Re Fiiippo an cor a , de- 
gno figliuolo di tanto Prencipe 5 ama ho» 
nora la Pittura : e de lie moite opéré 5 che gli 
manda fpefib Titiano 5 fpero -, che un giorno 
Je ne vedranno premi degni délia grandezza 
di s) fatto Re , e délia virtu di cotai Pit to- 
re . Ho fimilmente intefo , che Puno e Paltro 
fianno difiegnare . E M. Enea Vico Parmigia- 
no 3 non Jolo intagliator di fiampe di rame 
boggidi fienza uguale -, ma letterato 5 e fiot- 
tHe > invefiigator delle cofe appartenenti alla 
tognition delle hifiorie \ corne fi ne de ne * //- 
bri delle fue Medaglie 5 e délia genealogia 
de ’ Cefari \ ejfendo gia qualche anno ritorna - 
to dalla 'cor te , rni raccontb , che appre fient a- 
fo ch ’ t 'gli bebbe a Cefiare il rame del Juo po - 
litïjfimo intaglio , nel quale fra diverfi or- 
namenti di figure , che dinotano le imprefie 
e la gloria di fiua Mae fi à , ficontiene il fiuo 
ritratto ; Cefiare prefiolo in rtiano , & appog - 
giatofi a una fenefira , lo drizzd al fiuo lu- 
f fie 5 e dopo lo averlo riguardato intentametite 
buona pezza 5 oltre al difiderio 5 che dimofird <% 
the diquello fi fiampajfiero moite carte 9 non 
fi pot en do cio fare > .perche il rame era indo- 

■' > j oi z : ■ raCOjf 
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ils ne Pauroient pas aflez récompensé : mais 
tout cela n’empechepas que Michel Ange, 
ne foit toujours Michel Ange. 

Are . Ecoutez s’il vous plait , le Roi Philippe II. 
cligne fils d’un fi grand Empereur honore, & 
aime la peinture : & il eft hors de doute, que 
pour les grands ouvrages , que le Titien lui à 
envoiés, il n’en reçoive un jour la recom- 
pence digne d’un Roi pareil, &dumcrke 
d’un fi grand peintre . J’ai entendu dire autfi 
que ces deux Princes favent deflinner. Eneas^f i 
Vicus Parmefan, qui eft aujourdhui non feu- a 
lement le premier Graveur , que nousajons, 
niais encore un homme de lettre , 6c profond 
connoifleur dans ce qui appartient à P hi- 
ftoire ; comme on peut en juger par le livre 
de Tes médaillés , 6c par la généalogie des 
Cefars , cet habile homme , dis je , me rac- 
contoit quelques années apres fbn retour de 
la cour , qu’étant auprès de l’Empereur , il 
lui prelènta la planche ( ou parmi divers or- 
nements , 6c figures allégoriques à la gloire , 

6c aux grandes entreprifes de fil Majefté) il„à . 
fi délicatement gravé (bn portrait ; ce Prince 
le prit , 6c le mit dans Ion jour auprès d’une 
fenetre , ou après l’avoir examiné avec at- 
tention un tems confiderable , il fur fit con- 
noitre Pempreflèment qu* il avoit , qu’ on, en 
tirât beaucoup d’epreuves (ce qui ne fe pou- 

I 4 voit 
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rato , dijcorrcndo feco minut ameute d' in * 
tertio alla inventione , & al difegno^ die de 
un buoti faggio dt ejferne intendente tanto $ 
quanta rnolti altri 5 che ne faccino profejjb^ 
ne , o poco meno : e fece annoverare al me* 

de/ma dugento feudi . ; ' : !;! ' ? 

Fab. Mi viene in memaria di baver letto in Saeto - 
nïo, che ancora Nerone Imper adore (per al- 
tro vitiofo e crudele ) dipingeva , efaceva di 
t rua mano rilievi di terra bellijfimi : e Giulfo 
J Cefare parimente foleva ejfer vaghiffimo di 
Pitture e d'intagli * . ' 1 : “ ; -'V- T 

Aret. 'DilettoJJene etiandio Adriano Imperadcre^ 
Alefandro Severo figlluolo di Mammea , & - 
alcuni altri . E fe vogliamo riguardare a prêt* 
zi , con che furono camper atc diverfe Pitture 5 
olitroveremo quafi infnitU Per cloche Jilegge* 
che Tiberio ne pagè una fefianta fejlert U , che 
fanno cento cinquanta libbre cP argent o Roma- 
ne. Et II Re Attalo comperb una tuvola d'Ari- 
flide Tbcbano per cento t aient i 5 che vagliono * 
riduccndogli alla nojlra moue ta Jefsanta mil» 


feudt 


Fab. So y 


Per întaglio folo fi devono întendere gl’ ïntagli di pierre 
prezïofe ■ L’arte d'intagliare In rame , o h *"■>«£•» ’ 
t ro métallo , donde fi mano le (lampe, la qualc c (lata por 
g£ï fommo grado d! perfeiïîone , fu rîtrovua nd x v. 
fecolo in Firenie da Mafo Finiguern orefice . So .U , 

alcuni vogliono , che prima fofle utiovata iti Fiandia * 
la tnia c opinione più commune » 
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voit pas » parceque le cuivre etoit doré ) 8c 
entra avec lui dans un detail fur ce qui re- 
garde l’invention , 8c le deffein , ou il donna 
des preuves qu’il en favoit 5 ou peu s en faut* 
autant que bien des gens de la profeflion 3 8c 
enfuite lui fit donner deux cens ecus . 

Fab. Je me fouviens d’avoir lu dans Suetone,que Mv 
Neron 5 qui d’ailleurs etoit débauché 8c cruel» 
peignoit» 8c faifoit des bas reliefs de terre qui 
etoTent très beaux: pareillement JuleCefar 
avoit la réputation de fe connoitre bien en 
peinture 3 8c en gravure*. - 

^.L’Empereur Adrien, Alexandre Severe fils de 
Mammée 8c bien d’autres en faifoient leurs 
delices:8c fi nous voulons confiderer les fouî- 
mes qu’ on achepta differents tableaux 3 nous 
les trouverons prefque exorbitantes ; car on 
lit que Tibere en paya un foixante fefterces » 
qui font cent cinquante livres d’argent Ro- v 
main : 8c le Roi Attalus achepta un tableau 
d’Ariftide Thebain , cent talents ce qui fait 

de notre monnoie foixante mille ecus . 

Fab . Je 

i 


* Par gravure on ne doit entendre que celle fur pierres pre« 
cieüfes ; celle fur cuivre , ou fur autres métaux , dont oa 
rite les eftampes , & que dans le fiecle dernier on a pouf. 
sè au plus haut point de perfeôîon . fut ttouvee dans le x v. 
fiecle à Florence pat Mafo Finîguerri orfevre ; je fais bien 
qu’ îl v en à qui veullent que ce fut en Flandres quel c pa- 
rut premièrement: mais la plus comuné opinion elt ce c qu 
je rapporte ici « 
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Fab. So , che fi trovano fimilmente aie uni Pit- 
tort , ( tra quali fu Zeufi ) i quali fiiman- 
do 3 che ne V argent o , ne l' oro hafiafiero a 
pagar complut amente le loro opéré } le do - 
navano , 

Aret. £’ ben vero , ch' a nojlri d) commentent e i 
* Prencipi fono molto piu rifiretti ne' premi di 
fait gloriofe fatiche , che glt antichi a que ’ 
buoni tempi non erano : corne aviene anco ne 
glt honorât i fudori de' letterati . 

Fab. E quefio diede cagtone all'arguto e piacevole 
\ Martiale di dire . : . 

Trovinfi 5 Flacco , pur de' Mccenati , 

5 , Che Virgilii hoggidi non mancheranno « 

Aret. Non dimeno oltre a quello , che s' è dette di 
Titiano \ Leonardo Vinci gran Pittore fu 
largamente donato , & infinit amente honora - 
to da pilippo Duc a di Milano , e dal libéra - 
lijfimo prancefco Re di Francia , ne lie eut 
braccia egli fi mort * vecchijfimo di molli an - 
. Rafaelle da Papa Giulio Sec on do , e po - 
Leone Decimo ; e Michel' Agnolo da 
que * due Pontefici ^ e da Papa Paolo Terzo : 
dal quale ancora fu honorato pur Titiano ncl 
tempo , ch' egli fece il fuo ritratto in R orna ; 
f quella bellijfima nuda per il Cardinal Far - 
nefe 3 che fu con maraviglia piu dPuna volt a 

vedu- 


« -4 

* I» Foatanabld l’anno ij to. in età d’anni 71 * 
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Fab. Je fais qu’il y eut pareillement certains pein- 
tres 5 entre les quels fut Zeuxjs, qui s'imagi- 
nant que l’argent, ni l’or n’etoit pas allez 
précieux pour payer dignement leurs ouvra- 
ges , aimoient mieux en faire prefent . 

Are. Il eft bien vrai qu’ aujourdhui les Princes 
font bien plus referrés à recompenfer ces glo 
rieux travaux, & ceux des favants , que ne 
l’etoient les anciens dans les tems fortunés 
ou ils fleurilfoient . 

Fab. C’ert ce qui à fait naître l’occafion à Mar- 
tial de dire . 

„ Qu’ il reparoiffe des Mecenas . 

„ On vera bientôt des Virgiles. 

Cependant outrel ce qu’ on à dit du Titien ; 
Leonard de Vinci excellent peintre fut lar- 
gement recompensé , & infiniment honoré 
de Philippe Duc de Milan , & du genereux 
Trançois Premier Roi de France , entre les i r 
bras du quel il mourut* dans un âge fort ^ : 
avancé . Rafael fut extrêmement eftime de 
Jule II., & enfuite de Leon X. Michel An- 
ge le fut pareillement de ces deux Souve- 
rains Pontifes, 8c du Pape Paul III., qui con- 
fidera encore infiniment le Titien , qui au 
tems' qu’ il etoit dans Rome , lui fit fon por- 
trait, &Ia belle nudité pour le Cardinal Far- 
De(e , qui fut plus d’une fois confiderée avec • 

admî- 

* 

* A Fontainebleau l’anncc 15 ao. age de 7f. ans. 
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11e dut a da Michel' Agnolo . Ê flato egîi oltrè * 
a cio piu nolte ricerco da tutti i Duchi e Si - 
gnori , coji Italiani , corne Tedefchi « 

Fab. Mcritamentc furono fempre Jlimati i Vit- 
tori : perche e' pare , che ejfi (T ingegno c di 
anitno amnzino gli altri huomini : poi che le 
cofe , che Dio fat te ha , ardifeono con farte 
hro (T mit are , e le ci apprefentano in modo , 
che pajono vere . Onde non mi fo maraniglia $ 
che i Grec i conofcendo la grande zza della Vit - 
tura , prohïhifîero a fervi il dipingere ; e che 
Arijlotele Jepari quefl' arte dalle Mecani - 
che , àicendo , che fi donrebbe per le città in - 
Jiituir publiche fcuole , cw ifanciulli l'ap - 
parafsero ■ . ' , ; ï.." -, 

Aret. i 7 /» qui adunque habbiamo De dut 0 in buontt r . . 
parte la nobiltà della Pittura ; /« quanta 

pregio fofiero j e fiano i baoni Vit tori : veg- 
giamo hora , quant 0 ella Jia utile , dilettevo * 
le ^ e di ornamento . Prima non è dubbio s 
gran bénéficia a gli huomini il veder 
dipinta la imagine del noflro Redentore , <&/- 
Vergine , e di dherfi Santi e Santé . Ê 
puojfi prendere argomento da quefio : che an - 
a le uni Imper adori , <? majfimamente 
Greci , prohibifiero l'ufo publico delle lma~ 
giiii 5 ç/r<? jm/fj Pontefici ne' fa gri Con-. 

cilii 

> ’ \ v ' 
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admiration par Michel Ange ; & outre cela 
il à été fbuvent recherché des grands Sei* 
gneurs tant Italiens qu’Alemands r 

Fab. C’eft avec juftice qu’ on à toujours eftimé 
les peintres » parcequ’ ils femblent furpafler 
en efprit , & en courage les autres hommes £ 
puifqu’ ils oient par leur art imiter ce que 
Dieu à fait,& le reprefenter de maniéré qu’il 
lemble vraûc’eft ce qui fait que je ne m’éton- 
ne pas que les Grecs » qui connailîoient le fu- 
blime de la peinture» deffendifïent aux efcla- 
ves de la profefter . Aulîi Ariftote fe garde 
bien de confondre cet art parmi les mécani- 
ques» difànt qu’on en deuroit établir des éco- 
les publiques dans les villes » ou les enfants 
allalfent apprendre * 

Are. jufqu’ ici nous avons parcouru en partie la 
noblefle de la peinture»& avons vû en quelle 
ëftime furent»& lont les bons peintres : apre- 
fènt confiderons combien elle eft utile»agrea- 
ble» & d’ornement au monde. Premièrement 
il eft hors de doute que ce ne foit un grand 
bien pour nous d’avoir les images de notre 
Seigneur » de la Sainte Vierge » & des au- 
tres Saints » & Saintes : & de ceci on peut 
conclure»que malgré les deffenjfès, que firent 
certains Empereurs» & principalement les 
Grecs» de l’ufage publique des images» elles 
furent pourtant approuvées par quantité de 
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14* Dialoco della Pittura . 
eilii j u approxato : e la Chèefla dama per 
heretici ccloro , che non le accettano . Perche le 
imagini non pur fono , corne Jï dice , lïhri de 
gf Ignorant i : ma ( quafi piacexolijflme flxe- 
gliatoi ) dePlano anco a dexotione gl' enten- 
dent i : quefli e quelle inalzando alla confide - 
rat lotie de cto , ch ' elle rappréfentano . Onde 
fi le gge 9 che Giulio Cefare xeggendo in IJpa- 
gna una fiatua de Alejfandro Magno , e mofl- 
fo da quella a confiderar , che Alejfandro ne 
gli anni , ne' quali ejfo alhora fi troxaxa , 
bavexa quafi acqueftato il mondo , e che da 
lui non fi era ancor fat ta cofa degna d't glo - 
ria 5 pianfe : e tanto ? 'enflammé nel defide - 
rio della immortalità , che fi mife dipoi a 
quelle altc imprefe , per le quali non flolo Je 
fece eguale ad Alejfandro , ma lo fupero . Scrc- 
ve anco Salluflio , che Quint o Fahio , e Pa- 
ie lio Scipione folevano dire , che quando ri- 
guardaxano le imagine de' maggtori , fi flen- 
duano accender tutti alla xirtù : non che la 
t cr a o il marmo , di ch' era flatta la imagi- 
ne , haxejfe tanta florza : ma creflcexa lcL-> 
fiamrna ne gli animi di que ' egregi huomini 
per la memoria de'flatti illuflri : ne prima 
fi acquetaxa , che ejfl con le loro prodezze 
non haxexano aguaglèata la lor gloria ? Le 

ima- 
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Souverains Pontifes dans les faints Conciles; 

& l’Eglife tient pour heretiques ceux qui ne 
les reçoivent pasrparceque les images ne font 
pas feulement ( comme le difent certaines 
gens) les livres des ignorants; mais elles fer» *i 
vent beaucoup à exciter un gracieux reueil 
à la dévotion ; ceux qui les connoiflènt font 
elevés à la contemplation parla vue de ce - A 
qu* elles reprefêntent : tellement qu* on lit 
que Jule Cefàr vojant en Efpagne une ftatue 
d’Alexandre le Grand 5 fo mit à pleurer à la 
vûe de cette ftatue 5 confiderant qu’Alexan- 
dre à l’âge 5 ou il fe trouvoit 3 avoit prefque 
conquis toute la terre; & que lui n’avoit en» 
core rien fait digne de gloire: ce qui l’en- 
flamma fl bien du deflr de l’immortalitéjqu’il 
entreprit depuis ces hauts faits d’armes , qui 
non feulement l’ont égalé au grand Alexan- 
dre} mais par ou il 1’ à meme furpafsé . Salu* 
fte écrit aufil que ÇK Fabius 9 & P. Scipion 
avoient coutume de dire , que lorfqu’ils con- 
fideroient les images de leurs Ancêtres 9 ils 
fo fentoient enflamés du deflr de bien faire ? 
non pas que la cire 3 ou le marbre 5 dont ces 
images etoient composées 9 euflent tant de 
vertu ; mais le coeur de ces grands hommes 
s’ augmentoit au fouvenir de leurs aétions 
heroiques ; & ne fè tranquilifa 5 que par leur 
propre* valeur ils n’euflent égalé cette gloi- 

vy\ 
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imagini adunque de buoni e de * virtuofi in - 
fiammano gli huomini , corne io dico , alla 
virtâ &• aile opéré buone . Et oltre aile cofe 
della religione-i apporta ancora queJT arte uti- 
le ai Prenclpi , & ai Cap'ttani , veggendo 
ejft fpeffe vol te difegnati . ; Jiti de ’ luoghi 5 

, prima che incamtnino gli efer- 
citi c Ji pongano a veruno afialto : onde Ji 
puo dire 5 che la fola mono dcl Pittore fia 
lor guida ; efiendo che il difegno è proprio 
di ejfo Pittore . HaJJi ancora a riconofcer dal 
Pittore la caria del navigare ; e parim en- 
te da lui hanno origine e forma tut te le arti 
manuali . Perche Architetti , Mur a t or i , In- 
tagliatori , Orefici , Ricamatori , Legnajuo- 
li , & infino i Fabbri , tutti ricorrono al 
difegno 3 proprio , P è detto , del Pit- 
tore . 


Fab. Afo# fi puo ne gare : percioche di qualunque 
cofa j volendo fignificar , che ella fia bella ■> 
fi dice , /<?/ difegno . 

Aret. Quant o al diletto 5 benche cio fi pojfa com - 
prerider dalle cofe dette innanzi ; aggiungo , 
che non è cofa , che tanto foglia tir arc a fe , 
£ pafcer gli occhi de' riguardanti , quanto fa 
la Pittura : #0# le gemme , non l'oro ijlejfo . 
^#2/ quefto e quelle fono piu fiimati , fi* - 
qualche intagljo , 0 lavoro di mano di arti- 

ficiojo 
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te .Les images des bons, & des grands hom- 
mes excitent donc , comme je le dis , les au- 
tres à la vertu , & aux grandes avions : & 
outre ce qui regarde la Religion , la peintu- 
re eft d’une grande utilité aux Princes , & 
aux Capitaines ; elle leur fait voir d’avance 
deflïnée la fituation des lieux , & des villes » 
avant que les armées fe mettent en campa- 
gne pour fe difpofer à un fiege:ainfi l’on peut 
dire que la feule main du peintre eft leur 
guide; car le delfein eft le propre du peintre# 
On doit encore regarder corne appartenant à 
la peinture, les cartes marines, auffî bien que 
les arts mécaniques, qui en tirent leur origi- 
ne; parceque les Architectes, les Malfons,les 
Sculpteurs, les Graveurs, les Orfèvres , les 
Brodeurs, les Charpantiers,jufqu’aux Serru- 
riers ont tous befbin du delfein, ce qui eft du 
reftort de la peinture . 

Fab. On ne peut le nier; car fi on veut faire en- 
tendre qu’ une chofe eft belle , on dit qu’ el- 
le à du delfein . 

dre. Quant à l’agreable , quoiqu’ on puiflfe faci- 
lement le comprendre par ce qu’on a exposé 
ci devant;j ? ajouterai qu’il n’y a rien, qui atti- 
re tant a foi , ni qui occupe les yeux li agréa- 
blement , que la peinture; non pas meme les 
pierres precieufes,non pas meme l’or, qui de- 
vient bien plus précieux s’ il renferme quel- 
le que 
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ficiofo Maeftro in fe contengono : o che fiant 
figure d? buomtni , o d'animal} , o altra co- 
che hahbia difegno e vagbezza . E que- 
fio non folamente aviene a coloro 3 che fan- 
no 5 ma al volgo ignorante , o* anc ° a fan - 
ciulli 3 i quali talhor veggendo qualcbe ima- 
gine dipinta , la dimoHrano quafi fempre col 
dito ; e pare 3 che tutti Pingombrino di dol - 
tezzailor pargoletti cuori . 

Fab* Il medefimo firive il Caftiglione in una fua 
■lellijfima Elegia Latin a * , che aveniva a fuoi 
piccioli figliuoletti nel riguardare il fuo ri - 
tratto fatto da Rafaello , che or a fi trovot 
in Mantova , opéra degna del fuo nome . 

Aret. Infine chi è colui , che non comprenda l'or - 
namento , che porge la Pittura a qualunque 
"co fa ? Per cloche e i publier edific't dp i privât i , 
benche fiano i mûri di dentro vefiiti di finijfi- 
wii arazzi , e le caffe , e le tavole coperte di 
bellijfmi tapeti , fenza l'or namento di quai - 
che pittura a fai di bellezza e di gratin per - 
dono . E di fuori molto piu dilettano a gli oc - 
chi altrui le facciate délie café e de' palagi 

dipin - 

’ * Uxori Hîppolîtæ . 

Sala tuos vuîtus referens Rapbaelit image 
Pifla manu , curât allevat ufque méat • 

Haie ego deliciat facto, arrideoque , jocorque , 

Alloquor , xJ tan quant rtddere vtrba queat , 

AJfem- 
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que pierre , ou quelque ouvrage de quelque 
célébré Artifte ioit figures,auimaux>ou quel- 
qu’ autre chofe 3 qui ait du defiein 3 & de 
l’agrement j ce qui plait non feulement aux 
connoiffeurs , mais encore au vulgaire igno- 
rant 3 meme aux enfants 3 qui d'abord qu’ ils 
voient quelque peinture 3 la montrent prefc 
que toujours avec le doigt 5 & il femble que 
leur coeur enfantin en foit tout pâmé dç 
douceur . 

Fab. Le Caftiglion dans fa belle Elégie latine .* » 
dit que la meme chofe arri voit àfes petits 
enfants en regardant fbn portrait de la main 
.de Rafael 3 ouvrage digne de fa réputation y 
& qui eftaprefent à Mantove . . v ^ .; \ - . .. 

Are . Eh qui eft ce 3 qui ne connoit pas Pagre? 1., 
ment de la peinture 3 la quelle enrichit tou- 
tes chofes ? Les édifices publics y, & parti- 
culiers ont beau etre ornés en dedans de 
fuperbes tapilfeçiess de tables couvertes de 
tapis magnifiques]^ s’il ne s’y trouve quel- 
ques excellents tableaux 5 il y manque l’ac- 
complifTement du plus bel ornement ; par 
dehors les faces des palais font plus de plai- 
firaux yeux 3 lorfqu’ elles font peintes par 

K 2 quel- 

Jffenfu , nutuqut mihi fape ilia videtur 
D'iétrt vtlle aliquid * & tua ver b a la qui . 

< Agaojiit » bolboque patron puer ore J ululât » 

\ Hoc Jclur longos a detipii/que die s . 
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-148 Diàlogo della Pittura * ■ 
dipinte per mano di buori Maejlro , cbe eon la 
incroHatura di bianebi marmi , di porfidi , 
e di firpentini fregiati d*oro. Il fimile ni 
àico delle Chie fi e de' facri cbioHri . Onde 
non fenza cagione i Pontefici da me detti pro- 
curarono , cbe le Jlanze del palagio Papale 
fofiero dipinte da Rafaello , e le capelle di 
San Pietro , e di San Paolo da Miche P Jgno- 
lo : e quefia IlluHrifi. Signoria fece dipinger^ 
la Sala del gran confiÿio a diverfi Pittori 
pht e meno valent i ficondo quelle et à rozze , 
e non ancora capaci deW eccellenza della Pit - 
tura . -£ dipoi vi ba fatto far due quadri a 
Titiano . Il eut pennello vole fie Dio , ches 
f bavefie tutta dipinta : cbe for fie boggidi 
la medefinta fiarebbe uno de' piu belli O* ho- 
norât i fpettacoli , cbe fi vedefie in Italie . 
Fece ancora ( ma molto a dietro ) dipinger 
dal di fuori il fondaco de' Tedefchi a Gior- 
gio da Cafielfranco : & a Tjtiano medefimo , 
cbe albora era giovanetto , fu allô gat a quel- 
le parte > cbe riguarda la Mener ia . Di cbe 
dird al fine alquante parole . Ma di que fi a 
parte non accade dire altro : fe non 5 che^j 
fra cofiumi barbari de gl' Infedeli 5 que Ho è 
il peggiore , cbe non comportano , cbe infra 
di loro fi faccia alcuna imagine di Pittura\ 
ne di Scoltura . E' ancora la Pit tura ncccfi 

faria : 
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quelques bons maîtres , que celles qui font 
incruftées de marbre blanc , de porphire , ou 
de ferpentin enrichi d’or * le dis la meme 
chofe des cloîtres , & des EgliPes: c’eft donc 
avec raifon que les Souverains Pontifes dont 
j’ai parlé , firent peindre les chambres Papa- 
les par Rafael , auffi bien que la chapelle de 
Paint Pierre, & de fai nt Paul par Michel 
Ange : & notre Sereniflime Seigneurie fit 
peindre la fale du grand confeil à differents 
peintres , plus ou moins habiles telon le 
tems greffier , qui n’etoit pas encore parve- 
nu à l’excellence de ce bel art : depuis elle 
y fit faire deux tableaux par Titien -, & plût 
à Dieu , que le tout fut exécuté de la meme 
main ; ce feroit peutetre bien aujourdui un 
des plus beaux , & des plus refpetfables fpe- 
élacles, qu’ on pût voir dans toute l’Italie . 
Elle fit encore, mais bien auparavant pein- 
dre la façade du fontico des Tudefques à 
George de Caflelfranco, & au meme Titien, 
qui pour lors etoit jeune • On lui donna à 
peindre le coté, qui regarde la Mercerie, du 
quel dans la fuite je dirai quelque chofe: 
mais pour le prêtent il n’eft pas necefTaire 
d’en dire davantage,!! non qu’entre les cou- 
✓ tûmes barbares des Infidèles , celleci eft la 
plus maudite , qui ne (buffre pas , qu’on fa £ 
Pe aucune image , teit en peinture , teit en 

K 3 teul-' 
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faria : percioche fenza il fuo ajuio mi non 
bavrejfimo' ( corne Cè pot ut o conofcerc ) ne ha- 
bitations , ne cofa alcuna , ehe apport enga 
alC ufo civile . 

Fab. Voi havetc , Signor Pietro , feconào il mio 
parère , ragionato molto a pieno délia digni- 
té délia pittura . Hora vi fia in grado di 
feguir la materia ordinata , accio cbe io fit- 
pia fore il giudïcio , ch' io ricerco • 

Aret. Havrei pot ut o ajfai piu allargarmi : ma 
non ejfcndo cio appartinente al paragone , 
per cui parliamo , bafierà quefio a fod'tsfa- 
tion délia vofira richiefla . E tornando nel 
camino , doride ufeito io fono , havendo diffî- 
nita la Pittura , o detto , quai fia Pujfiào 
dcl Fit tore 3 feguir b hora ogni fua parte . 

. ’.-'.ïv;. . > ' 'i '• • : ■ ; • 

Fab. Glu mi diletta molto quefio ragionamento : 
e veggio , cbe voi ragtonate cop'tofamente , e 
coh molto ordine . - ; 

Aret. la fomma délia Pittura a mio giu- 

dicio èdivifa in tre partit Itrventione , Di- 
figno , <r Colorito / La invention? è la favo- 
la^o htFlarta ç chv^l fit tore fi elegge da 
lui fieffb yl Wgli è pofia inanzi da altri per 
màter ht- di queito ^ cbe ha da operare .■ Il di* 
fegno l la- forma %>tonxbepglï iarapprefin- 
>•' . 'A ta . 
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fculpture; puilque fans leur aide nous n’au» « 
rions ( comme on a pu connoitre ) ni mai- 
fons, ni aucune des choies* qui font necelfai- 
res à la vie civile . 

Fab. Vous avez* à ce qu’il me fomble * mon cher 
ami* raifonné aflfez amplement de la dignité 
de la peinture : aprefont trouvés bon de con- 
tinuer à parler fur le fujet * que nous avons 
entamé * afinque je puiflfe etre informé de ce 
que je veux apprendre . 

Are. j’aurois pu m’etendre beaucoup plus * mais 
je me ferois trop écarté du parallèle * qui fait 
le fujet de notre entretien : ceci fuffira donc 
pour fatisfaire votre curiofité : reprenant le 
chemin * dont je me fuis écarté, & ajant de- 
fini ce que c’eft que peinture * & parlé de ce 
qui regarde le devoir du peintre * je le fui- 
vrai aprefent dans toutes fos parties . 

Fab. Cette promelfe me fait déjà beaucoup de 
plaifir * & je m’apperçois que vous approfon- 
diffez très bien le tout * & avec beaucoup 
d’ordre . 

Are. A mon avis, tout ce qui regarde la peinture _ . 
fe peut diviferen trois parties , invention , 
deflein, 3c coloris. L’invention eft l’hiftoire, 
ou la fable , que le peintre fo choifit de lui 
meme, ou qui lui eft donné par quelqu’autre , 
pour fujet » qu’ il doit executer . Le deffein . 
forme les figures., .qui les reprefonte* Enfin 
« K 4 lé 
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ta , II colorito ferve a quelle tinte , ton le 
quali- la Natura dipinge ( che cofi fi puo dire ) 
diver fomente le cofe animate & inanimate . 
Animât e , corne fono gli huomini , e gli ani- 
mait bruti : inanimate , corne i faffi , i herbe , 
le piante , 0 cofe tali : benche quejle ancora 
fano nella fpetie loro animate , ejfcndo elleno 
partecipi di queli anima , che è detta végéta- 
tiva : la quale le perpétua e mantiene . Ma 
ragionerô da Pi t tore , e non da Eilofofo . 

Fab. A me parete iuno e ialtro . 

Aret» Piacemi 5 fe cof è . E cominciando dalla 
invent ione , in quefla d/co , che vi entrano 
moite parti , tra le quali fono le principal i 
i or dîne e la convenevolezza . Percioche , fe'l 
Pittore ( per cagion di efempio ) havrà a di - 
pinger Chràflo , 0 San Paolo , che predichi , 
«0# ijlà bene , che lo faccia i gnu do ^ 0 lo ve- 
JH da foldato , 0 da marinajo : bfogna , 

0* confderi un ’ habit 0 convenante ali uno 
& ali altro : e principalmente di dare a 
Cbriflo una effigie grave accompagnata da 
una amabile benignttâ e dolcezza : e cof . Ai 
far San Paolo conaf petto , che a tanto Apo - 
Holo f conviene , in modo ^ che iocchio-* che 
riguarda , fimi di vedere un vero ritratto , 
f del datore délia falute , 00020 del vafo di 
clettione . CW<? non fenza cagione fu detto 
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le coloris fait les teintes, dont pour ainfi dire 
la nature à peint les choies animées , ou ina- 
nimées ; les animées comme les hommes , Sc 
les animaux ; les inanimées , comme les ro- 
chers, les herbes, les plantes , & autres lem- 
blables ; bien que celles ci loient encore ani- 
mées dans leurs efpece , participant de cetje 
ame appellée végétative , qui les perpetue , 
& les maintient ; mais je m’énoncerai en 
peintre, & non en philofophe. 

Fab. Vous me paroilfez l’un , & l’autre . 

Are, S’il elt ainfi j’en fuis ravi . Commençons par 
l’invention dans la quelle je trouve, qu’il 
entre beaucoup de parties , parmi les quelles 
l’ordonnance , & les convenances font les 
principales; parceque fi le peintre, par exem- 
ple , avoit à reprefenter Jefus Chrift , ou 
(aint Paul prêchant , il ne conviendrait pas > 
qu’ il les peignit nuds , ou qu’ il les vêtit en 
fôldats , ou en mariniers; mais qu’il leur 
choifit un habit decent, & convenable à l’un, 
& à l’autre ; principalement qu* il donnât au 
Seigneur une phifionomie grave accompa- 
gnée de douceur, & d’une bénignité aima- 
ble ; de meme qu’à faint Paul un air qui con- 
viene à un fi grand Apôtre; de maniéré que 
ceux qui les regardent s’imaginent voir des 
. portraits fidels, tant de l’Autheur de notre 
iàlut , que de ce Vaifleau d’eleftion : c’eft 

pour- 
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154 Dialogo della Pittura . 
a Donaudlo , il quale bavcva fatto un Cro - 
tefffo di legno , ch' egli haveva meffo iris 
Croce un contadino ; ancora che a Donatello 
nell ' arte della Scoltura fi trovaffe ne' tempi 
moderni niun pari , e un folo Michel' Agno- 
lo fuperiore . Similmcnte havendo il Pittore 
afdipinger Mo si , non dovrà fare un a figu- 
ra mef china , ma tutta piena di grandezza 
e di maejlà . Di qui terra fempre riguardo 
alla qualità delle perfonc , ne mono aile na - 
tioni 5 a toflumi , a luoghi , & a tempi : 
/<?/ che fe depingerà un fatto d'arme di Ce - 
fare , o di Àleffandro Magno , non convie - 
j*ç , che armi i foldati nel modo , fi co~ 
fuma hoggidi \ & ad altra guifa fard le ar- 
mature a Macedoni * ad altra a Romani : 
e fe gli verrà impoHo caria di rapprefen- 
tare una battaglia moderna , non fi ricer- 
ta ) che la divift allant ica . Cofi volendo raf- 
figurar Cefare , faria cofà ridicola , ch' et 
gli metteffe in tejla uno invoglio da Tur - 
cq , o una berretta delle noflre 3 o pure alla 
Vinitiana » 

• parte della convenevolezza è ancora 

neceffhriffima a gli Scrittori , tanto , chts 
fenza effa non poffbno far cofà perfetta . On- 
de ben diffe Horatio , che in una comedict 
importa molto » che babbia a favellare il fer~ 


Dialogue ixe la Peinture . i SS ' 
pourquoi ce ne fut pas (ans raifôn, qu on re- 
procha un jour a Donatcllo (quiavoit fait 
un Crucifix de bois ) d’avoir mis en croix ua 
paifan } quoique dans les teins modernes , le 
Donatello n’ait point trouvé d’egal , & de- 
puis, qu’ un feul Michel Ange, qui l’ait fur- 
pafsé . De meme qu’ un peintre , qui auroit 
Moife a reprefenter, ne doit pas lui donner 
une figure mefquine , mais revetiie de gran- 
deur, & de majefté : fur tout il doit toujours 
avoir egard à la qualité des perfonnes , autfî 
bien qu’à la nation, aux coutumes, aux lieux, 

& autems: tellement que s’il a à peindre 
un fait d’armes de Cefar , ou d’Alexandre le 
Grand , il ne convient pas , que les foldat? » 
foient armés commeils le font aujourdhui ; 
car autres font les armes des Macédoniens* 
que celles des Romains ; & fi on lui donne à 
faire une bataille moderne, il ne faut pas qu il 
la compofè à la maniéré antique : de meme - 
s’il nous veut reprefenter un Cefar, ce fèroit - 
une chofè ridicule que de le coeffer d’un tur- 
bant à la Turque, ou d’un bonnet comme les 
nôtres , ou à la Vénitienne • _ - 

Fab, Cette partie de la convenance eft encore très 
necelfaire aux autheurs ; tellement que fans 
cela , ils ne peuvent donner rien de parfait ; 
c’cft ce qui fait dire à Horace , que dans une 

comedie, il eft très important , de favoir, qqï 
-, , doit 
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do , 0 il padrone . Onde e* va toecando le 
conditioni 5 che Ji debbono ferbare in Acb'tl- 
le , e quelle che in Qrejle , in Medea , & 
in altri * 

Are h Erro nella convenevoletsza non folo de gli ha - 
biti , wæ anco de * tw/// Alberto Duro : i/ qua- 
le , perche era Tedefco , difegnb in piu luo- 
ghi la Madré del S ignore con habit 0 da Te de - 
fea , ? fimilmente tutte quelle fante Donne 9 
*/&<? V accompagnano . Ne rejlo ancora di dare 
a Giudei effigie pur da Tedefchi , con que* 
mofiaccbi e capigliature bizarre , ch* effi por- 
tano , e con i panni , che ufano . Afo di que - 
JH errori , che appartengono alla convencvo- 
lezza della inventione , »<? toccherb forfe alcu - 
no , quando verrb al paragone di Rafaello * 
e di Michel* Agnolo » 

tab. Vorrei , Signor Pietro , che non folamente ■ ^ .< 
tocajle gli ejlrevnt vitioji , ne* quali non cag - 
fenon gli ficiocchi ; wû rfo ragiona- 
jie ancora di quelle parti , le quali confina - ; 

«5 rtf/ vitio , f rc» la virtù : ove anco i grand*, 
huov/iini aile volte inciampano » 


Aret. Queflo faro . ftimate voi , the foJfp_3 
peraventura fciocco Alberto Duro ? Z*£/i y» 
valente Pittore & in quefia parte della in- 
vention 

« 
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doit raifonner , le valet , ou le maître : dé la 
il prend fujet de parler des carafteres qu* on 
doit obferver , dans Achille, dansOrefte, 
dans Medée , & dans les autres ♦ 

Are. Non feulement Albert Durer à manqué dans 
les vetements , mais encore dans les airs de 
têtes ; le quel parcequ’ il etoit Allemand à 
peint en plus d’un endroit la Mere de notre 
Seigneur vetüe à l’Allemande , & pareille- 
ment toutes les faintes femmes, qui l’accom- 
pagnoient ; & il ne manque pas encore de 
donner aux Juifs des phifionomies Alleman- 
des , & accompagnées de mouftaches , & de 
cheveux bizarres , qu’ ils portoient avec des 
habits à leur mode ♦ mais de ces erreurs qui 
regardent la convenance , & l’invention j’en 
toucherai quelqu’une , lorfque j’en ferai à la 
comparaifon de Rafael , & de Michel Ange , 
Fab. Je voudrois mon ami , que non feulement 
vous traittafïiez de ces extrémités vicieufès 
dans les quelles il n’y à que les idiots , qui 
(oient capables de tomber , mais que vous 
vouluffiez bien raifonner encore fur celles 
qui confinent entre le vice, & la vertu, ou les 
grands hommes quelques fois fe lailfent en- 
core entraîner , 

Are. Je le ferai ; mais croiriez vous par hazard , 
qu’ Albert Durer fut un lourdaut ; ce. fut un 

excellent peintre , & fqrprenant dans ce qui 

regar- 
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ventione Plupendo . E fe P ifiejfo fojfe nato 
tofi in Italia , corne nacque in Germanium 
Y- ne lia quale avegna , che in cliver fi tempi vi 
habbiano fiorito ingcgnt nobilïjfimi , cofi nel- 
k le ttere , corne in varie arti , la perfettion 
délia Pii tara non vi fu giamai ) mi giova a 
tredere 3 ch * ci non farebbe fiato inferiore ad 
alcuno . E per tefiimonio di cio vi affermo 3 
che PificJ/o Rafaello non fi recava a vergo - 
gna di tenere le carte di Alberto attaccate 
nel fuo fiudio , e le lodava grandement e . E , 
quan do egli non havefie havuto altra eccellen - 
za , baflerebbe a farlo immortale P intaglia 
delle fue fiampe di rame , il quale intaglia 
ton una minutezza incomparabile rapprefen - 
ta il vero & il vivo délia natura , di modo 3 
, che le cofe fue pajono non difegnate 3 ma di- 
pinte \ e non dipinte , ma vive . 

Fab. Ho vedute alcune fie carte , le quali nel ve- 
< ro in quefia parte m'hanno fatto fiupire . 

Arct. Qaefio quant o alla convenevolezza . Quan- 
ta ail' ordine , è mifiiero 3 che Y Pitlore va- 
da di parte in parte rajfembrando il fuccejfo 
délia hiPioria , che ha pref a a dip ingéré , cofi 
propriamente 3 che i riguardanti fiimino , che 
quel fatto non debba ejferc avenu to altrimen - 
ti di qucllo , che da lui è dipinto . Ne ponga 
audio , che ha ad ejfere ir.anzi 3 dapoi , ne 

quello 3 
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regarde l’invention ; 8c fi ce peintre eut pris 
naiirance en Italie ? aufiibien qu’il naquit en 
Allemagne? ou cependant on à vûdetems à 
autres paroitre d’excellents genies?tant dans 
les belles lettres que dans ditîerens arts ? ex- 
cepté en peinture ? je ne m’eloignerois pas 
de croire qu* il eût égalé les plus habiles : & 
pour preuve de ce que j’avance ? je fuis té- 
moin que Rafael n’avoit point honte d’atta- 
cher dans fon cabinet les eftampes d’Albert* 

& qu’ il les louoit infiniment : & quand il 
n’auroit eu autre mérité que la gravure; fcs 
planches fuffiroient pour l’immortaliler ? qui 
avec une delicatefle incomparable reprelèn- 
tent la vérité ? & la vivacité du naturel ; de 
maniéré que ces ouvrages ne paroifïênt pas 
defifinés , mais peints ; non feulement peints * 
mais vivans , . •>- v 

Fab. J’ai vû quelques unes de tes eftampes ? qui ' 
pour le grand vrai qui y eft 5 m’ont tout à fait 
furpris . 

Jire. Pour ce qui regarde les convenances ? ceci r. A- 
doit fuffire . Quand à l’ordonnance il faut 
que le peintre aille de partie en partie ?■ ra£ 
femblant tout ce qui peut convenir au fujet * 
qu’il a à peindre ; & fi a propos? qu’il (emble 
à ceux? qui le regardent , que le fait ne pour- 
roit pas s’etrepafsé autrement ? qu’il l’a re- 
prefenté; ne mettant pas derrière ce qui cktft 
- v etre 


Digitized by Google 



l60 DlALOGO DELLA PlTTURA . 
quello , c'ha ad efier dapoi , inanzi ; difpo- 
nendo ordinatijjimamente le cofe , net modo , 
che elle feguirono . 

fab. Quefio ijlejfo infegna Arifiotele nella fous 
Poetica a gli Scrittori di 1 rage die e di Co- 
médie . 

Aret. Eeco Timante , uno de 1 lodati Pittorï antichh , 
il quale dipinfe lfigenia fgliuola di Agamen - 
notie , di cui Euripide compofe quella bella 
Tragedia , cbefu tradotta dal Dolce , e rici - 
tata qui in Vinegia aie uni annifono : la dipin- 
fe dico innanzi all'altare , ove efià afpettava di 
cjfcre uccifa in facrificio a Diana : (fi havendo 
il Pittore nellc faccie de * circoElanti cfprcjfa 
dreer fument e ogn’t imagine di dolore , non fi 
ajficurando di pot cria dimofrar maggiore nel 
Dolto del dolente padre , fece , che egli fe lo co- 
priva con un panno di lino , overo col lemho 
délia vefia i fenza s che Timante ancora ferhà 
in cio molto hene la convenevolezza : perche 
efiendo Agamennone padre , parena , cWe' non 
doDejfe poter fojferirc di veder con gli occhi 
propri amazzar la fgliuola . 

Fab. Pellijfima nel vero inventione fu quefa . 

Aret. Parrhafo fmilmente tllufire Pittore di 
quella et à , fece due figure : Puna delle quali 
contendendo délia vittoria , parena , che fudaf- 
fe : P a lira fi difarmana , e fembrava , che 
anfajje . Quefll due cfempi di Pittori antichi 

pojfo - 
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etre devant 5 ni devant ce qui doit etre der- 
rière; difpofant très exactement les chofès 
comme elles devroient etre arrivées . 

Fab: C’eft ce qu’ enfeigne Ariftote dans fa poé- 
tique à ceux 9 qui compofent des tragédies 9 
& des comédies . 

Are. Audi Timante un des excellents peintres de 
Tantiquitéî qui peignit Iphigenie fille d’A- 
gamemnon 9 dont Euripide lit la belle tragé- 
die 5 depuis peu traduite parleDolcéj & 
reprefentée.à Venife il y a quelques années ; 
la peignit,dis je 5 avant l’autelî ou elle atten- 
doit d’etre immolée 5 & facrifiée à Diane ; <8c 
ajant épuisé toutes les expreflîons de dou- 
leur fur le vifage des fpeétateurs , & ne 
s’ imaginant pas d’ en pouvoir exprimer de 
plus forte fur le vifàge de ce pere affligé 9 il 
le fit qui fê couvrait d’un lingejou d’un bout 
de fon habit : que Timante conferva bien la 
convenance 5 parcequ’Agamemnon étant pe- 
re 5 il fembloit encore qu’ il ne devoit pas 
fupporter de voir immoler là fille a fès 
yeux . 

Fab. Ce fut la 5 un accident bien trouvé . 

Are. Parrhafius peintre habile de ce tems là fit 
auffi deux figures 9 dont l’une qui difputoit 
de laviétorie fembloit fuer; l’autre quittoit 
fes armes 9 paroifloit hors d’haleine; ces 
deux exemples de peintres anciens peuvent 

L, fairç 
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pjjbno dimoplrar di quanta important al 
Pi t tore fia la invent ione ; perche da lei dcri~ 
vano , overo feco fi accompagnant) tutte le 
belle parti deldifegno: ne refterb piuinan- 
zi di dirne alcuno de' Pittori moderni . Non 
tneno dee imaginorfi il Vit tore i fiti , e gU 
edifiei fimili alla qualità de' pae fi , in gui fa 9 
che non attribut fia ad uno quello , ch' è pro - 
prio delP altro , Onde non fu molto prudente 
quel Vit tore , il quale dïpingendo Motè 9 che 
con la verga percotendo il fajfo , ne fece ufiir 
miracolofamente fuori l'qcqua difiderata da 
gli Hehrei , finfi un paefi fertile , herbofo , y 
cinto di va ghe montagnette ; fi , perche la 
hiHoria pone , che quefto miracolo avepifib 
fiel deferto ; fi ancora , perche ne' luoghi 
fertili v'è fempre abondanza d? acqua . 

Fab. JB ifigna ccrtamente , che 7 Pi t tore habbia 
un fiorito ingegno , & non donna punto nel- 
la invent ione . Vedete , corne bene Horatio 
nel prinçipio délia fua Poe t ica , fçritta a / 
due Pifini , volendo favellar pur délia inven- 
tion e ; e prcndendo la fimilitudine dal Pitto- 
~re , per ejfere il Poeta e 7 Pittore , corne t'è 
detto , infime qttafi fratelli , ci rapprefinta 
- una fconvetievolijfima invent ione : il finfi de 
i eu i ver fi puo cjfer taie . 
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faire voir de quelle importance eft pour le 
peintre l’invention ; puifqu* elle eft la lour- 
ce, ou bien la compagne de toutes les belles 
parties du delfein .Je ne tarderai pas davan- 
tage à produire quelque exemple des moder- 
nes . Le peintre ne doit pas moins le repre- 
fenter la lituation,8c les batiments conformes 
à la qualité des pais, enforte qu’ il n’attribue 
pas à l’un ce qui convient à l’autre . Ainli un 
certain peintre manqua de jugement, lequel 
peignant Moyfe qui apres avoir frappé de fa 
verge le rocher, en fit fortir par miracle l’eau 
fi defirée des Hebreux î reprelenta un pais 
fertile, plein d’herbes , & environé d’agrea- 
bles collines ; premièrement pareeque i’hi- 
ftoire rapporte que ce miracle arriva au de- 
fert ; en fécond lieu pareequ’ il y à toujours 
de l’eau en abondance dans les endroits fer- 
tiles , 

Fab. Certainement il faut que le peintre ait l’e- 
fprit fleuri , & qu’ il ne s’endorme pas fur 
l’invention . Volez avec combien de delica- 
tefle Horace dez le commençement de f à 
poétique adrefsée aux deux Pilons , voulant 
aufïi parler de l’invention, & tirant (es exem- 
ples du peintre ; puifque , comme on à déjà 
dit , le poete & le peintre font prelque frè- 
res , nous reprefente une idée très ridicule . 
Voici à peu prés le lèns de lès vers : 

L 2 Si un 

\ 


Digitized by Google 



164 Diàlogo deLla Pittura . 

• Se collo di cavallo a capo humano ! ■ 

Alcun Pittor per fuo capriccio aggiunga , • 
Quelle di varie piume ricoprendo : 

E porga al corpo fuo forma Ji flrana , 

• Che jra diverfe qualità di membra 1 

Habbia la coda di difforme pefee , * : 

E la tefa accompagni un dolce afpetto ■ 

• Di vaga e leggiadrijfma E) onze lia : " ,s 

A veder cofa tal , fendo chiamati , 

Poirefie amici ritener il rifo ? 

Aret. E quefio al mio parère dinota , che in tutto '■> " 
il contenimento délia hijloria , la quale ab - 
bracci moite figure , fi faecia un corpo , che 
non difeordi : corne farebbe , fe io havejfi a di ^ 
pingere il piover délia manna nel deferto 3 
dovrei fare , che tutti gli Hebrei 5 che in tal 
cofa fi vanno rapprefentando , con varie af- 
titudini raccogliefiero quefio cibo celeïïe , di- 
moflrando allegrezza e difiderio grandijfimo , 
in gui fa , che non parejfe , che alcuno fi fief 
fe in darno : corne fi vede nella car ta di Ra-r 
faello , il quale oltre cio fi ha imaginato un 
deferto vero con cafamenti di legnami conve- 
nienti al tempo & al luogo ; e dato a Moi$ . 
effigie grave , veftendolo di habit 0 lungo , 
hallo fatto di fiatura grande & augttfia , 
dando infino aile Giudee veffi con raccami 3 
fi corne elle ufavano . Ne debbo tacere , poi 
' cbe 
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„ Si un peintre s’avifoit de faire un cou de 
„ cheval à une tête humaine 5 d’ajouter enfui- 
33 te les plumes de differents oileaux 3 & de 
« continuer ce corps monftrueux en emprun- 
33 tant chacune de fes parties de betes de dif- 
33 ferentes elpeces 5 de manière que ce qui fe- 
33 roit par le haut une belle femmes finit par 
,3 le bas en vilain poiffon 5 quand on vous fe- 
33 roit voir ce bizarre tableau 9 pourriez vous 
3, vous empecher de rir# ? 

Aret» A mon avis cela enfeigne 5 que dans tout le 
contenu d’une hiftoire qui embraflfe plufieurs 
figures 3 on doit faire un tout enfèmble qui 
foit bien d’accord . Si par exemple je vou- 
lois peindre la manne qui tomba dans le de- 
fert ; je devrois faire en forte que tous les 
Hebreux reprefentés dans cette occafions ra- 
maffaflent ce pain celefte avec differentes at- 
titudes 9 qui montraffent toutes un très grand 
defir s une joye excefïive , & qui fifTent voir 
qu* aucun d’eux n’etoit négligent : corne il 
paroit dans le tableau de Rafael 3 qui outre 
cela à imaginé un véritable defèrt avec des 
édifices de bois convenables au tems , & au 
1 ieu ; & à donné à Moyfe un air grave 5 l’ha- 
bit long jufqu’ à terre 3 la taille grande & vé- 
nérable; & à donné pareillement aux femmes 
Juifves des habits brodés 5 comme elles avo- 
ient coutume d’en porter . Je dois dire auflï* 
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che non fi dee façon la veritâ , cbe in t or no 
alla bifioria colui , cbe dipinfe nella fala det- 
ta di fipra , apprefi'o il quadro délia bat ta* 
glïa dipinta da Titiano , la bifioria déli ts 
fcomunica , fat ta da Papa Alefiandro a Fede- 
rico Barbarojfa Ivnperadore , havendo nella 
fua inventione rapprefentata Roma , ufci al 
mio parère feonciamente fuori della convenez 
volezza a farvi dentro que ' tanti Senatori Vi- 
nitiani , cbe fuor di propofito Pianno a vede- 
re : conciofia co/a , che non ha del verifimile , 
cbe ejfi cofi tutti a un tempo vi fi trovajfero : 
ne hanno punto da far con la bifioria * Servi 
bene ( e divinamente ) a IP incontro la cotive - 
nevolezza Titiano nel quadro , ove il detta 
Federico l'inchina & humilia innanzi il Pa- 
pa , baciandogli il fanto pie de : havendovi 
dipinto giudhiofamente il Bembo *< ilNava- 
gero , & il Sannazaro , che riguardano Per- 
cioche quantunque P dvcnimcnto di qttefia ce* 
fa fojfe molti anni a dietro ; i primi due fono 
imagina ti in Vinegia patria loro ; & non è 
lontano dal vero , che 7 terzo vi fia Plat O-* 
Senza cbe non era difcenvenevole , che uno 
de' primi Pittori del mondo lafciajfe nelle ■ fue 
publiche opéré ment or ia de II' afpetto de' tre 
primi Poeti e dotti huomini della nofira etài 
due de' quali erano gentilbuomini Vinitia- 
ni, e l'altro fu tanto ajfettimato a quefia 

nobi - 
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car il ne faut pas taire la vérité 5 que celui 
qui à travaillé dans la (aile qu* on appellfi-j 
d’en haut j auprès du tableau delà bataille 
peinte par Titien 3 s'eft trompé dans l’hiftoi- 
re de l’excommunication lancée par Alexan- 
dre III. contre Federic Barberouflfe . Aiant 
reprefènté Rome dans fa compofition , il me 
paroit qu* il a lourdement péché contre la 
convenance en y mettant un fi grand nombre 
de Sénateurs Vénitiens 3 qui hors de propos 
font fpeftateurs; parcequ’il n’eft pas vraifèm- 
blable qu* ils s'y trouvaient tous en meme 
tems, & ils n’ont rien à faire avec l’hiftolre. 
Au contraire Titien obfèrva à merveille 5 & 
en perfe&ion la convenance dans le tableau 
ou Frédéric (e bailfe * & s'humilie devant le 
Pape 5 lui baifant les pieds : il y a peint judi- 
cieulèment le Bembe 5 le Navager , & le San- 
nazare > qui regardent la fonélion . Quoique 
le fait (oit arrivé long tems auparavant ; il 
n'eft pas extraordinaire qu'il ait imaginé les 
deux premiers dans Venife leur patrie ; & il 
n'eft pas hors de toute vraifemblance que le 
troifieme s'y (oit trouvé » Outre céla il n’y à 
pas un grand inconvénient qu* un des pre- 
nliers peintres du monde confervât dans Ces 
ôtivrages la mémoire 5 & les portraits des 
trois premiers poètes 3 & lavans de notre 
tems j dont deux etoient nobles Vénitiens ; 
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wbilijfîma Città di Vincgia , che in un Ju* 
Epigramma Pantepofe a Roma . Vepigram «• 
ma ridotto nella l'tngua nofîra è qucjlo I 
Vedendo la Città ePJdria Nettuno il 
Gloriojà federfî in mezo a Ronde , j • < f i 
E porre a tutto V Afor /rgg<? ^ impers t 1 ^ 
Giove , quant o a te par {Jlupendo diffîe ) i r 

Del gran Monte Tarpeo ti gloria e vanta 3 
E le mura di Marte apprezza e loda . 

Se inanzi al Mare il tuo bel Tebro poni , - 
Vuna e l'attra Città riguarda e mira : 

E fî dirai tu poi : Qaella bebbc forma ■ l ’ rr 
Cia per le man de gli huomini mort ali : od- v . 
Ma quefa fabricar gli e terni Dei. 

Il medefîmo epigramma fu leggiadramente 
tradotto in un Sonet to dal virtuofîjfîmo giôva-. 
ne M. Giovan Mario Verdezotto , il quale 
molto di Fit tara dilettandofî , P accompagna 
con le lettere , aile volte ancora egli difegnan» 
do e dipingendo . . : : : •: • K Vu r l 

Aret. Sono cotali Iode nel vero grandi ; ma de-* 
gne di quefîa Città . Or a prefuppongafî , che ' 
quefîo huorno da bene in cio non fia punto 
mancato di giudicio ( che certo , quando quel - 
la invent ione non meriti laude per altro ; fî 

lo me- 


* De mîrabili urbe Venetîîs . 

, yidcrat Hadriacît Venctarn Keptunus in ttndif 

Stare uriem 3 teto pvnere jura wpri j ' ^ ■ ■ - 

■ . .1 K un: 
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& letfoifieme avoit tant d’amour pour cett^ 
illuftre ville de Venife , que dans une de Tes 
Epigrammes, il la préféré à Rome. Voici 
la traduction de cette piece * - , , ; . 

„ • Neptune voiant la ville de Venife glo- 
3) rieufement affile au milieu de 1 Adriatique 3 
„ & itppofant des loix à toute la mer , , . » 

„ -O Jupiter, dit-il vante moi tant que tu 
35 voudras 5 ce grand Mont Tarpee > & la ville , r 
3, de ton Mars ; fi tu perfere le Tibre à la mer* 

„ confidere bien l’une & l’autre ville 3 
,, . Tu diras alors : Rome fut bâtie par des 
33 hommes; mais Venife par les Dieux . >, k 

Cette meme epigramme fut gracieufement 
tournée en fonnet par le jeune & favant Jean 
Marie Verdezotto qui à beaucoup d’amoutf 
pour la peinture 5 qu’ il accompagne de- bel- 
les lettres , peignant meme aufli 5 & deûnantf 

quelquefois. . i •' 

Fab. Ces louanges font grandes en vérité , & di- 
gnes de cette ville . .< . . ' 

Or fuppolons que ce grand homme n à pas 
manqué de jugement ( car certainement 3 
quand même cette invention ne meriteroitj 
pas d 1 etre louée par d 4 autres endroits , 

elle 


^ • * 

N une mihî Tarptjai quantumvis , Jupiter , arces 
• Objlce t tS 4 ilia tui mania Martis , ait . 

. Si Pelago Tybrim prafers ; urbem afpice utramqv» 
lllam hominet dites , batte pofuilft Dette » 
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h mérita ella per la dignità di que* rat) Si •* 
gnori , cbe rapprefenta : ejfendo , che le ima- 
gini fpejfe volté fi river ifcono per la effigie 
di colora , cbe elle contehgono $ fe ben fono di 
fnano di cattivi Maejiri ) moiïrb di baver 
bene hâvuto poca confideratiohe alhora , ch' et 
dipinfe la Santa Margherita a cavallo dd . 
Serpente » 

Fab* lo niuna di quejle opéré ho veduto . Ma del- 
• la inventione parmi havere udito ajfai . Paf- 
fate àl difegno * 

Àret. Ho da dire ancora d'inter no alla ma ter ta > ^ \V- 
della inventione alquante parole : corne , cbe 
ogni figura faccia b che la fua operatione . On- 
de fe una fiede * paja , cbe ella fieda commet 
dament e : fe fia in piede , fermi le plante de* 
piedi in guifa , cbe non paja , che trabbocchi ; 
é fi ella fi muove , fia il movimento facile * 
e con le ctrcofianie , che toccherb piu avant l ; 

Et è impoffibile \ che V Pittore pojfegga bene 
le partie che convengono alla inventione , fi 
per conta delta hifioria , corne délia convenez 
volezza , fi non è pratico de lie bifforie e dél- 
ié favole de' Poeti , Onde fi corne è di grande 
Utile a un letterato per le cofe , che appâta 
ïehgono ail ' ufficio dello ferivere , il faper di- 
fignare : cofi ancora farebbe di molto bene- 

■ ficto 
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elle le mérité au moins par la dignité des 
rares perfonnages qu’ elle reprefente » vu 
que fouvent on eftime les tableaux pour les 
portraits de ceux qui y font quoique d^ 
main de mauvais maîtres) il femble au moins 
qu’ il n’eut pas toute l’ attention polfible 
lorfqu* il peignit fainte Marguerite à cheval 
fur un ferpent . 

Fab. Je n’ai vû aucun de ces morceaux la : je me 
crois fuffifament inftruit de ce qui regarde 
l’invention : paflfons au deffein . ' :> 

Are. J’ai encore quelque chofe à dire au fujet de A 
l’invention , corne par exemple » que chaque . 
figure reprefente bien fon aétion • Ainfi fi el- 
le°eft affile 5 qu’ elle paroiûfe affile commodé- 
ment : fi elle eft debout , qu* elle appuie la 
plante des pies fi furement 5 qu’ on ne puifle 
pas croire qu’elle chancelé i & fi elle marche» 
que Ton mouvement Toit aisé» & accompagné 
des circonftances que je raporterai plus bas . 

Or il eft impoffible que le peintre poffede 
bien toutes les parties , qui conviennent à 
l’invention tant par rapport à l’hiftoire » que 
par rapport à ce qui convient aux temsj& aux 
perfbnnes » s’il n’eft bien fondé dans la con- 
noifTance de l’hiftoire & des fables des poè- 
tes . Ainfi comme c’eft un très grand avanta- 
ge à un lavant de lavoir deffiner 5 pour le bien 
des choies qui font renfermées dans fon em- 
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i 72 Dialggo della P_ittura 
ficio alla profejfion del Pi t tore il faper let ta- 
re . Ma non effendo il Pittor letterato , fia 
almeno intendente , corne io dico , <&>//<? j&/- 
5 e dette Poe fie , tencndo pratica di 
Pocti 5 e cPhuomini dotti . Voglio ancora . -» 
avertir e , che quando il Pittore va tent an- 
do ne ’ /'riwi fchizzi le fantafie , che géné- 
ra tiella fua mente la hifioria , non fi dee 
contentar tP una fola , wæ trovar piu in- 
vention i , <? pot fare ifcelta di quetta , che 
meglio riefice , confiderando tut te le cofe in- 
fieme , <? ciafcuna feparatamente : corne fo - 
leva il medefimo Rafaello , i/ quale fu tan- 
to ricco d' invent ione , 0^0 faceva fempre a 
quattro e fci ntodi diffi renti P uno dalP 
altro , una hifioria , e tutti havevano gra- 
tia , e fiavano bene . £ guardi foprU tutto 
il Pittore di non incorrer nel vitio di co- 
lui , havendo cominciato a fare un bel 

* v t« 

vafio , lo fa riufcire in una fcodella , 0 fo 
altra cofa fimile di vile e picciolo prezzo . 
Quefio dico , perche aviene fpefib , che V ?//- 
tore fi havrà imaginata alcuna bella in- 
vent ione , ne riufcirà poi in rapprefcnt ar- 
ia per debolezza dette fue forze . Onde do- 
vrà lafciarla , e prenderne un * altra , che 
pofia condur bene 9 fo tanto , <?’ «0» fia* 
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ploi d’auteur & d’ecrivainjde meme celui qui 
embralfe l’art de la peinture tireroit un pro- 
fit confiderable de la connoilfance des belles 


lettres . Mais enfin fi le peintre n’ a pas toute 
la littérature requife , qu’il fâche au moins* 
corne j’ai dit , l’hiltoire , & qu’il ait quelque 
connoilfance de la poefie ; qu’ il ait commer- 
ce avec lespoetes. Déplus je veux encore 
avertir le peintre, que lorfqu’il jette les pre- 
mières idées 5 que Ion fujet a produit dans 
fon efprit, qu’il ne doit pas fe contenter 
d’une feule pensée, mais d’en faire plufieurs, 
pour choifir enfuite celle qui reulïiroit le 
mieux en confiderant le tout enfemble , & 


puis chaque partie en particulier ; c’eft ce 
qu’avoit coutume de faire Rafael , qui etoit 
fi riche en invention , qu’il reprelèntoit tou- 
jours une hiftoire en quatre ou cinq maniè- 
res differentes, & toutes bonnes, & gracieu-f 
fes . Que )e peintre fur tout prenne bien 
garde à ne pas tomber dans le defaut de ceux, 
qui aiant commencé à faire un beau vafe , le 
font lottement finir en ecuelle, ou autre cho- 


ie femblable de vil prix . Ce que je dis , 
parcequ’il arrive (ouvent que le peintre aura 
imaginé un beau fujet , qu’il ne pourra en- 
fuite executer , faute de talent & de forces . 


Par cette raifon , il doit l’abandonner , &en 
prendre un autre qu’ il puilfe conduire à bon . 

port. 
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iforzato di far quello , che non era fna in - 
tentione . 

îab. E quefio aviene medcfimamcnte a noi altri , 
che per povertà di parole fpejfe volte fiamo 
ajlretti a fcrtver cofa , che non havevamo nel 
penficro . 

Aret. Per quello , che P è detto , appare , che la 
invent ione vien da due parti , dalla hijloria , 

* dalP ingegno del Pittore . D^//« hijloria 
egli ha fcmplicemente la rnateria , £ <&//* in- 
gegno oltre alP or dîne e la convenevolezza , 
procedono Vattitudini , la varietà , e la ( per 
cofi dire ) energia delle figure , ma f uefla è 
parte cornune col difegno . £«/?# « dire 5 che 
in niuna parte di quejla invent ione il Pi t to- 
re fia oçiofo : <r elegga piu , ata ## nu- 
méro convenevole di figure , confiderando , 
r <rg/i /<? rapprefenta al? occhio del riguar - 
, // confufo dalla troppa tnolti- 
tudine P infafiidifce ; w £ verifimile , che 
in un tempo gli fi apprefentino inatizi tante 
cofe . 

Fab. Cofi vogliono i giudiciofi , che fi dia al Poe - ^ 
#»« ; * majfimamentc aile Comedie & ailes 
Tragédie , un a lunghezza médiocre ; addu- 
tendo per ragione 5 che fie un a cofa animât a 
è troppo grande , è abberrita \fe troppo pic - 
ctola , viett dileggiata * - ' ' , . 

Aret. E 
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port» pour n’etre pas forcé à &ire ce qu' il 
ne vouloit pas * ” v " . 

Fab. C’eft ce qui arrive auflfi a nous autres , qui . - 
fouvent faute de paroles fournies obligés à 
écrire bien des chofes aux quelles nous nV 
vions pas pensé d’abord . 

Are. Il paroit par ce qui a été dit jufqu 1 ici , que . 
l’invention vient de deux fources , de l’hi- 
ftoire , & de l’efprit du peintre . J/hiftoire 
lui fournit Amplement la matière j mais j’ef* 
prit j outre l’ordre & la convenance, produit 
les attitudesjles diverfités, & pour ainfi dire* 
l’exprelfion des figures ;ce qui eft une partie 
qui lui eft commune avec le deflfein r II fuffit 
de dire 5 que le peintre ne doit point etre né- 
gligent en aucune des parties de l’ipvention, 

• & qu’ il ne ckoififlè qu’ un nombre convena- 
ble de figures; confiderant qu’il les prefonte 
aux yeux des fpe<ftateurs,qui embarafsés par 
la trop grande quantité fe dégoûtent; d’au- 
tant plus qu’il n’eft pas vraifemblable, qu’en 
un feul , & meme tems , on leur reprefente 
tant de choies . 

Fab. Tout de meme les auteurs judicieux veulent ,* - 
qu’on donne une medicore étendue au poe- 
me 5 & fur tout aux comédies , & aux tragé- 
dies 9 ils en donnent pour raifon 9 que fi un 
fujet animé eft trop long, il devient fafti- 
dieux ; que s’il eft trop court , il devient me- 
prifable . Are. Quoi- 
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Aret. E perche habbiamo rifiretto il Pi t tore fot- 
fo quefie leggi , fi delP ordine , corne délia 
çonvencvolezza ; non è che aile volte egli , 
• tome il Poeta , non poffa prenderfi qualcJye 
'licenza , ma taie , che- non trabocchi nel vi- 
tio . Che non ijlà bene , che fi accoppino tn- 
fieme le cofe piacevoli 5 con le fiere : corne i 
Serpent 7 con gli Ucelli , ? gli Agnelli con le 
Tigré . Ma vengo al difegno . Il difegno , 
ho detto , <? forma , che da il Pit- 
tore aile cofe , rÆ? imitando : & è pror- 
prio un giramento di linee per diverfi vie , 
/<? formano le figure . Oî/i? bifogna , 
che 7 Pittore ponga ogni cura , <? fparga del 
pontinovo ogni fuo fudore : percioche un.L-j 
brut ta forma toglie ogni laude a quai fi 
voglia bellijfima inventione : ne bafia a un 
Pittore di ejfer bello inventore , fc non è 

parimente buon difegnatore : percioche / / s 

'inventione fi apprefenta per la forma ; e 
la forma non è altro , che difegno . Deve 
ddunque il Pittore procacciar non folo d'imi • 
tar , ma di fuperar la Natura . Dico fu - 
pcrar la Natura in una parte : che nel re~ 
fio è miracolofo , non pur , fe vi arriva 5 
ma quando vi fi avicina . pjjueBo è in di - 
mofirar col mezo delf art e in un corpo fo- 
lo tutta 
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Are. Quoique nous aions reflferré le peintre fous 
ces loix de l’ordre & de la convenance ; ce 
n’eft pas a dire qu’il ne puilfe , aulfi bien que 
le poete , prendre quelque fois l’eflort , ou fo 
donner carrière; de forte cependant qu’ il ne 
tombe pas dans certains vices . Car il ne fied 
pas d’unir enfomble le fier avec l’aimable, le 
cruel avec le doux, par exemple les ferpents 
avec les oifoaux, les ajneaux avec les tigres: 
mais je reviens au deflein . Le deflein, corne 
j’ai déjà dit , eft la forme que le peintre don- 
ne à ce qu’il imite: & c’eft à proprement par- 
ler une fuitte de lignes tirées différemment 9 
qui forment les figures . C’eft là ou il faut 
abfolument que le peintre emploie toute fon 
etude , qu’ il mette toute fon attention , & 
tout fon travail, parceque les figures mal dek 
finées otent la louange que mérité la plus 
belle invention . Il ne fuffit pas à un peintre 
d’etre doué d’un excellent genie , s’il n’eft: 
pareillement grand deffinateur, parla raifon 
que l’invention ne fe produit que par la for- 
me , & la forme n’eft autre chofo que le défi* 
fein . Le peintre doit donc s’appliquer non 
feulement à imiter , mais aulfi à furpalfer la 
nature; je dis furpalfer en partie ; car au refte 
ce feroit un prodige , non pas s’il arrivoit à 
l’imiter , mais meme s'il en approchoit : ce 
qui copfifte à faire paroitre par le ipoicn de 

M l’art 
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lo tutta quella perfettion di bellezza , cbe 
la natura non fuol d'wojlrare a pena in__j 
mille . Perche non fi trova un corpo huma- 
no cojî perfettamente bello 3 cbe non gli 
tnanchi alçuna parte , Onde babbiamo lo 
efempio di Zcufi , cbe bavendo a dipingere 
Helena nel Tempio de ' Crotoniati 3 elejfe di 
vedere ignude cinque fanciulle : e togliendo 
quelle parti di bello dalP una 3 cbe mança - 
vano alPaltra 3 riduffe la fua Helena a tan- 
ta perfettione 3 cbe ancora ne refia viva la 
fatna . Il cbe pue anco feruire per ammoni - 
tione alla temerifà di coloro 3 cbe fanno 
tutte le lor cofe di pratica . Ma 3 fe voglio- 
no i Pittori fenza fatiça trovare un perfet- 
to efempio di bella Donna 3 leggano quelle 
Stanze delP Ariofio 3 nelle quali egli difcri - 
ve mirabilmente le bellezze délia Fata Al- 
cina : e vedranno parimente 9 quanto i buo- 
ni Poeti fano ancora ejfi Pittori . te Stanze 
( cbe io le ho çonfervate fempre , corne gio - 
je belUJfime 3 nel tbeforo délia memoria ) 
fino quefie . 

35 Di perjbna era tanto ben formata , 

33 Quanto me' fin ger- fan Pittori indufiri . 
Ecco 3 cbe ? quanto alla proportione , Pin- 
geniofijfimo Arioflo ajfcgna la migliore , cbe 
fappiano formar le mani de* piu eccellenti PU “*• 
fort 3 ufando quefia voce indufiri 3 per di - 

notar 
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l’art dans un foui corps toutes les perforions 
de la beauté , qu’ a peine la nature a coutu- - 
me de faire voir en mille . Parcequ’ il ne fo 
trouve point de corps humain de fi parfaite 
beauté 3 qu’il ne lui en manque quelque par-’ 
tie . Aulfi avons nous l’exemple de Zeuxis, 
qui aiant à peindre Helene dans le temple 
des Crotoniates 5 choifit cinq jeunes filles qu’il 
vit toutes nues, & prenant les belles parties 
de l’une 3 qui manquoient à l’autre 5 reduifit 
fon Helene au point de perfeélion que la re- 
nomée en fubfifte encore aujourdhui . Ce qui 
peut aufli fervir d’avis pour ceux qui ont la 
* témérité de faire tous leurs ouvrages de pra- 
tique . Mais fi les peintres veulent trouver 
Tans peine* le parfait modelle d’une belle fem- 
me j ils n’ont qu’ a lire les fiances !dan$ les 
quelles l’Ariofte décrit admirablement les 
beautés de la Fée Alcine. Il verront en mê- 
me tems î combien les bons poetes font aufli 
bons peintres . Les voici ces fiances que j’ai 
toujours confervées , corne de précieux jo- 
yaux dans le threfor de ma mémoire . 

55 Elle etoit aufli bien faite que les plus indu- 

35 firieux peintres eulTent sû la reprefonter . 
Voila pour la proportion que l’ingenieux 
Ariofte établit', la plus exafle que les plus 
excellents peintres puiflènt former : il fo 
fert de l’epithete induftrieux 5 pour marquer 
1 '• M 2 le 
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notar la diligenza , che conviens al buono 
artefice . ’ • < •' 1 •> 

K tr ' . . \ ■ i. « * . ' ; * ‘ i •'* • ^ • • 

,, î: Con bionda chionta lunga , & annodata : 

Oro non è , che piu rtfplenda e lujlri • 

< - •• • • f 

Poteva P Ariofto nella gui fa , che ha detto 
chioma bionda , dir chioma (P oro : ma gli par - 
me forfe , che bavrebbe havuto troppo del Poe * 
tico . Da che fi puo ritrar , chc'l Pittere dee 
imitar P oro , è 'non metterlo ( corne fanno i 
Mintatori ) nelle fue Pitture , in modo , che 
fi pojfa dire , que' capellï non fono (T oro , ma 
par che rtfplendano , ««/f P oro : il che Je * 
te è cofa degna di avertimento , pur 
piacemi haverla tocca . £/ a quefto propofito 
ricordomi baver letto in Atheneo : che , quan~ 
tunque fi legga né* Poeti , Apollo con queïïo 
aggiunto dl auricomo , che ( corne fapcte ) 
vuol dire chioma <Poro ; non dee un Pittore » 
dipingendo la imagine di Apollo ,farlo co ’ 

an? , ne molto mena di color nero , 

£/&i? farebbe maggior fallo : volendo infer ire , 
rfo Puflîcio del Pittore è cPimitare il proprio 
di qualunque cofa con le difiintioni , che fi 
■convengono . 

* Spârgeafi per la guancia délie ata 
' Mifto color di rofe e di liguflri . 

* Qui 
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* le foin , qui convient, a un excellent ou* 
vrier. 

„ . Avec une blonde cheuelure longue & no- 
„ uée: 

„ Il n’y a point d’or qui eclatte & qui bril- 
„ le davantage . . . 

De la meme façon que PAriofte a dit treffe 
blonde, il pouvoit dire trefle d’or: mais peut 
etre crut-il, que l’exprelfion auroit trop (enti 
fon poete:d’ou on peut conclure que le pein- 
tre doit imiter l’or , & non pas l’emploier 
' dans fa peinture comme font ceux qui pei- 
gnent en mignature , enlorte qu’on puifle di- 
re ces cheveux ne font pas d’or, & cependant 
ils.femblent briller comme l’or . Jè fuis bien 
aife d’avoir touché ce point , quand meme la 
chofe ne meriteroit pas qu’on y fit reflexion . 
Je me fouviens à ce fujet d’avoir lû dans 
Athenée, que quoique les poetes donnent 
a Apollon l’epithete d'auricomus , qui corne 
vous favez , fignifie trejj'c dorée , le peintre 
ne doit pas neanmoins en peignant Apollon 
le reprelènter avec les cheveux d’or , mais 
bien moins de couleur noire , ce qui le- 
roit une faute beaucoup plus lourde. On doit 
conclure de là , que le peintre eft obligé 
d’imiter les propriétés de chaque choie avec 
les diftinétions qui leur conviennent . 
a. Une couleur formée de lis , & de rôles etoit 
3> repandûe fur Ces joûes délicates . 

M 3 ïcy 
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Qui F Art ojlo colorifce , & in queflo fuo co- 
lorire dimoBra ejfere un Titiano . Ma non 
è hora da parlare di qucBa parte . Segue 
adunque . 

Di terfo avorio era la fronts Uct a , 

Che^ lo fpatio finia con giujla meta . 

Et agginnge : 

Sotto duo negri c fottilijfimi archi 

Son duo negr * occhi , anzi duo ch tari Soli , 
Vietofi a rigaardar , a mover parchi , 

Int or no a eu i par , ch' Amor /cher zi evoli , 
E ch * indi tut ta la Earetra fcharchi , 

J? che vifibilmcntc i cori involi : 

Quindi il nafo per mezo il vifo feende , 

G 6 <? «c» l'invidia , 00* /<? cmende . 


Dipingc gli occhi ncri ; /<? ciglia Jimilmente 
nere e fottilijjime ; /V nafo , chc difcendç__> 
giu , bavendo peraventura la confideratio- 
ne a quelle forme de * nafi , che fi veggono 
ne * ritratti delle belle Romane antiche . Le 
altre Stanze feguirb fenza punto interrom- 
perle . 

Bianca neve è il bel collo , e'I petto latte 3 
// è tondo , // petto colmo e largo : • • 

D#r pome acerbe e pur di avorio jatte 
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Icy l’Arioftc emploie la couleur , & par fà 
belle manière de remploier, il fait voir qu’il 
eft un Titien: mais ce u’eft pasletems de 
parler de cette partie 9 il continue donc . 

5 > - Son front gai etoit de pur ivoire . 

39 Et fa grandeur etoit de jufte mefure • 

Et il ajoute 

33 Sous deux arcs noirs & très fins 
,9 Sont placés deux yeux noirs , ou plutôt 
33 deux fbleils brillants qui regardent avec 
33 tendrefle 3 mais qui ne fe rendent qu’avec 
33 retenue 3 

33 Autour des quels il fèmble qu’amour voles 
33 & badine 3 & que de la il déchargé toiit 

33 fon carquois 3 

33 Et ravit à découvert tous les coeurs : 

33 De la le nez defeent & partage le milieu 
33 du vifàge 3 ou l'envie même n’auroit rien 
33 * a reprefldre * 

Il dépeint les yeux noirs 9 les fourcils de 
meme couleur, & très déliés , le nez qui def- 
eent en bas : il avoit peut etre pour lors en 
vüe ces belles formes de nez 5 qu* on voit 
dans les portraits des anciennes Romaines : 
je continuerai les autres fiances fans m’in- 
terrompre . 

33 Son beau cou eft blanc corne neige 3 & fà 
33 poitrine l’eft corne le lait ; le col rond , la, 
33 poitrine elevée & large 9 deux pommes du- 

M 4 res 
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Vengono e van , corne onda al primo marge} 
Quarido piacevoi ’ // mar combatte . 

No» potria l'altre parti veder Argo . 

Ben fi puo giudicar , cbe corrifponde , _ 

^ quelycb' appar di fuor , quelyche fafcondd. 
Mofira le braccia fua mifura giufia , 

£ /<2 candida man fpejfo fi veàe , / 

Lungbetta alquâtOy e di larghezza angufia: 

« Ddw ne nodo appar , »? z/<?»0 eccede . 

J/ fl?*/? fin de la perfona augufia . 

J/ £r?î/? 5 afciutto 5 ? ritondetto pie de ; 

Gli angelici fembianti nati in Gielo . . 
f Non fi ponno celar fotto alcun vélo . 

Quivi adunque entra una gran fatica 9 cbe 
quantunque la bellezza fia rlpofia nella pro- 
portion ; que fia proport ione è diverfa : per - 
eiocbe la Natura varia non mono nelle flatu- 
fe de gli buomini , cbe nelle effigie , e ne ’ 
eorpi . Onde alcuni fe ne veggono grandi y al- 
tri piccioli 5 altri mezani , altri carnofi y 
altri magni y altri délicat i , altri mufcolofi e 
robufii . . • , • 

Tab. Ml farebbe grato y Signor Pietro , 

*»/ defie qualche regola délia mifura del cor- 
po humano . 

Aret. Farollo volent ieri , parendomi gran ver ga- 
gna y cbe rbuomo ponga tanto fiudio in mi- 
furar la terra y il mare y & i ciel / , e non 
fappiq la mifura di fe fiejfo . Dico adun - 


Digitized tiy Google 


Dialogue de la Peinture. 185 
9, res fèmblables à de l’ivoire 3 vont vien*^ 
93 nent corne Tonde au bord du rivage 3 lorfqu’ 
99 üû petit vent agite la mer ; on peut bien jut 
99 ger que ce qui elt caché répond à tout ce* 
99 qu’ on voit 5 car Argus meme n’auroit pu 
55 voir le relie : lès bras font d’une jufte me-' 
99 fure 5 on voit Ta main blanche un peu plus, 
99 longue que large 5 ou il ne paroit ni veino, 
99 ni noeuds. Cette augufte perfonne enfin eft 
99 foutenüe fur deux petits pieds délicats 5 ron-' 
,9 delets ; ces traits Angéliques formés dans 
9, le Ciel ne peuvent Te cacher fous aucun 
,9 voile * : . 

C’eft donc ici le grand embarras 9 car quoi-*, 
que la beauté confifle en la proportion ; cet- 
te proportion efl de differente forte ; parce-,* 
que la nature ne fê diverfifie pas moins dans 
la taille des hommes 9 que dans le corps 9 & 
dans la tête. Aufïi en voit-on de grans 3 de,* 
petits 5 d’autres de moienne grandeur, les 
uns gras & charnus 9 les autres maigres , des 
délicats 9 d’autres robufles 9 & nerveux . 

Fab. Je ferais bien aile * mon cher 5 que vpus me 
donaffiez prefentement quelques réglés de, 
la mefure du corps humain . , '• 

Are. Je le ferai volontiers 3 car je crois qu’ il efl 
très honteux que l’homme emploie toute 
ion etude à mefurer la terre 9 la mer, & les, 
çieux 9 & qu’ il ignore fà propre mefure . Je 

di$ 
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$ ae d c fo e bavendo la prudente Natura for - • 
mata la te fia de II' buomo , cerne rocca prin- 
cipale di tutta qaeHa mirabil fabrica , ch' è 
cbiamata plcciol mondo , nella piu elcvat a 
farte del corpo , tut te le parti di efo corpo 
debbono convenevolmente prender da lei la 
loro mifura ; Dhidef la te Ha , o diciamo fac - 
cta tn tre parti Puna dalla fommità délia 
firme , dove nafcono l capegli , in/ino aile • 
ctglia : Paîtra dalle ciglià in/ino alla e/lre - 
mit à de lie narigie : P ultima dalle nariv'te 
tnfino al mento . ta prima è t en ut a fezzio 
délia fapienza : la féconda della bellezzT: e 4 
lé terza della bontà * -, Dieci adunque te fie « 
fecondo aie uni ^fornifeono il corpo humano : 
efecondo altri nove * & otto , & anco fette . 
Scrivono Jutori celebratijfmi , cbe e' non 
ptto trefeere in lunghetea piu , cbe fette pie- 
di : e la mifura del piede fono fedici dita . 

La mifura del mezo della lunghezza Ji pi- 
glia dal membro génitale : ? il centro del 
medef mo corpo humano è naturalmente Pom- 
bilico \. Onde ponendof l'huomo con le brac- ■ -I 
cia diflefe , e tirando linee dall' ombilko in- 
fno alla c frémit à de' piedi , * delle dita 
delle mani , fa un cerchio perfetto . Le ci- 

glia 


* aass.* dite e!,ea p ,o * ,k! “ î 


Digitized by Googlè 


r 


Dialogue de la Peïnture. 187 
dis donc que la fàge nature , aiant formé la 
tête de l'homme comme la principale pieee 
de cet admirable édifice , qu’ on appelle un 
petit monde , la posée fur l'endroit le plus 
elevé 5 il efl a propos que toutes les parties 
de ce meme corps. tirent d’elle leur mefure . 
La tête , ou autrement dit , la face fe divife 
* en; trois parties. L’une s’étend depuis le 
haut du front ou naiffent les cheveux , jufqu' 
aux.fourcils: l’autre depuis les fourcils jufqu* 
au bas des narines , 8c la derniere depuis 
l’extremité des narines jufqu’au menton . La 
première paife pour le fiege de la fagelfe , la 
' fécondé pour celui de la beauté , 8c la troi- 
fieme de la bonté * . Dix tetes donc , félon 
quelques uns , forment la longueur du corps 
humain : 8c félon d’autres neuf, huit, 8c me- 
me fèpt . Des auteurs très habiles écrivent 
que cette longueur ne peut paffer fept pieds, 
& la mefure du pied eft de fèize pouces . La 
mefure du milieu de la longueur fe prend 
des parties qui diftinguent les fexes , 8c le 
centre de ce même corps humain eft na- 
turellement le nombril . C’eft pourquoi fi 
l’homme tient les bras étendus, 8c qu’on tire 
une ligne du nombril a l’extremité des pieds, 
& des doigts des mains , on forme un cercle 

parfait'. 

* U y auroit bien quelque chofe^ à dire fur ces proportions , 
que donne ici le D< Atetin • 
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glia gi un te infieme for mano ambedue i cer- 
chi degliocchi : i femicircoli dette orecchie 
debbono cjfer , quant o è la bocca aperta : la 
larghezza del nafo fopra la bocca , quanto è 
lungo un' occhio . U nafo fi forma dalla lun - 
gbezza del labro \ e tanto è un' occhio lon- 
tano datt' altro , quanto è lungo ejfo occhio : 
c tanto la orecchia dal nafo , quanto è lun- 
go il dito di mezo délia mono . Poi la mano 
mole efi'cr , quanto è il volto . Il braccio è 
due mite e mezo grojfo quanto è il dito 
grojfo : la cofcta è grojfa una mita e me- 
■za corne il braccio . Ùiro la lunghezza piu 
difiinta . "Dalla fommitd del capo infino al- 
la punta del nafo fi fa una faccia : e da 
qucBa punta infino alla fommitd del petto » 
che è V cjfo forcolare 3 fi fa la féconda : e 
■dalla fommitd del petto infino alla bocca—* 
dello Jlomaco v'ha la terza : da quella infino 
ctt'.ombittco fi contiene la quarta \ e infino 
a membri genitali la quinta : che è apunto 
la metd del corpo 3 lafciando da parte il ca- 
po . D'indi in poi la cofcia infino al ginoc- 
chio conti en due faccic , e dal ginocchio alla 
planta de' piedi contengonvifi le altre tre • 
Le braccia in lunghezza fono tre faccie , co- 
tninciando dal legamento délia fpalla infino 
alla giuntura délia mano , La diBanza è 

cb' 
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parfait . Lesfourcils joints enfemble forment 
les deux cercles des yeux. Les demis cercles 
des oreilles doivent avoir la meme grand ur» 
qu’ a la bouche ouverte La largeur du nez 
au deffus de la bouche doit etre de la lon- 
gueur d’un oeil ; le nez le forme de la lon- 
gueur de la levre » & la diftance d’un oeil à 
l’autre eft auffi longue que l’oeil eft long . 
L’oreille eft éloignée du nez de la longueur 
du doigt qui eft au milieu de la main La 
main doit avoir la hauteur du vifage. Le bras 
a deux fois & demie la grofteur du pouce » la 
cuifle eft une fois & demie plus grofle que le 
bras. Je marquerai plus diftinétement la lon- 
gueur. On trouve une face depuis le fommet 
de la tête jufqu* au bout du nez ; & depuis 
cet endroit jufqu* a la hauteur de là poitrine» 
ou eft l’os fourchu » pn trouve la féconde ; la 
troifieme commence à la hauteur de la poi-s 
trine» & arrive a la bouche de l’eftomac . L$ 
quatrième va depuis là jufqu’ au nombril» &’ 
la cinquième arrive jufqu* aux parties natu- 
relles » qui eft juftement le milieu du corpsj 
lailfant la tête à part ; enfuite pour le refte » 
la cuiffe jufqu* au genou contient deux faces ; 
il y en a trois depuis le genou jufqu’a laplan-r 
te des pieds; les bras ont la longueur de trois 
faces » en prenant depuis le noeud de l’epau- 
le jufqu’à la joipture de la njain 3 il y a autant 
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cb' è dal calcagno al collo del piede 5 è dal 
mcdefimo collo infino aile ejlremità delle di - 
ta » E la grofiezza dell * buomo cingendolo 
fotto le braccia , è giufio la metà délia lun- • 
ghezza . 

Fab. Quefie mifure molto import ano a chi vuol fa- 
re un a figura proport ionata , 

Aretf E>eve/i adunque elegger la forma piu per - 
fètta , imitando parte la Nat ara , llcheft- 
ceva Apelle , il quale ri trafic la fua tanto^ 
célébrât a V encre , che ufcha dal Mare ) di 
tui difie Ovidio , che fe Apelle non Phavcfe 
dipinta , ella farebbe fempre fiat a fommer- 
■ fa fra le onde ) du Frine famofijfima cor - 
tigiana délia fua età ; & ancora Profit ele 
cavb la bella fiatua délia fua Vcnerc Gni- 
dia dalla medefima giovone, E parte fi deb- 
bono imitar le belle figure di marmo 9 o di 
bronzo de * Maciïri antichi , La rnirabile per- 
fettion delle quali chi gufterà e pojfederà a 
pieno , potrà fie uram ente corregger molti di - 
fetti di effa Natura , e far le fue Pittare 
ri^uar devait e grate a ciafcuno ; percioche 
le cofe antiche contengono tut ta la perfettion 
del Par te , e poffono efiere efemplari ditutto 
il bello . 

Pab. JE* ben dritto , che havetido gli antichi } cofi 
Greci , corne Latini 5 havuta la maggioran- 
za u elle lettere 5 Pbabbiano fimilmcnte otte- 

' ' nuta 
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de diftance du talon au cou du pied , qu * il y 
en a de ce même cou à l’ extrémité des 
dçigts . La grofteur de l’homme prile en le 
ceignant deflbus les bras , eft juftement la 
moitié de là longueur . 

Fab. Il eft important de bien lavoir ces rnefures 
pour faire une figure proportionnée • 

Are, On doit donc choifir la forme la plus parfai- 
te 5 imitant en partie ]a nature * C’eft ce que 
faifoit Apellesjqui peignit d’apres Phriné la 
plus fameufo courtifane de fon tems , la ce-t 
lebre Venus fortant de la mer ( de la quelle 
Ovide dit,que fi elle n’eut pas été peinte paç 
Apeljes, elle feroit toujours reliée cachée 
dans les eaux . ) Tout ainfi Praxitèle fit la 
belle ftatue de fa Venus Gnidiene d’apres la 
meme Phriné . On doit en partie imiter les 
belles ftatues de marbre ou de bronze de$ 
anciens . Quiconque goûtera & pqlfedera^ 
pleinement les perfections admirables de ces 
ftatues } pourra corriger a coup sûr plufieurs 
defauts de la nature meme , & rendre les • 
peintures agréables , & eftimables a tout le 
monde, pareeque l'antiqu^ renferme toute la 
perfection de l’art, & peut fçrvir de modelle 
a toute forte de beauté . 

Fab f - Il eft bien jufte que les anciens Grecs , Sc 
Latins qui ont eu la preeminence dans les 
iciences, l’aient aufli emporté dans ces beaux 
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nuta in quefie due arti , cioè Pittura e SeuU 
tura ) le quali molto piu al pregio loro fi 
dvicinano . ' * » 

^ret: EJfendo adunque il principal fondamen* 
to del difegno la proportione 3 chi que fia— i 
ineglio ofierverâ , fia in efio miglior Maefiro . 
E per fare un corpo pcrjetto , eltre alla imU 
latione ordinaria délia Natura , ejfendo an - 
co mefiiero cPimitar gli antichi , è da fape- 
re , che que fia imitât ione -vuole ejfer fatta 
ion buon giudicio , di modo , cbe credenda 
voi imitar le parti buone , non imitiamo le 
cattive . Corne veggendo y cbe gli anticb't fa * 
cevano le lor figure per lo piu Jvelte , n’J 
fiato aie un Pittore , che ferhando femprt-j 
que fi o cofirme , è fpejfb trappajfato nel trop* 
po } e quello 5 ch' era virtù , ha fatto dhe- 
toir vitio . Altri fi fono mejfi a fare aile te - 
fie , ( majfimamente dette donne ) il cotto lun- 
go ; ira , perche hanno veduto per la maggior 
parte nette imagini dette antiehe Romane i 
cotti lünghi 5 e perche i corti non hanno gra- 
tta : ma fono ancora ejfi pafiati nel troppo , 
e la piacevolezza Jianno r roolta in difgra- 
tia . . 

îafa. Quefii per certo fono utili averti menti . 

Aret. Or a hahbiamo a confiderar l'huomo in due 
modi , cioè nudo e vefiito . Se lo formiamo 
nudo | lo pojfiamo far di duo maniéré ; cioè 
‘ ' o pie - 
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arts , ç’eft a dire la peinture , & la (culture , 
qui approchent de plus près du mérité des 
belles lettres . 

Are. La proportion étant donc le principal fon- 
dement du deflfein , celui la y fera le plus 
grand maître qui l’obfervera le mieux . Or 
pour faire un corps parfait , outre l’imitation 
ordinaire de la nature* & la necelîîté de s’at- 
tacher auflfi aux anciens * il faut favoir que 
cette imitation doit fe faire avec un bon ju- 
gement., de crainte qu’ en croiant imiter les 
bonnes parties , nous n’imitions les mauvai- 
ses. Corne il eft’arrivé à certain peintre,qui 
voiant que les anciens le plus fouventfai- 
foient leurs figures fines & déliées , s’attacha 
tellement à cette coutume, qui etoit bonne, 
qu’ il la fit devenir defeftueufe . D’autres fe 
(ont attachés à faire , fur tout aux têtes des 
femmes , un long cou ; & ceci pour avoir re- 
marqué,que la plus part des figures des fem- 
mes Romaines, dans l’antique avoient le cou 
long , parceque ceux qui font courts n’ont 
point de grâce , mais ceux la aiant donné 
dans le trop,ce qui devoit etre un agrément, 
eft devenu tout le contraire . 

Fab. Voila certainement des avis très utiles . 

Are. Orfus nous devons confiderer l’homme en 
deux maniérés , c’eft à dire nud , & vêtu . Si 
nous le reprefentons nud , cela fe pei^t faire 

N en 
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0 pieno di mu/coli , o délicat o , la quai deli- 
tatezza da Pittori è cbiamata dolcczza . E 
qu'm ancora è mefiiero , cbe Jî ferbi la con- 
vencvolczza , cbe babbiamo data alla hmn- 
tione . Percioche , fe il Pittore ba da far 
Sanfone , non gli dee attribuer morbidezza e 
delicatezza da Ganimcde : ne fe ba da far 
Ganimede , dee ricercare in lui nervi e ro- 
bujlità da Sanfone . Cofi ancora , fe dipin - 
ge un putto , dee dargli membre da putto ; 
ne dee fare un veccbio con fcntimcnti da gio- 
vane , ne un giovane con que ’ da fanciullo , 

\l fimile è cotivcnevole , cbe Jî ojfervi in una 
Donna , dijlinguendo JeJfo da fejfo , & età 
da età , e dando a ciafcuno convenant cmen - 
le le parti fue . i\fc folo in diverfe qualità 
di figure convengono diverfe perfone & afi 
petti ; ma anco le medef me le piu volte fi van- 
no variando : percioche altrimente fi forme - 
ri Cefare , rapprefentandolo quando ents 
Confolo: altrimenti , quando era Capitano ; 
fr altrimenti , quando era Imperadore . Cofi 
nel fare Hercole , il Pittore fe lo imagine - 
rà in un modo combattendo con Antheo , in 
altro portando il cielo , in altro quando ab - 
braccia Dejanira , é* ht ultra , egli 

n • 


Digitized by GoOjjlg. 



Dialogue de la Peinture. 195 
en deux façons, ou plein de mufcles, ou déli- 
cat . Cette delicatelfe s’apelle douceur par- 
mi les peintres . II eft necefifaire auffi de gar- 
der ici les convenances telles, qu’ on les a 
marquées dans 1* invention : pareeque fi le 
peintre veut reprelênter unSamfon,il ne doit 
pas lui donner la mollefle & la douceur d’un 
Ganimede, & s’il a un Ganimede à peindre, 
il ne doit pas chercher en lui les nerfs, & la 
force d’un Samfon. Tout de meme, s'il repre- 
fonte un enfant , il doit bien lui donner des 
membres d’enfant ; & il ne doit pas faire un 
viellard qui reflemble a un jeune homme, ni 
un jeune homme qui reftemble à un petit en- 
fant. Il eft à propos que la même choie s’ob- 
forve dans les femmes ; qu’ on diftingue un 
fexe de l’autre , & un âge d’un autre âge , & 
qu’ on donne à chacun, - les parties convena- 
bles . Ce n'eft pas feulement par differentes 
qualités de figures qu'on allie diverfes per* 
fones , fous differents afpeéts ; mais la meme 
perfone le plus fouvent fe diverfifie aulfi . 
Car autrement on doit reprelenter Cefar 
comme Conful , que comme Capitaine , ou 
Empereur . De meme en peignant Hercule, 
le peintre fe le figurera d’une certaine ma- 
niéré combattant avec Anthée , d’un’ autre 
maniéré quand il porte la coeffe,dans un au- 
tre pofture quand il carelfe Dejanire , & di- 

N 2 verlè- 

« 
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•va cercando il fuo Hila . Perd tutti gli at- 
ti, e tutte le guife ferberanno la convene- 
•volezza di Hercole e di Cefare . F? artco da 
avertire a non difcordare in un corpo fief* 
fo 5 cioè a non fare una parte carnofa , e. 
Paîtra magra , una mufcolofa , e Paîtra de- 
licata . ZT vero , cbe facendo la figura aU 
curi* atto faticofo , o portando qualche pefo , 

$ movendo un braccio , o altra cofa \ 
quella parte délia fat ica , del pefo , e del 
movitnento , <? mefiiero , cbe falti in fuo- 
ri alcun mufcolo molto piu 3 che non fa nel* 
le ripofate 3 «o» , cbe difconven- 

> * „ * • .. WW» », ^ -ï 

Fab. Poi 5 cbe hâve te divifo il nudo in mufcolo-' 
fe e délicat o , swrr*/ , che mi dicefie , ‘ 

di que fit due è piu da prezzarfi . ^ 

^ret. I<? fiimo , che un corpo délicat o debba an- x 
teporfi al mufcolofo * : e la ragione è que* 
fia , t? maggior fat ica nelP art e a imif 
tàr le carni , che P ojfa perche in quelle * 
ri a# , cbe durezza , /» que fie 

folo fi contiene la tenerezza 5 f#’ è la piu • 

. : : ' - • . dijfi 

• * Il Bello è !1 piu difficile da farfî nella pîttura . La tefta 
d’una bella giovane c allai più malagevole da farfi , che la 
'tefla di un vecchio. Tutto ciô ch’è carrcatô riefce allai pîà 
facile ad eflere rapprefentato , di quello cheha U fua gîu- 
fta proporzione : e il Bello, pci cos; dite , non ç bçllo, che 
per la fola fqp bellezza , , • ^ . - 
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vertement lorfqu' il va chercher fon Hilas; 
cependant toutes ces allions & toutes ces at- 
titudes doivent toujours confèrver les con- 
venances d’Herculej & de Cefar. Il faut aulfi 
prendre garde de bien s’accorder dans un 
meme corps ; c’eft a dire de ne point faire 
une partie charnûe a & l’autre maigre 3 une 
pleine de mufcles 3 & l’autre delicate 3 & gres- 
le: II eft vrai pourtant que fi la figure fait une 
action qui fente la fatique 5 foit qu'elle porte 
un poids 9 ou remiie un bras 3 ou autre mem- 
bre ) dans la partie qui fatigue par le poids 3 
ou par le mouvement 9 il faut que les mufcles 
forcent bien plus 9 que dans celle qui repofè a 
mais non pas d’une maniéré qui paroiffe cho- 
quante . 

Fab. Puifque vous avez divisé le nüd en fort 3 & 
en délicat 3 je voudrois que vous me diffieZ 
le quel des deux eft le plus eftimable . 

dre. Je fuis d’opinion qu’ un corps délicat doit 
etre préféré à un robufte * : en voici la rai- 
fon : c’eft qu'en peinture 3 il eft plus difficile 
d’imiter la chair que les os 3 parceque pour 
les 0S3 il ne faut que de la dureté 3 mais dans 
les chairsjil n’y faut uniquement que du ten- 

N $ dre 

* Le beau en peinture eft le plu* difficile à faire : une tête 
.d’uhe belle fille, eft bien piut difficile a bien faire que cel- 
le d’un vieux : tout ce qui eft charge eft plus facile â repre- 
fenter , que ce qui eft d’une jufte proportion : 2c beau., pour 
tïnfi dire* n’eft beau que par fa pure beauté . 
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JjJJScil parte délia Pittura , in tanto % cbe 
pocbijfimi Pittori Pbanno mai Japuta ejpri- 
mere , o la e/primono boggidl nelle cofe loro 
bafievolmente . * Cbi adttnque va ricercando 
minutamente i mufcoli , certa ben di mojlrar 
Pofi'ature a luogbi loro , il che è lodevole s 
ma fpeffe voile fa Phuomo fcorticato 9 o Jet - 4 
co , o bratto da vcdcrci ma tbt fa H deli- 
cato , accenna gli offi , ove bifogna , ma gli 
rkopre dolccmente di carne 9 e riempie il 
nudo di gratia . E fe voi qui mi die e fie ^ 
-cbe ne * ricercamenti de 1 nudi fi comfce , fe 
il Fit tore e mt en dente délia Notomia , par- 
ie molto bifogncvole al Pittore j perche fen- 
za le ojfa non fi puo formar ne vefiir di 
car ni P huomo : vi rijpondo 5 che V medefi- 
mo fi comprende ne gli auermamenti e ma- 
cature . E per conchiudere , oltre cbe alP oc - 
cbio nat ur aiment e aggradifce piu un nudo 
gentile e délicate 5 che un robufio e mufeo- 
d°f° 5 vi rimetto aile -cofe de gli antiebi 5 i 
quali per lo piu banm ufato di far le lor 
figure delkatijpme . 

Fab. La delicatezza delle mernhra piu appartie- 
ne alla donna 9 cbe alP buomo . 

Aret. Qucfio è vero -, e ve P ho detto di fopra , 
facendo mot ta , 3 che non bifogna confondere i 
fejfi , Ma non è perd , cbe non fi trovino 
endtîjfimt buomini dellcati : corne fono per 
- la 
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Dialogue de la Peinture. 199 
dre* qui eft la partie la plus difficile de l’art ; 
enforte que très peu de peintres, ont sû par 
le pafsé l’exprimer, ou lavent l’exprimer en- 
core aujourdhui fulfilàment . Celui donc qui 
recherche exaétement les mulclcs , travaille 
à la vérité à faire voir la fituation des os à 
leur place , ce qui eft louable ; mais louvent 
il reprelènte l’homme écorché , laid , fec , & 
defagreable à la vue: mais celui qui le repre- 
lènte tendre * marque les os ou ils font , les 
couvre agréablement de chair ,& remplit de 
grâce le nud . Vous me direz peut etre, qu’à 
la recherche du nud, on connoit fi le peintre 
fait l’anatomie, qualité qui lui eft très necef- 
faire; pareeque fans les os on ne peut former 
l’homme, ni le couvrir de chair . Je vous ré- 
pons que cela le peut connoitre egalement 
par les luittes tendres des mufcles acculez 
a propos : outre que naturellement le nud 
tendre , & délicat lâtisfait plus la vue que le 
robufte, & le mulcleux: je m’en rapporte aux 
ligures des anciens, qui pour la plus part, ont 
coutume de les faire très délicates . 

¥ab. La delicatelfe des membres appartient plus 
à la femme qu’ a l’homme . 

Are. Cela eft vrai , je vous l’ai dit ci deffus , en 
vous avertilfant qu’ il ne faut pas confondre 
les fexes : Ce n’eft pas pourtant qu’ on ne 
trouve beaucoup d’hommes délicats, tels que 

N 4 font 
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là piu i gentilJjuomini , fenza ch' e' trappaf- 
Jino à conformité di Donna 3 ne di Ganime - 
. E' vero , che alcuni Pittori danno alla 
loro ignoranza nome di deltcatezza : percio - 
C/fo fono molti , che non fapendo la pofitura 
ne il colle gamento de gl't ojfi , non fanno o 
veruno , o pochijfimo accennamento 3 dove~j 
ejfi Pïanno , con i principali cP intorni fo- 

lamente conducono le loro figure : & a IP in - 
contro non pochi , i quali mufcolandole e rU 
cercandole di foverchio , <? fuor di luogo , y? 

0 credere di cjferc in difegno MicheP 
Jgnoll ) ove ejfi vengono dilegiati per go fit 
da colora , che hanno giudicio : per cloche puo 
avenir e 5 dfc Vit tore havrà cavato' o 

dalP antico o da qualche valente Pittor mo- 
demo ( o fia Michel' Agnolo 5 o Rafaello , o 
Titiano , o altro ) qualche parte buona , 
fapendo metterla al fuo luogo , <?//æ ri#- 
fcird difgratiatijfima , £<?»/<? averebbe a veder 
Pocchio , <rÆ<f t* piu bella e gratiofa par- 
te del corpo , attaccato con una orecchia p 
o nel mezo della front e : di tanta impor- 
tanza è a poner le cofe in luogo , o fuor di 
luogo . 

Fab. Bel- 
• , 


* Cosî apjrant* un vîrtuofo poco pràttico di anatomiâjiftruen- 
do un fuo fcolare gli diceva , ove tu non bene- conofci il 
smfcolo » fa dolce » * • » 
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font plus communément les gentils “hommes» 
fans neanmoins qu’ ils arrivent jufqu* à ref- 
ferobler aux femmes 5 ou à un Ganimede .. Il 
eft vrai que.quelques peintres donnent à leur 
ignorances le nom de delicateflfej parcequ]ils 
y en aplulieurs qui ne Tachant , ni la fitua- 
tion 3 ni la liaifon des os* ne font aucune mar- 
que *, ou au moins très peu pour faire ob- 
ferver ou ils font placés 3 mais moiennant feu- 
lement les principaux contours ils condui- 
fent leurs figures . Plufieurs au contraire en 
marquant trop les mufcles 3 & les recherchant 
avec excès 5 & hors d’oeuvre 5 croient etre 
des Michel Anges en deflein 3 en, quoi jufte- 
ment ils font tournés en ridicule 3 & traittés 
de greffiers par les connoiffeurs . Parçequ* il 
peut fe faire qu’un peintre aura pri\quelque 
bonne partie 3 ou de l’antiquej ou de quelque 
grand auteur moderne (tels que font Michel 
Ange s Rafael 3 Titien 3 ou autre ; } niais ne 
fâchant pas la mettre à fà place 3 elle fera ury 
eflfeét très defàgreable 3 corne ilarriveroit fi 
on voioit l’oeil qui eft la plus belle 3 & la 
plus gracieufo partie du corps 3 attaché à une' 
oreille 3 où au milieu du front . Tant il im- 
porte de bien favoir mettre les chofes à leur 
place 3 ou hors de place . 

. Fab. Bel- 

* C’eft ainfi au’un peintre peu fonde en anatomie, mftxuifaht 
fon dîciplc lui difoit , ou tu ne connois pas bien le mufclc» 
fais doux • 


202 . DfALOCO DELLA PlTTURA . 

*Fab* Pellifftma Jimilitudine % 

Aret< St gui ta la varietà , la quale dee effere ah- 
brocciata dal Pi t tore ; corne parte tanto ne - 
tejfaria , che fenta Ici la bellczza e Parti - 
ficio divien fatievole . Deve adunque tl Pit- 
tore variar tefte , mani , pi edi , cor pi , 

* qualunquc parte del corpo huma no : confi- 
derando j che quejla è la principal maravi - 

/&■//<* Natura ; afc in tante rnigliaja 
i fhuomini , <7 pena due 0 pochijjîmi fi tro- 
uant) , che ff affomiglino tra loro in tnodo , 
che non fia diuno ad altro grandiffma dif- 
fercnza » 

Pab. Certo un Pittcre , che non è varia , fi pu 9 
dire 9 che non fia nulla : e qu 'ePîo e anco pro- 
prijfimo del Poeta . 

Aret. Ma in tal parte è ancora da avertire di non 
incorrer nel troppo 1 percioche fino alcuni , 
che havendo dipinto un giovane , gli fanno 
allato un Vecchio y 0 un fanciullo , e cofi ac- 
tanto una giovane una vecchia : e pari mente 
havendo facto un volto in profilo , ne fan- 
no un * altro in maeflà , 0 con un* occhio e 
tnezo. 

Fab. Non intendo quello 3 che fia maeflà * , ne un * 

occhio e mezo . ( 

Aret. C&idr- 

* nonâuende la parola maeftà in quefto luogo , non 
l'intendo uemmcno io*neppure col corpmenta che itc&ne . 
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Fab. Belle comparaifon . . 

Are. Parlons aprefent de la variété, la quelle doit 
etre pratiquée par le peintre , comme unç 
partie fi eflentielle , que fans elle la beauté 9 
& Part deviennent à charge. Le peintre doit 
donc diverfifier les têtes , les mains, les piés, 
les corps , les attitudes , & toutes les autres 
parties du corps humain, & confidcrer que 
la principale merveille de la nature confifte 
en ce que parmi tant de milliers d’hommes , 
apeine s’en trouve-t-il deux , ou très peu au 
•mo ins , qui fe reffemblent -, de forte qu’ il fç 
trouve toujours entre eux une très grande 
différence . 

Fab. Certainement on peut dire d’un peintre qui 
ne varie pas, qu’il n’eft rien: reproche qu’oa 
peut pareillement faire au poete . 

Are . Mais fur ce point il faut au0i prendre garde 
de ne pas donner daos l’excès: car il fe trou- 
ve des gens , qui apres avoir dépeint un jeu- 
ne garçon, font à coté de lui un viellard , ou 
un enfant : & de meme mettent une vieille a 
coté d’une jeune fille . Ajant aulfi placé un 
vifage de profil, ils en mettent uq autre en 
majefté ou avec un oeil & demi . 

Fab. Je ne comprens pas le terme de majefté * * 
& d’oeil & demi . 

Are: Les 

* S'il ne comprend pas le terme de majeflè en cet endroit » je 
ne le comprens pa* non plus , wtme avec le coineutake qui 
fuît • 
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Ar et. Chiamano i Pittori un volto in maefià-> quan- 
do Ji fa tut ta la faccia inter a , che non gira 
piu ad ï una parte , che ad altra : e un * occhio. 
e rnezo , quando il vifo fvolta in gui/à , che 
fi vede P un de gli occhi intero , e Paltro non 
piu ) che mezo : ma que fie fono cofe facili 1 , 

Fab. Io non le fapeva 2 . 

Aret. Se haveranno apprejfo fatto un* huomo vol- 
to in ifchiena , ne faranno fubito un* altro , 
che dimofiri le parti dinanzi , e vanno fem - 
pre continuando un taie ordine . Queïïa va- 
rietà io non riprendo s : ma dico , che ejfen* 
do P ufficio del Pittore d*imitar la Natura a 
non bifogna , che la variété appaja fiudio - 
famente ricercata , ma fat ta a cafo . Per b 
dee ufcir dell * ordine , S 4 aile volte far due 

0 tre d*una et à , d'un fejfo , e d*un * attitu - 
dine : pur che fi dimohri vario ne* volti 5 e 
varii le attitudini e i parmi . 

Fab. A quefio propofito fi conformano molto que - 
fii verfi del giudiciofijfimo Horatio ne II a fua 
Poetica . 

Colui , che variar cerca una cofa 
Piu de P honefio fa , quai , cbi dipinge 
' Ne 

1 Noo quanto G vorrebbê dire . 

t Ne io pure . • 

3 Coteftî precettî fono eccellentî, e fono dettati da un maeRro 
cônfommaco in tucta la finezza « e la maggior dilicaccaza ' 
dell’arte • 
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Are. Les peintres appellent un vifage en majefté* 
quand on reprefente la face toute entière » 
qui n’eft pas plus tournée d’un coté 5 que de 
Pautre : & ils appellent oeil & demi 5 lorfque 
lé vifage eft tourné de façon , qu* on voit un 
oeil entier y & l’autre a moitiéj mais ceci eft 
aisé 1 a comprendre . 

J <ab. Cependant je i’ignorois 3 . 

Are. Si dans la fuitte ils ont fait un homme qui 
montre le dos* ils en font un autre furie 
champ qui montre 1* eftomac , & ils conti- 
nuent toujours un tel ordre . Je ne condan- 
ne pas cette diverfjté * * mais je dis que 
Fémploi du peintre confiftant à imiter la na* 
ture* il ne faut pas que la variété paroifte re- 
cherchée avec affeélation 3 mais amenée à cas 
fottuit . C’eft pourquoi il doit (ortir de l’or- 
dre 5 & faire quelque fois deux ou trois figu- 
res de même âge 9 de même fexe 5 & de mê- 
me attitude } pourvu qu’ il diverfifie les vifa- 
ges 3 les attitudes 3 & les habits . 

Fab. Ces vers judicieux d’Horace 4 conviennent 
très bien à ce fujet : 

9) Celui qui veut diverfifier une choie au de la 
yy de ce qui convient 3 fait corne le peintre qui 

-• • . r epre“ 

I Pa* tant qu’on le diroît bien . 
z Et moi au fil . 

J Ces preçeptes font excellent , & font diâès par un homme 
confommè dans toute la dclicatcfle 8 c U finefle de l’art • 

4 De Aitc Poetic^ » 
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Nâ le fclve il Delfino , e 7 Porto in mare . 


Aret. Refla a dire âclle moventie, parte an cor a 
' fila neceffarijfima , & aggradevole , edifiu- 
pore : che aggradevole è nel vero , e fa rtu- 
pir gli occhi de' riguardanti , vedere in Juf* 
fo , in tela , o in legno una cofa inanimata , 
J che par , che fi mova . Ma quefie moventie 
non dehhono efier continue , e in lutte le fi- 
gure : perche gli huomini fempre non fi mo- 
% or io : ne fiere si, che pajano da difperati : 
ma hifogna temperarle , variarle , & anco 
da parte lafciarle , fecondo la diverfità e con- 
' dition de' Jbggctti . E fpejfo è piu dllcttevole 
un pofar leggiadro , cbe unmovimento sfor - 
zato efuori di tempo . Ë mefiiero ancora , 
che tut te facciano bene {corne ho detto par - 
lando deïr invent lone ) l'ufficio loro , in mo- 
do , che fie uno havrà a tirare un colpo difpa - 
da , il movimento del braccio fia gagliardo , 
e la mono firinga il manico , nella gui fa ^ , 
che Conviene : e fe alcuno corre , dimofiri , 
cbe o<wi parte del cor po ferva al corfo î e fe 
e veftito , che 7 vento fcrifca ne' panni vers- 
fimilmente : confiderationi tut te importants , 
e che non entrano nella mente de' gojfi . 


Fab. Chinon ferba qttefio , bifogna, che lafci di 

dipingerc , . 

1 Aret. Aoic* 


4 


# * 


. 
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9 , reprefènteroit le Daufin dans les forets , le 
33 pourceau dans la mer. 

Are. Il refte a parler du mouvement , qui eft aufli 
une partie très necelfaire, agréable, & dignç 
d’admiration ; car en vérité c’eft une chofè 
gracient & qui étonné les yeux des fpeéla* 
teurs» de voir une figure inanimée fur la toi!-* 
le» fur le marbre, & fur le bois , qui paroit fe 
mouvoir : mais ces mouvemens ne doivent 
pas etre continuels, ni en toutes les figures \ 
parceque les hommes, ni les betes mêmes ne 
fe remuent pas toujours ( cela lent ton defefi- 
peré ) mais il faut les temperer , les diverfi- 
fier,& quelque fois les lailfer dans l'inaétion, 
félon la diverfité,& la condition des fujets. 
£t fouvent un agréable repos plaira plus qu* 
un mouvement forcé, & hors de tems.il faut 
au(Ti que toutes fafifent bien leurs fonctions * 
corne j’ai déjà dit en parlant de l’invention , 
de forte que fi 1* un vouloit tirer un coup 
d’epée , que le mouvement du bras (bit vio-* 
lent, & que la main tienne la poignée bien 
ferrée , corne il convient ; fi un autre court , 
qu’ il montre que chaque partie de (on corps 
fert â courir; s’il eft habillé, que le vent fou-., 
fle dans fes vêtements avec vraifemblance , 
Ces confiderations font toutes importantes., 
& n’entrent point dans l’efprit des fots . 

JF ab. Qui ne gardera pas ces règles doit quitter 
le metier . Arc % Il 
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Aret. Avienc anco , che le figure o tutte , o alcu - 
na parte di cfic feortino . La quai cofa non 
fi puo far fenza gran giudicio e difcrctionc , 
Ma fi de b b on o al mi o parère gli feorti ufar 
di rado : perche ejfi , quanto Jbno piu rari , 
tanto porgpno maggior maraviglia : & al- 
hora molto piu , quando il Pittore afiretto 
dal luogo j per via di quefii fa in picciol 
campo fiare una gran figura : & anco gli 
puo ufare aile volte per dintofirar 5 che gli 
fa far e, 

Fab. Ho intefo , che gli fcortl Jbno una delle prin- 
cipal i dijjicultà deir arte . Onde io crederei , 
che chi piu fpejfo gli mettej/e in opéra , piu 
mcritajjb laude , 

Aret. Bi/ogna , che voi fappiate , che V Pittore 
non dee procacciar laude da una parte fola , 
ma da tutte quelle , che ricercano alla Pi t ta- 
ra 5 e piu da quelle , che piu dilettano f Per- 
cioche ejfindo la Pittura trovata princtpal- 
mente per dilettare , fe V Pittor non diletta , 
fe ne ha ofeuro e fenza nome . E quefio di- 
letto non intendo io quello , che pafee gli 
ecchi del volgo , o anco de g P intendenti la 
prima volta , ma quello , che crefce , quan- 
to piu Focchio di qualunque buomo ritorna 
U riguardare>i corne occorre ne * buoni poe- 
mi ? che quanto plu fi leggono y tanto piu 
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Arc. 11 arrive aufll que les figures entières , ou 
quelqu* une des parties le voient en racour- 
ci 5 ce qui ne le doit faire qu’avec beaucoup 
de jugement , de difcretion ; & à mon avis* 
on ne doit les emploier que rarement* par-* 
ceque plus les racourcis font rares * & plus il 
caulent d’etonnement , & beaucoup plus en*» 
core lorfque le peintre forcé par la petitefle 
de la place eft obligé de fe fervir de racour- 
ci * pour y faire paroitre une grande figure ; 
il peut aufli quelquefois s’en fervir* pour 
montrer qu’ il fait les faire . 

Fab. J’ai oüi dire que les racourcis font une des 
plus grandes difficultés de l’art, ainfi j’aurois 
crû* que celui qui les mettroit plus fouvent 
en oeuvre* meriteroit plus de louange . 

Arc. Il fout que vous fâchiez que le peintre ne 
doit pas rechercher les louanges , & l’eftime 
par une feule partie, mais par toutes celles 
qui concourent à la peinture, & fur tout par 
celles qui plaifent davantage. Si le peintre 
ne plait pas , il refte fons nom , 3c dans l’ob- 
fcurité . Je n’entens pas ici parler de ce qui, 
repait les yeux du vulgaire , ou meme des 
perfonnes intelligentes de prinwbord, mais 
de ce qui va en augmentant à mefure que 
quelques perfonnes telles qu’elles foient * 
jettent les yeux deffus ; comme il arrive aux 
bons poemes * qui plaifent plus à proportion 

Û qu’ on 
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dilettano , e pin accrefcono il defiderio nelF 
anima altrui di rileggere le cofe lette . Gll 
fcorti fono intefi da pochi ; onde a pocbi di - 
lettano , anco a gl' intendenti aile volte 
piu apportano fafiidio , cbe dilettatione . Vuo 
ben dire , cbe , quando e' fono ben fatti , /»- 
gannano la vifia di cbi mira , flimando fpefio 
il riguardante , cbe quelle parte , «a* £ 

lunga un palmo 5 fia a débita mifura e pro- 
portione . D/ ÿ«r# leggiamo in Pliuio , 

Apeüe dipinfe Alejpmdro Magno nel Tempio 
di Diana Pfefia con un folgore in mano : ove 
pareva , cfc le dit a fojfero rilevate , <? V 
folgore ufcijfe délia tawla . Il cbe non pote - 
©0 Apette baver finto , fenon per via di fcor - 
// . pure io fin di parère 3 f per le 
cagioni dette ejfinon fi vadano a bello fludh 
fimpre riccrcando j dico rade volte , 
non turbare il diletto ¥ -> , ' 

. • - . .. : n* ~ îioo «t» i 

• g •jr r *- n 

. * ' * * » • ♦ i » • * ■ r # . •? 

Fab. fe fojfi Pittore , £# uferei non gia ' 

pre , fi bene fpefie volte , flimando di 
dovcrne ritrar maggior honore 3 f , quando 
poche volte gli facejfi . . 

Aret. Fw y?/<? nato liber o * e potrefie operare a VîK 
vofiro; ma vi dico bene , cbe apprejfa 
altro'ci vuole per effer buono e compta ta i 

PUt 
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Dialogue de la Peinture. *ii 
qu’on lés lit davantage, & augmentent dans 
l*efprit des lecteurs l’envie de repafïêr de 
nouveau ce qu’ils ont déjà lu . Les racourcis 
font connus de peu de perfonnes , ainfi iis 
plaifent à peu de gens, & quelque fois meme 
ils font plus de peine , que de plaifir à ceux 
qui s’y connoiflent . Je dirai pourtant que 
lorfqu’ ils font bien placés , ils trompent les 
yeux des fpeftateurs ^ car fou vent celui qui 
regarde croit que telle partie qui n’a pas un 
pied de long, a là jufte tnefure , & fa propor- 
tion . C’efl: de la , que Pline nous aprend , 
qu’Apelles peignit le Grand Alexandre dans 
le temple de Diane d’Ephefè , le foudre a la 
main , ou les doigts paroilïbient élevés & le 
foudre fort ir du tableau . Ce qu’Apelles ne 
pouvoit avoir fait que par le moien des ra- 
courcis . Avec tout cela , je fuis d’opinion 
pour les raifons rapportées ci deffus , qu’on 
ne doit point aller exprès les rechercher . Je 
dis même qu’on ne les doit emploier que ra- 
rement pour ne pas troubler le plaifir . 

Fab, Pour moi li j’etois peintre , je les emploie- 
rais non pas toujours, mais fouvent, efperant 
de pouvoir en retirer plus de gloire, qu* en 
les failantplus rarement . 

Arc, Vous êtes né libre ; vous pourrie/ agir à vo- 
tre fantaifie: mais je vous dis qu’il faut bien 
autre chofe pour être bon , & parfait peintre: 

O 2 & une 


Digitized by Google 


212 Dialogo della Pittura V - 
Pittore Et una fola figura , che convene- 
volmente feorti , bafla a dimofirare , ckè */ 
Vit t or volendo , le faprebbe fare ifcortar tut* 
te . Del rilevo , che bifogna dare aile figu- 
re , dirb parlando del colorito u P - 

fab. Senza quefia parte , le figure pajono quel a 
ch' elle fono 5 cioè plane , * dïp'mtc . j ^ f 

Àret. Ho detto de IP huomo i gnu do , feguirb hora 
del veflito , ma poche parole : perche 5 quan- 
to alla-convenevolezza , fi dee ( 

/0 ) conformar V habit o al coïïume delle na- 
tion i , e delle conditioni . £ , y?7 
//«<? ApoHolo , »<?» lo veftirà alla cor ta : 
meno volendo fare un Capitano , £// métier à 
in doffo una vefia (dirb cofi ) « manegbe a 
comeo . £ , quanta a panni , </«■ havere il 
Pittor riguardo alla qualità loro . Perche afc 
tre pieghe fa il velluto , Pormigl- 

no , altre un groffo grigio . ZP mefiiero fi* 
tnilmente di ordinar quefle pieghe a luoghi 
loro in gu fa , che elle dimojlrino il difotto % 
e vadano maefirevolmente aggirando per Ut 
via , che àebbono : ma non fi , che tagl'mo , 
e> che il drappo paja attaccato aile camt . £, 
fi corne la troppa fodezza fa la figura pa- 
vera , e non la rende garbata ; cofi le moite 
faldc generano confufione 3 e non piacciono . 




Dialogue de la Peinture . aij 
& une feule figure raccourcie fort à propos 
fuffit pour prouver, que fi le peintre vouloit, 
il fauroit les faire toutes en racourci . En 
traittant du coloris, je parlerai du relief, 
qu’ il faut donner aux figures . 

Fab, Sans cette partie les figures ne paroiffent 
que ce qu* elles font , c’elt a dire plattes & 
peintes . 

j4re. J’ai parlé de l’homme nud , je traitterai a ,, 
prefont de l’homme vêtu , mais en peu de 
mots ; parceque eu egard aux convenances, 
il faut , corne j’ai dit , conformer l’habille- 
ment à l’ufa’ge des Nations & des conditions. 

Si le peintre reprefente un Apôtre, il ne le 
fera pas en habit court ; & s’il veut peindrç 
un Capitaine, il ne lui mettra pas fur le corps 
une robbe,pour ainfi dire à manches pendan- 
tes . Quant aux étoffés , le peintre doit avoir 
egard à leur qualité; parceque le velours fait 
d- autres plis, que ne fait l’ormelïin; & le lin 
bien délié , ne fait pas les mêmes plis qu’ un 
gros drap : Il faut de même ranger les plis à 
leur place, en forte qu’ils laiffent voirie defo 
fous ,& qu’ ils tournent adroittement du co- 
té qu’ ils doivent aller, mais non pas de ma- 
niéré qu’il coupent , ou que le drap paroiffe 
attaché à la peau . Et comme une trop gran- 
de fechereffe rend la figure pauvre , & ne la 
rend pas gracieufe , de même trop de plis 

O s caufent 
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Bijbgna adunque ufore ancora ht quefio quel 
mezQ ) cbe ht tutte le cofe è lodato jr.o , ; ,t 

• jrî'i ro'i.cî | 

Fab. Niw» pieciola laude mérita 9 ebi ben vefie le 
fue figure, 

Aret. ï'Vtfÿ? al colorito , Di quefio , quanta ejfo -vtk , 
import i 9 ce ne danno bajievole efcmpio que* 

Pittori j fÆ? £// uc ce lit , et cavalli ingattna- 
rono .] x ,, i i 

Fab. Non mi foviene di quefii ingannt . . r , ; -i -.1 

Aret. E* noto injino a fanciulli , cbe Zeufi dipinfc 
alcune uve tant o fimtl't al vero , < cbe gli uc- 
celli a quelle volavano , credendole vere uve i 
Et Apelle havendo dimofiri alcuni dipïnti 
cavalli di diverji Pittori a ccrti cavalli ve- 
rt , ejfi fiettero cheti , fema , cbe apport ffc < 

loro fegno , cbe ejfi gli conojceffero per ca- 
valli : ma pot , fiôr egli apprejcntè loro un 
fuo quadro , ûî/<? era un cavallo di fua mono- 
dipint o , quei cavalli fubito al veder di que-*, 

Jio annitrirono . - ' aô 

. .v ^otirinstf t 

Fab. Gran tefiimonio délia eccellenza di Apelle ,) A\0\ 
Aret. Potete ancora baver letto , cbe Parrbafio , j 
contendendo con Zeufi , mife in publico un a 
tavola , quale altro non era dipint o , t 
fuor cbe un panno di lino , pareva , cbe 
occultajfe alcuna Pittura , fi fat tamente fi-i 
mile al naturale 9 cbe Zeufi piu volte bebbe t 

v * <#- 
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caufent.de la confûfiort, & ne plaifent pas. Il 
faut donc emplojer ici ce milieu fi eftimé en 
toutes choies . 

Fa b. Apurement on mérité beaucoup de louan- 
ge , lorfqu* on habille bien fes figures . 

Are . Je paflb au coloris, nous pouvons juger com- 
bien il eft important , par les exemples que 
nous en ont donné fuffifament les peintres 
qui trompèrent les oyfeaux & les chevaux . 

Fab, Je ne me fouviens pas de ces tromperies . 

Are, Il n’eft pas jufqu'auxenfans qui ne fâchent, 
queZeuxis peignit desraifins fiapprochans 
du mi,que les oyfeaux s’alloient jetter def- 
fus, les prenant pour véritables . Et Apelles 
aiant montré quelques chevaux peints par _ 
differents peintres à de véritables chevaux , 
ceux ci refterent immobiles fans donner au- 
cune marque de les prendre pour d’ autres 
chevaux ; mais après qu* il leur eut prefenté 
un de fes tableaux , ou il y avoit un cheval 
peint de fa main ; en le voiant , ces chevaux 
’ hannirent à l'inftant . 

Fab, Grande preuve de l'excellence d*A pelles . 

Are * Vous pourriez encore avoir lû que Parrha- 
fius étant en difpute avec Zeuxis , expofa en 
public un tableau , qui ne reprefèntoit autre 
choie qu* un rideau , qui paroifioit couvrir 
une autre peinture cachéé derriere;ce rideau 
> relferabloit tellement au naturel , que Zeu- 
? , O 4 xis 

! . ' ' 
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21 6 Dialogo della Pittura . 
a dire , che lo levafie 9 e lafciafie vedere la 
fua Pittura , credendolo vero . Ma nel fine 
conofciuto il fuo errore , fi chiamè da lui 
vinto ; efiendo che ejfo haveva ingannato gH 
uccelli , e Parrhafio lui , che ne era fiato il 
maeFtro , che gli haveva dipinti . Protboge - 
neeuolendo ancora egli dimoflrar con la fimi~ 
litudine de * colori certa fchiuma j che ufcifie 
dibocca a un c ai) allô tutto fianco & affan- 
nato da lui dipinto , havendo ricerco piu 
volte , mutando colori 3 d imitare il vero ; 
non fi content an do , nel fine difiperato , trafi 
fie la fpugna nella quale forbiva i pennelli , 
alla hocca delcavallo ; e trovô , che V cafo fe- 
te quello ejfetto 9 che egli non baveva J'aputo 
far con Parte . . 

ïab. Non fu adunqae la Iode del PU tore 3 ma del M 
Cafo . '.•••• v ■ 

Aret. Quefio ferve alla molta cura , che poneva- 
no gli antichi nel colorire 9 perche le cofe lora 
imita fier o il vero . E certo il colorito è di tan- 
ta importanza e forza , che quando il Pitto - 
re va imitando bene le tinte e la morbidezza 
de lie car ni 5 e la proprietà di q a alun que co- 
fa , fa parer le Jue Pitture vive , e tali * 
che lor non manchino altro , che 7 fiato « Ë* 
la principal parte del colorito il contendi - 

rnnto a 
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Dialogue de la Peinturé . Qif 
lis ordonna plufieurs fois qu* on Potât , le 
croiant véritable , pour faire voir la peinture 
qui etoit derrière : mais enfin reconnoiflant 
fa meprifo , il fe confefla vaincu , puifqu’ il 
avoit à la vérité trompé Iesoyfeaux, mais 
que Parrhafius l’avoit trompé lui même, qui 
avoit été fon maitre , & qui avoit peint les 
oyfoaux . Protogene voulant auffi faire voie 
par la couleur , Pecume qui fort de la bûche 
d’un cheval qu* il avoit reprefenté las , & fa- 
tigué 5 aiant plufieurs fois cherché , en chan- 
geant fos couleurs 3 à imiter le vrai, & n’etant 
pas fatisfait, à la fin par defofpoiril jetta à 
la bouche du cheval l’eponge avec la quelle 
il nettoioit fos pinceaux, & il éprouva que le 
hazard produisit l’effet , dont il n’avoit pu 
venir à bout par tout fon lavoir « 

Fab, Donc ceîne fut pas habileté dans le peintre, 
mais pur hazard . 

Are, Cela montre la grande attention qu’avoient 
les anciens à bien colorer, afinque leurs ou- 
vrages imitaffont le vrai. Il eft certain que le 
coloris eft de fi grande importance , & a tant 
de force, que quand le peintre imite bien 
les teintes, le tendre des chairs, & la proprié- 
té de chaque chofo , telle qu’elle foit , il fait 
paroitre fos peintures animeés, & telles qu’il 
ne leur manque autre que la refpiration . La 
partie principale du coloris eft le contrafte 

que 



31 8 Dialoco della Pjttura.. 
mento , che fa il lume con 1 ' ombra ; a cbe 
fi da un mezo , che unifce l'un contrario coït 
P ait ro ; e fa parère le figure tonde , e plu 
e meno ( fecondo il bifigno ) difianti do- 
yen do il Pittore avertirez cbe nel collocarle 
elle non fatciano confufione . In cbe è di bi- 
fogno parimente di baver buona cognitionc di 
Profpettiva per il diminutr delle cofe 3 che 
fuggono , e fi fingono lontane . Ma bifogna 
baver fempre Pocchio intento aile tinte prin- 
cipalmente delle car ni 5 & alla morbidezza . 
Per cloche molli ve ne fanno alcune v cbe pa - 
jono di Porfido , fi nel colore , corne in du - 
: 0 le ombre fono troppo fiere , e le pin 
volte finifcono in puro negro . Molli le fan - 
#0 troppo bianche 3 #»/// troppo rofie lo 
per me bramerei un colore anzi bruno , rÆ* 
fconvenevolmente bianco ? sbandirei dalle 
mie Pitture comunemente quelle guancie ver-, 
miglie con le labbra di corallo j perche cofi 
fatti volti pajon mafcare a II bruno fi legge 
ejfere flato frequent ato da Apelle . Ond^t 
Propertio riprendendo la fua Cinthia , che 
adoperava i lifci , dice 3 cbe egli difiderava , 
cbe ella dimoftrajfc una taie fcblettezza e pu - 
rit à di colore , quai fi vedeva nelle tavole di 
Apelle . £* vero , que fie tinte fi debbono 

variare , Ætfïvr parimente confideratione 

ai fi fi 
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que fait la lumière avec l'ombre , au quel on 
trouve un milieu, qui unit un contraire à 
l’autre , Sc fait paroitre rondes les figures , 8c 
félon le befbin plus ou moins éloignées » car 
îè peintre doitjprendre garde,en les plaçant, 
qu* elles ne faflent de la confufion . En quoi 
il eft aufîi très necefTaire d’avoir une grande 
connoiffance de la perfpeétive, pour la dimi- 
nution des objets , qui s’éloignent, ou qu’on 
feint éloignées : mais il faut toujours avoir 
l’oeil attentif fur tout au coloris , & au ten- 
dre des chairs, parceque plufieurs en font de 
maniéré qu’ elle paroiffent de porfire , tant 
en couleur , qu’en dureté : 8c les ombres fi 
rudes, que le plus fbuvent elles degenerent 
en pur noir: d’autres les font trop blanches, 
8c les autres trop rouges . Pour moi je defK 
rerois une couleur plutôt brune , qu’ excefïi- 
vement blanche ; 8c je bannirois de mes ta- 
bleaux pour l’ordinaire , ces joues vermeil-* 
lés , avec ces levres de coral , parceque de ; 
tels vifages femblent des mafques . Nous 
trouvons qu’Apelles emploioit fréquemment 
le brun ; d’ou Properce pour corriger fit mai^ s 
trelfe Cinthie, qui fè fardoit,dit qu’il fouhai- 
toit qu’elle montrât une fimplicité, 8c pureté 
de couleur telle qu’ on en voit dans les ta- 
bleaux d’ A pelles . Il eft vrai qu’on doit va- 
rier ces teintes , S c avoir auffi egard aux fe- 

xes, ' 
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220 Dialqgo della Pittura • : 
a i fejfi •> aile et à , & aile condition J A.i l 
fejpi che altro colore gener aiment e convie ne 
aile carni (T una giovane , (f altro ancora 
d'un giovane : ail' et à : che altro firichiedea 
una vecchia 9 & altro a un vecchio . Et aile 
condition i: che non ricerca a un contadino 
quello 5 che appartiene a un gentil' huomo *. 

Fab. Di quejle cattive tinte parmi , chjefi vegga 

ajfai notabile efempio in una tavoîa di Lorenr fa. « 
zo Loto 5 che è qui in Vinegia nella Cbiefct 
de' Car mini . . „ ■ ^ 

Aret. Non ci mancano efempi d'altri Pittori , de* 
quali fe io facejp in lor prefenza mentione 9 
ej]i torcerebbono il nafo . Or a bifogna che La 
mefcolanza de' colori fia fuma ta & unit a di, 
modo , che rapprefenti il naturale , e non re-. 
fli cofa j che offenda gli occhi : corne fono le 
linee de* contorni , le quali fi debbono fuggi -, 
re ( che la Natura non le fa} e la negrez *. f 
za , ch' io dko dell ' ombre fiere e àifunite 
Que fli lumi & ombre pofli con giudicio & 

, arte fanno tondeggiar le figure , e danno loro 
il rilevo , che fi ricerca : del quai rilevo le , 
figure j che fono prive , pajono , corne ben 
dicefie , dipinte , per cloche refia la fuperficie 
piana . Chi adunque ha quefia parte 9 ne ha , 
una dette pi te important i . Cofi la principal 
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xes, aux âges, & aux conditions . Aux lexes» 
car en general autre couleur convient aux 
chairs d’une jeune fille , & un autre à celles 
d’un jeune garçon : à Page, car la couleur 
d’une vieille eft autre , que celle d’un vieux: 
& aux conditions 5 parcequ’on ne doit pas 
chercher dans un Paifim , ce qui convient à 
un Gentilhomme . 

Fab, Il me fèmble qu’ on trouve un exemple re- 
marquable de ces mauvaifes teintes dans un 
tableau de Laurent Loto qui eft ici à Vende 
dans l’Egiife des Carmes , 

Arct . Nous ne manquons pas d’exemples d’autres 
peintres , des quels, fi je parlois en leur pre- 
fence , ils en feroient la grimace . Qr il faut 
que le mélangé des couleurs foit temperé* 
& mélangé de maniéré , qu’il reprelente le 
naturel , & qu* il ne refte rien qui bielle la 
' vue , telles que font les lignes des contours 
qu’on doit éviter , parceque la nature ne les 
marque point , non plus que le noir dans les 
ombres dont je viens de parler . Ces lumiè- 
res, & ces ombres placées avec jugement, 8c 
avec art arrondiffent les figures, 8c leur don- 
nent le relief qu’on recherche; car fans ce 
relief, les figures, comme vous avez fort bien/ 
dit , paroiflent peintes , parcequ’ elles ont 4 
fuperficie platte. Celui qui a donc cette qua- 
lité , en pofifede line des plus importantes . 

Ainfi 
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difficulté dcl colorito è pofta nella imitation 
ddlc car ni , e confifie nella variété delle tin- 
te , e nella morbidezza . Bifogna dipoi ffape - < 

te imttare il eolor de' panni , la fêta , l'oro , 

& ogni qualité cofi bene , cbe paja di veder 
la durezza , o la tenerezza piu e mena , fé- 
conde cbe alla condition del panno fi convie- 
ne : faper fingere il lufiro delle armi , il fo - * 

feo délia notte * la cbtarezza del giorno ; lam- 
pi , fuocbi , lumi , acqua , , fajfi , 

firondi 3 y&r/, frutti , édifi- 
ât cafamenti , animali , * fi fatte cofe tan - 
to a pieno , elle habbiano tutte del vivo , 

* »*» fatino mai gli occhi di chi le mira . Ni? 
creda alcuno , cbe la forza del colorito con - 
fifia nella fiel ta de' bei colori ; ‘ 

J tache , azur ri , , * fimili ; per - 

eioche quefli colori fino belli parimente , fiu- 
za , cbe e' fi mettanO in opéra : ma nel faper- 
gli maneggiare convenevolmente . Ho cono- 
fiiuto h in quefta citté un Vrttore , 
imi/ava beniffimo il Zambellotto 5 ma non fa- < 

/ratf // ; <r pareva , £&<? 

fojfe non panno , ma una pezza di zambel- 
lotto gettata fipra la figura a cafi . Æri 
i» contrario non fanno imitar la diverfità 
delle tinte de" panni 3 «w pongono filamente 

• i CO- 
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Ainfi la principale difficulté du coloris confi- 
ée dans l’imitation des chairs, & dans la va* 
rieté des teintes , & en la douceur . Il faut 
enfuite fa voir imiter la couleur du drap , de 
la foye, de l’or , & de chaque efpece , fi bien 1 
qu’ on croie en voir la dureté , ou la moleffe 
plus ou moins , félon qu'il con vient à la quar 
lité de l'étoffe . Savoir reprefenter lalueu* * 
des armes, l’obfeurité de la nuit, la clarté dit 
jour, éclairs, feux, lumières, eau, terre, pier^ 
res , herbes , arbres , feuilles , fleurs, fruits, 
batimens , maifons, animaux , & autres cha* 
fes femblablesjû bien qu’elles aient une cer* 
taine vivacité , qui ne raflafie jamais la vue 
des fpeétateurs . Qu’ on ne croie pas que la 
force du coloris confifle dans les choix des 
belles couleurs , corne dans la belle laque , 
dans le bel azur, dans le beau verd, & autres 
couleurs (emblâbles : parceque cellescy font; 
egallement belles , fans qu’ on les mette eq 
oeuvre;&.le fin de l’art, eft de (avoir les em* 
plqier ou elles conviennent . J*ai connu dan$" 
cette ville un peintre , qui imitoit a merveil- 
le le camelot, mais il ne (âvoit pas en drapej^ 
le nud,& il (êmbloit que ce n’etoit pas un ha- 
billement, mais un morceau de camelot jett4 
au hazard fur la figure . D'autres au contrai- 
re ne lavent pas imiter la diverfité des tein- 
tes des étoffes, mais ils appliquent feulement 

ies 
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234 Dialogo della Pittura . 
t colori pieni , corne c]]i Jlanno , in guifia 7 
chc nelle opère loro non fi ha a lodare altro % 
che i colori . 

îab. I» quefio mi pare , che ci fi voglia una ceria 
convenevole fprezzatura , in modo , che non 
et fia ne troppa vaghezza di colorïto , ne trop* 
pa politezza di figure \ ma fi vegga nel tutto 
'una amabile Jodezza . Percioche fono aie uni 
Pittori , che fanno le lor figure fi fat t amen* 
te pulite 5 che pajono sbellettate , con accon* 
tïature di capegli erdinati con tanto tfudio , 
che pur uno non efee delP or dîne . Il che è 
vitio e non virtà } perche fi cadc nelP a ffet ta* 
tione 5 che priva di gratia qualunque cofa . 
Onde il giudkiofo Petrarca parlando del ca •* 
pello della fua Laura , çhiamollo > 

Negletto ad arte , innancllato , & hirto \\ 

£ di qui avertifee Horatio , che fi debbano 
levar via da i Poemi gli ornamenti ambi - 
tiofi . 

Met. Bifigna fopra tutto fuggire la troppa dili- 
genza , che in tutte le cofi nuoce . Onde Apel* 
% foleva dire , che Prothogene (fi to non pr en- 
do errore ) in ciafiuna parte del dipingere gli 
era eguale , e forfi fuperiore \ ma egli in una 
cofa il vineeva : e quefta era , ch ’ et non fa* 
peva levar la mono dalla Pittura *- 
r , fab. 0 
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les couleurs crues telles quelles font , defor- 
te que dans leurs ouvrages,on ne peut louer 
autre chofo que les couleurs . 

Fab. Il me femble qu’en cela il faudroit une cer- 
taine négligence convenable* de forte qu’on 
ne voie pas un trop grand brillant de cou- 
leur , ni d’affeétation ; mais qu’on trouvât en 
tout un aimable accord . Car il y a des pein- 
tres, qui font leurs figures fi joliment polies , 
qu’elles paroiflènt fardées, & avec un arran- 
gement de cheveux diftribués avec tant de 
foin , qu’ il n’en fort pas un feul de fà place j 
ce qui eft un deffaut , & non pas un mérité ; 
parcequ’on tombe dans l’aflfeétation , qui ote 
la grâce a toutes chofes . C’eft pour cela que 
le judicieux Pétrarque parlant de la cheve- 
lure de fa Laura l’appella . 

„ ' Négligée avec art, mêlée & bouclée natu? 

„ Tellement . 

C’eft auffi pour cela qu’Horace avertit qu’on 
doit retrancher du poeme les ornemens ex- 
cefiifs . 

Are. Il faut fur tout éviter une exaélitude fi feru- 
. puleufe : c’eft ce qui faifoit dire à Apelles > 
que Protogene (fi je ne me trompe) lui etoit 
égal en chaque partie de l’art, peut etre mê- 
me fuperieur ; mais qu’ il lui etoit inferieur 
en ceci , puifqu’ il ne lavoit pas comme lui , 
le moment jufte ouil fklloit abandonner l’ou- 
vrage • 


P 


Fab. Oh 
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Fab. O quanta la feverchia diligenza è anco dan - 
nofa ne gli Scrittori : pcrciocbe , ove fi cono - 
fie fatica , ht necejfiiriamente è durezza & 
ajfettatione , la quale è fimpre abborrita da 
ebi legge , 

Aret. pinalmcntc ricerca al Pittore un ' par ■* 

U : quale la Pittura , <? , r/- 

• fi dice , firedda y & è a guifa 

di côrpo morto , »<? n opéra çofa veruna 

Queflo è , che bifogna , cbe le figure wova - 
00 gli animi de' riguardanti , 
bandogli , «//ri? rallegrandogli , 4 r//rf fifi 
pingendogli a pictà y altre a fdegno , fi- 

condo la qualità délia biftoria . Altriwenti 
reput i il Pittore di non baver fatto nulla z 
perche quefio è il condiment o di (ut te le fiuç 
virtu : corne aviene parimente al Poeta s ail * 
Hifiorico , ail' Oratore : che fie le cofe^s 
ficritte o recitate mancano di que fia forza , 
mancano elle ancora di fpirito e di vita . Ne 
puo muovere il Pittore , Je prima nel far dél- 
ié figure non fente nel Juo animo quelle paf- 
fioni , o diciamo affetti , vuole imprime- 
re in quello tfaltrui . Onde dice U tantes . 
volte allegato Horatio , fi vuoi , ch' io pian -■ 
£<* , è mefiiero , avant i ti dolga te-* 

co . Ate £ pojfibile , che alcuno con la man 
fredda rifialdi colui y ch' egli tocca . M.L-j 
D ante riïïrlngc bene la perfetta ecçellen * 

W 

• 'i 
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Fab. Oh combien eft prejudiciable aux écrivains 
l’excez de l’exaétitude ! parcequ’ou l’on dé- 
couvre le travailla le trouve neceftairement 
la dureté, & l’aflfeétation qui eft toujours de- 
fagreable au leéteur . 

Are . Enfin on recherche, dans le peintre une au- 
tre qualité, qui fi elle manque a fa peinture, 
fon ouvrage devient froid, & fes figures fem- 
blent mortes, & fans aucun mouvement.C’eft 
qu’ il faut , que les figures remuent l’efprit 
des fpeélateurs , les unes en les troublant , 
d’autres en les rejouiflfant, celles ci les émou- 
vant a compaflïon , celles la les portant à la 
colere , félon la qualité de l’hiftoire . Autre- 
ment le peintre doit penfer qu’ il n’a rien 
fait , parceque c’eft l’aflfaifonnement de tou- 
tes les bonnes qualités . Cela arrive égale- 
ment au poëte , à l’hiftorien , & à l’orateur « 
Car fi les pièces écrites , ou recitées man- 
quent de cette force , l’efprit , & la vie leur 
manquent auiïi : le peintre ne peut m’ebran- 
ler , fi avant de compoler fes figures , il ne 
fent pas dans fon propre efprit ces paillons , 
ou ces mouvemens, qu’il veut inlpirer en au- 
trui : ce qui fait dire à Horace , déjà tant de 
fois cité , fi vous voulez que je pleure il faut 
avant que vous pleuriez : & il n’eft pas poifi- 
ble qu’ une main froide rechauffe ce qu’ elle 
touche . Mais Dante renferme à merveille 

P 2 l’excel- 
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%a del Pittore in quePH nerfij 

■ f / t . r* ^ *, i .* j;;» jo. ? 

‘ - v%* <C 

5 , Morti U morti y e i vtvi parean vmi , c . 

„ j\fo» vide me' di me ebi vide il vere vtO 

. ■ .» ■■ v -• .> :.ïs /.* 
£ benebe il pervertir e alla perfettione délia 
eccellenza délia Pittura , alla quale fa me* 
Jliero di tante cofe , fia imprefa malagevole 
& fat icof a , e gratin délia liber alità de'-éla* 
li concédât a à pochi ( che nel vero bifigna? 
ibe V Pittore , cofi bene y corne H Poeta r na- 
fea y e fia figliuolo délia Na tara ) non è da 
eredere y { corne toccai da prima ) che ci fié 
una fila forma del perfetto dipinger ex an* 
ii y perche le compte Jfioni de gli huomini , # 
gli bumori fino diverfi , cofi ne nafconq di- 
verfe maniéré : e ciafiuno figue quella , a 
cui è inebinato naturalisent e . Di qui ne nac * 
quero Pittori dHerfi ; alcuni piacevoli , altrè 
terribilly ait ri vagbiy & al tri ripieni di 
grandezza e di maefiâi corne veggiamomê^ 
iefimamente trovarfi ne gP Hifforici y rte' 
Poeti y e ne gli Qratori . Ma di quefio diret 
mo un poco pin avant i : perciocbe ho? a "iô' 
voglio venir e al paragone y per cui $ natà 
quefio ragionamento . - •■'■■■■*■ « ^ * A * ? 1 ^ ^ 

l ■ :,;d i. - • • : Cv 

-’-.-j! .V ... : ; . -n H’-r'r 

». .1 — a ^ .•'IT'N*.'* 

s ;Vv # ..A W J.' ,i*y .4/ -v 

, Jab. £* 
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Dialogue de la Peinture . 229 
Pexcellence parfâitte du peintre en ces vers .. . 
9, Les morts paroiffoient morts 9 & les vi- 
9 , , vants » vivants \ 

3, Ceux qui ont vu le fait 9 ne le virent pas 
39 mieux que moi . 

Or puifqu’ atteindre à la perfection de l'ex- 
cellence de la peinture > à la quelle tant de 
parties (ont neceffaires 9 eft une cntreprifê 
difficile^ pleine de fatigue ; & une grâce que 
la libéralité des deux n*a accordée qu'à très 
peu de perfbnes ( car il faut en vérité etre 
nè peintre 3 auffi bien que poete 3 & que l*un 
& l’autre foient fils de la nature.) 11 n’eft 
pascroiable» corne j'ai dit des le commen- 
cement 5 ‘ qu’ il n’y ait qu’une feule maniéré 
dépeindre parfaitement. Au contraire les 
complexions & les humeurs des hommes 
étant differentes 9 il s’enfuit que les manié- 
rés doivent etre differentes : & chacun fuit 
celle à la quelle il panche naturellement , De 
là fent venus divers genies 5 les uns agréa- 
bles 3 d’autres terribles 9 ceux ci tendres 9 8c 
gracieux3 & ceux là pleins de grandeur 9 & de 
roajefté . Ce que nous voions tout de même 
fè rencontrer dans les hiliorieos 3 les poetes» 
& les orateurs . Mais nous en parlerons un 
peu plus bas : pareeque pour le prefent je 
veux traitter de la comparaifbn qui a donné 
occafion à ce dilcours . 

H ; ? P 3 Fat. Il 
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pab. B buona pezza 9 ch ' ioattendo , cbe ci •oc» 
gniate . >ïv.' 

Aret. Que Ho poco , chebodetto 9 è inuniverfale ,v 
quello , cbe apport ienc alla PJttura j Se 
far et e defderofo cPintendcrc alcuni part ico - 
/<W7 , potrete leggerc il libretto , ebe fcrifit 
délia Pit tara Leon Battifia Alberti , tradotto 
feliccmentc , tut te le altre fue cofe » 

M. Lodovico Domenichi: e P opéra del Vafari . 

Parmi 9 cbe bafli non folo a perfettamente itl 
giudicar , perfettamente dipinge- 

re , quejlo tanto , cbe n' h ave te favellato il 
perciocbe le altre cofe per lo piu confifiono 
ncir ejfercitio e nella pratica . P fra quanta 
mi havetc detto 5 me ne piacciono fommamcn» 
te due: Puna , cbe bifogna , /<r Pi t turc 

tnovano : Paîtra , cbe V Pi t tore nafca . iYr-i 
cloche ci fi veggono molti , parte dél- 

ia induHria non hanno mancato ; f fi font 
affaticati lungo tempo ne' rilievi , en elle co- 
fe vive ; e mai non hanno potuto pofiare un 
médiocre termino . Al tri , per unjempo 

hanno dimofiro principi grandi fimi bam 
no caminato un pezzo avant i fcorti dalla N<fr* 
tura , r poi da Ici abandonati , fono tomate 
alP indietro , riufcendfi nulla 1 Onde fi pua 
ridur benifiimo a cotai propofito quei varfi 

- ii i fente tt- 

. ‘î . ./ 4 ivU'.i'A J/.* 
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Fab. Il y a long teins que j’attcns que vous y ! 
veniez . 

Are . Le peu que j’ai dit , efl: en gros tout ce qui 
regarde la peinture . Si vous etes curieux 
d* apprendre d’ autres particularités , vous 
pourrez lire le petit livre composé par Leon 
Baptifte Alberti fur cet art, & heureuièment 
traduit , comme tous les autres ouvrages par 
Louis Domenichi , & l’ouvrage de Vaiàri . 

Fab . 11 me ièmble , que tout ce que vous ra’en 
avez dit,fuffit non feulement pour juger par- 
faitement) mais auifi pour peindre en perfe- 
ction: parceque les autres choies coniiftent 
le plus iouvent dans l’exercice , & dans la 
pratique . Entre tout ce que vous m’avez 
dit 5 deux choies me plaiiènt extrêmement . 
L’une eft , qu’ il faut que la peinture remue 
les païfions, & l’autre qu’ on naiife peintre. 

Car on en voit plufieurs , qui n’ont en rien 
manqué à la partie du travail , & le font long 
tems fatigués fur le relief, & fur le naturel , 

& n’ont cependant jamais pû ibrtir d’une sfe- 
re médiocre . D’autres apres avoir montré 
pendant un tems d’heureux,& de très beaux 
commençemens, 8c avoir marché bien avant, 
guidés par la nature , n’en furent pas plutôt 
abandonés, qu’ils retournèrent en arriéré , 8c 
ne firent plus rien . Ainfi on peut fort bien 
appliquer à ce propos ces deux très iènten- 

P 4 tieux 
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fintentiofiffimi delPArtoJlo 5 col mutamcnto dz 
due parole . . J«\>n 

Sono i Poe fi & i Pif fort poebi ; l £ v 1 1 «« 

. Pittori , cbe non fan del nome indegni rt;oq 
Fol 3 quant 0 al movimento 5 poebe PitfureBo 
■} 0 veduto qui in Vinegia ( levandone quelle 
del Divin Titiano ) cbe movano . 'Tj?ivib 
Arct* Ricercando adunque tutte le parti 5 - lebef.xi K 
riebieggono al pittore , troverem >* 
thePAgnolo ne pojfedeuna fola , U dsjh- 
gno , <f cbe Rafaello le pojfedeva tutte : 9 »£- 
( /wafo Vbuomo non puo ejfer Dlo y a. eus 
muna cofa manca ) la maggior parteycfc 
gli mancb alcuna cofa 5 ejfer e HatapOi- 

chijfma , <? piccolo moment o\ c 

V, ! 'î j ï ''V. 'n K 


‘Fab. Provatdo . ' ■’ ’ ^ £Î A 

Arct. JV/flur , quanto alla inveittione , rigqear- v= ■ > 
, ? confidera minutamente le Piteuse 
deWuno e delP altro , inv&tf Rafitllo ba- 
iser mirabilmente ojfcrvato tutto quelle cbe 
a que fia appartiene ; <? Miche? Agricto 0 Men- 
te opoco . : v " ^psnAbrb 

Fab. Mi par cio una gran difuguaglianza di pa 
ragone , 

Arc t. A/<jæ died di piu delvero . Et aditemi cln ^ 'A\ 
pacienza . P<?r lafeiar da parte cio cbe riebie- 
de al T Uijloria ( cbe Rafaello imità tai- 
ra ente gli Scrittori y cbe fpejfb il giudkio de 

gfiti- 
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■" tiftBX' ver» de l 4 Ariofte en changeant feule- 
ment deux paroles . . 

„ Il y a peu de poetes » & de peintres Je dis 
peintres qui foient dignes de ce npm • 

Pour ^ce qui eft du mouvement j ai vu ici a 
■Veoife peu de peintures (excepté celles du 
divin Titien ) qui remuent . . . . ; 

Art.iÇi nous, recherchons donc» toutes les quali- 
tés 5 ou les parties qui font requifes dans le 
peintre, nous trouverons que Michel Ange 
en pofifede une feule , qui eft le deflein * S c 
nue Rafael les avoit toutes , ou la plus part 
au moins* car l’homme ne peut etre im.Dieu* 
À qui rien ne manque* & s’il manqua quelque 
chofe à Rafael , ce ne fut que très peu , & de 
peu d’importance • 

Fab. A la preuve. 4 ’.rtv" 

Are. En-premier lieu, quant à 1 invention, quicon- 
que obfervera bien 3 & confiderera par le me- 
nü les tableaux de l’un & de rautre 3 trouvera 
que Rafael a admirablement bien obfervé 
tout ce qui appartient à cette partie , $c Mi- 
chel Ange peu , ou rien . 'i y; 

Fab. Xoiladeja ce me femble une grande inéga- 
lité dans le parallelle . # 

Are. Je ne dis.rien au delà du vrai * écoutez. mot 
patiemment Laiflons a part ce qui regarde 
l’hiftoire, en quoi Rafael imita tellement les 
écrivains, que fouvent le jugement des habi- 

* les 


2$4 Dialogo della Pittura . 
gfr intendenti fi muove a credere , che queFlo 
Pi t tore habbia le cofe meglio dipintc , che ejfi 
diferitte ; o almeno , che ftco giofiri di pari , ) 
e parlando della convenevoletza , Rafaello 
tiort fe ne diparti giûmai : ma fece i putti * 
putti , cioè morbidetti e teneri : gli huomini 
robuïïi 5 e le donne con quella délicat ezza * 
che convien loro -, 

Fa b. Non ha ferbata il gran Michel' Agnolo an - 
cora egli quefia convenevolezza ? 

Areti Se io voglio piacere a voi 5 & a fuoifau* 
tori<> dir b che fil ma fe debbo dir la 11er i - 
là 1 v' afferma di no . Che fe ben vedete ne lie 
Pitture di Michel' Agnolo la diPlintione />,_? 
general de II' et à e de' fjfi ( cofa , che fanno 
far tutti ) non la troverete gia partitamente 
ne mufeoli . Ne voglio fiare a metter mono 
nelle fue cofe ; fi per la river enza , ch' io gli 
porto , e che fi dee port are a cotale huomo ; 
fi perche non è necefiario . Ma che dir et e voi 
dellà honefià ? Pare a voi , che fi convenga 5 
per dimoftrar le diffcultà deli' arte di feoprir 
fempre fenza rfpetto quelle parti delle figu- 
re ignude , che la vergogna e' la honefià ce- 
lât e tengono l non havendo riguardo ne alla 



* In tempo fuo Tiztano ne! tenero lo fopraranzava di r>ritl 
lU'Dga; e dopoi f radeefeo du Qucfuoe , detto il fiai»- 
mmgg • , . 
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Dialogue d& la Peinture . 2$$ 
les gens fe porte à croire que ce peintre a 
mieux reprefènté les événements dans (es 
tableaux , qu’ils ne les ont décrits dans leurs 
livres, ou au moins qu’il va du pair avec eux. 
Venons à la convenance.'Rafael ne s*en éloi- 
gna jamais . Mais il fit les petits * enfants 
tels qu’ils font douillets & tendres, les hom- 
mes robuftes , & les femmes avec cette deli- 
catefie qui leur convient . 

Fab. Et quoi le grand Michel Ange n’at-il donc 
pas gardé aulfi cette convenance ? '•> 

Arc. Si j’avois envie de vous plaire , & à fes par- 
tifans , je dirois qu’ oui : mais fi je dois dire 
la vérité , je dirai que non . Quoique vous 
voies bien dans les tableaux de Michel Ange 
la diftinftion en general des âges , & des lé- 
sés (ce que tout le monde fait faire ) vous ne 
la trouverez pourtant pas dans l’arrange- 
ment des mufcles . Je ne veux pas me met- 
tre à critiquer fes ouvrages , tant parle re- 
fpeét que j’ai pour lui , & que mérité un fi 
grand homme , que parce qu’il n’eft pas ne- 
cefïaire . Mais que direz vous de l’honnete- 
té ? croiez vous qu’ il (oit à propos pour faire, 
voir les difficultés de l’art, de découvrir tou- 
jours fans refpeft les parties nûes des figu- 
res, que Iamodeftie,3c la pudeur tiennent ca- 
chées, 

* Dant fon rem* Titien pour la tendrefle le furpaflbït de beau- 
coup , & depuis a François du Quenoi dit le Flamand »,’ 
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fantïtà delleperfone , cbe fi rapprcfentano 9 
ne al luogo 3 ove flanno dipinte ? ’ r ; ; . „ 

Fâb. Voi fietc troptorigido c fcrupolofi * y ^ 
Aret. Chi ardirà ai affermât , che Jlia bene , 

Chiefa di San Pietro Prencipe de gli 
Apoftuli , in una Roma , ove concorre tut ta 
il tnondo , cappella del Ponte fcc \ il 
quale , corne ben dice il Bembo , in terra net 
affembra Dio 5 fi veggano dipinti tanti ignu*, 
di , che dimoHrano diiboneFîamente dritti a. 
rherfi : cofa nel vero (favcllando con ogni 
Jbntmejfione ) di quel fantiffimo luogo inde-% 
gna . Ecco , che le leggi prohibifcono , cbe 
non fi Jlampino libri dishonefii: quanto ntag-i 
giormcnte fi debbono prohibir fimili Fit turc 4 
Percioche pare egli forfe a voi , che elle ma-, 
van 0 le menti de * riguardanti a divetiane ? ; 
olealzino alla contemplât ione delle cofe di~ 
vint ? Ma concedafi a Miche? Agnolo per la 
fua gran viriù quello , che non fi concéder eb- 
be a ver un* altro . Et a noi fia lecito ancora 
di dire il vero . E fe non è lecito , non vogïio n 
anco baver detto queflo : benche iono'l diça 
per mordere , ne per mofirar , ch'iofolofap - 
pia • . ^ t î 

Fab. G// cccbi fini , Signer Pietro , «0» fi ton* a»* 
rompo- 

* Chî mai avefle credufo , che în materia di caftità fofle ftaio 
iiprefo i’Aretino di troppo rig’tdo c fcrupolofo» 
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chées » (ans avoir egard ni a la fainteté des 
perlonnes qu’on jrepre lente , ni au lieu ou el- 
1er font reprefentées ? 

Fab, Vous etes trop rigide & trop ferupuleux. * 
jbç. • Qui ofera alfurer, qu’il n*y a pas de mal, que 
dans l’Eglife de feint Pierre Prince des Apô- 
tres, dans Rome , ou aborde tout le monde » 
âans la chapelle du Pape qui , corne dit fort 
Bien Bembo , reflemble un Dieu en terre, on 
voie tant d’hommes nucjs dépeints, qui mon-, 
trent fans pudeur le devant & le derrière ? 
ce qui (foit dit avec tout le relpeft polfible J 
éft indigne d’un lieu fi faint. Les loix défen- 
dent qu’on imprime des livres deshonêtesj \ 
combien Wu s forte railon doit-on défendre 
de fèmblables peintures ? car enfin que vous 
eiiïèinble? penfez. vous qu’elles excitent a 
' là dévotion? ou qu’elles elevent à la contem- 
plation des chofes Divines l mais palTons à 
Michel Ange, pour fa grande habilité , ce 
qu’ ôn ne paflèroit à nul autre . Qu* il nous 
K)it auffi permis de dire la vérité : & s’il na 
uofis eft pas permis , je ne veux feulement 
pas en avoir tant dit ; quoique je ne le dife 

{ >as pour critiquer , ni pour montrer que je 
e fais.t t ; 

Fab . Pes yeux bien fein$ , Moniteur , ne le cor- 


iom- 


Tr 


* Qui àuroi' jamais crû » qu* on auroit reproché la rigidité te 
|c fcrupule en taie de ehaftecé à l’Àretia • > 
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rompono , o fiandalezzano punto per veder 
dipinte le cofe délia Natura : ne gl' infirmé 
r'tguardano che che fia confina mente . E po- 
telé comprendere , che quan do cio fofie di tan - 
to cattivo efempio , non fi comporterebbe ». 
Ma poi , che andate potiderando le cofe con- 
ta fiverità di Socrate , vi dïmando , fi egli- 
a ne or a pare a voit che Rafaello dimofirajfi 
boneïïà , quando dijfegnb in carte , e fece in* 
tagliare a Marc' Antonio in rame quelle don - 
ne & huomini , che lafeivamente j & anco 
diibonefiamente fi abbracciano ? 

Ar et. Io vi potrei rifpondere , che Rafaello non rte 
N fu invent or et ma Giulio Roman o fio créât o 
G* berede . Ma pofto pure , ch' egli le havejfe 
0 tutto t o parte difegnate , non le pubblicd 
fer le piazze , ne per le Chiefi : ma venner o 
ejfe aile mani di Marc' Antonio , che per tr ar- 
me utile Eintaglio al Baviera . Il quai Marc' 
Antonio , fi non era l'opéra mia , firebbe fia - 
to da Papa Leone délia fia temerità degna - 
mente punit o . * ' 

, • • - Fab. §tuc- 

, „ r -- - - , j 

* Merftarebbe qtjefto luogo di «fibre dilueidato , împeruioche 
furon© fatti quei dîfegnl da Gîu!k> Rornano per l'Aretino , 
corne fembra d*IP apparenaa ; fono da lui compofti i vetfi 
che C leggono fotto le dette tavole , e fembrano meflî per 
' fare rifaltare quelle tie idee : e quWi gli fi fi» dire , ebe fe 
•S*» non avefle adoperato il fuo credîto a farore di Marc’ 
Antonio farebbe ftato caftîgato. Tra le lettere dell’Arelîoo 
oua fe ne legge diretta a Cleuience VU.» la quale non cou* 
ferma cio chc qui Tient fexitto . 
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rompent, ni ne fe (candalilènt, pour voir re- 
prefentés des objets naturels: &lesfoibles 
au contraire , ne regardent rien ayec unefc v 
prit jufte j & vous ppuyez bien comprendre, 
que fi cela etoit de fi mauvais exemple , on 
ne le fouffriroit pas. Mais puifque vous exa- 
minez toutes choies avec la feverité de So- 
. crate , je vous demande fi vous çrroiez que 
Rafael montra beaucoup de pudeur , quand 
il delfina fur Je papier, & fit graver en çuivre 
par Marc Antoine , ces hommes & ces fem- 
mes qui s’embraffoient d’une maniéré lafci- 
ve , & meme deshonête . A 

Are. Je pourrois vous repondre que Rafael n’en 
fut pas l’inventeur , mais bien Jule Romain 
fon eleve & fon heritier . Mais fupposé,qu*il 
les eutdefinées toutes, ou en partie,au moins 
ne les expofat-il pas dans les places , ni dans 
les Eglifes . Elles tombèrent entre les main$ 
de Marc Antoine qui pour en tirer du profit 
les grava pour Bavière , 6c fi je ne m’en etois 
pas mêlé , ce meme Marc Antoine auroit 
été châtié à julte titre de fa témérité par 
Leon X. * Fab. Ce- 

m ■ ■ i • I ■■ ■■■ ■■ 1 «- 

* Cet endroit meritetoit d'etre éclairci > car ces defl'eios fu- 
rent faits par J nie Romain , au moins comme il y a appa- 
rence pour 1 ‘ A tetin . Les vers qui font au dcfl'ous des plan- 
che* font de lui , & paroiffent composés pour faire valoir 
ces coupables idées : & on lui fait dire ici que s'il n’ayoîfc 
emploie fon crédit pour Marc Antoine , il auroit été châtié . 

Parmi les lettres de l’Aretin il y en a une ecritte au Pape 
Çlemenc VII. qui ne ppnfirpic passer qu’oo trouve ici f . 
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îab* à una coperta fopra l'aloè di zttcchero 

Aret .h non mi difcofio punto dalla verità . Na 
fi dfconviene al Pi t tore di farc aile volte per 
J giuoco fimili cofe : corne gia alcuni Poeti an - 
tichi fiherzarono lafcivamente in gratta di 
Mecenate Jopra la imagine di Priapo per ho- 
norare i faoi hortl . 1 Ma in publico , e mafi 
f marnent c inluoghi facri e in foggetti droi- 
ni , fi dee baver fempre rifguardo alla honc- 
fà . E farebbe ajfai megliô , che quelle figure 
di Miche? Agnolo fojfero piu abondevoli in 
honefià , , manco pérfette in difegno , che, 
corne fi i vede , perfettifiime e dhhoneflijfime .• 
f[a quefia honefià usé fempre il buon Rafael- 
lo in tutte k cofe fie , in tanto , che , quan- 
tunque egli dejfe gener aiment e aile fue figure 
un' aria dolce e gcntîle , che invagbifte O» 
infiamma : nondïmeno ne i volti dette Santé , 
.fa, fopra tutto della Ver gine madré del S'i- 
gnore , firbo fempre un non fo che di fiant it à 
e di divinifà (e non pur ne * volti , ma in 
tutti i lor movhnçnti ) che par 3 che levl dal - 


, 1 1.— - . —g ■ ■ - 1 

j Ma iu pubblîco , quafi le ftampe non fervlffero per fl pub- 

f Coteft» fentimenù fono belliflîmi e afTatto Crifliani , ficeo- 
iue i feguenti , n>? non çonyengono in bocca $ quello che fi 
fa pattofe . 
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Fab. jCçla s'appelle donner àl’aloës une couver- 
ture de fucre fin * 

Arc. Je ne m’éloigné point de la vérité . Il n’eft 
point défendu au peintre de faire quelque 
fois pour fe divertir de fèmblables chofes; 
corne autrefois quelques poetes anciens ba- 
dinèrent atfez librement pour divertir Me- 
cepas fur la figure de Priape 3 & celebrer fes 
jardins . 1 Mais en public 3 & fur tout dans 
des lieux facrés , & fur des fu jets divins 3 on 
doit toujours avoir egard à l’honneteté . Il 
.feroit beaucoup mieux que ces figures de Mi- 
chel Ange euflent plus de pudeur , & futfent 
.moins parfaites dans le defifein , que d’etre 
comme on les voit aprefènt très accomplies 
& très deshonêtes . 2 Rafael garda tou- 
jours cette honnêteté dans tous fes ouvra- 
ges 9 deforteque 3 quoiqu’ il donne générale- 
ment à fes figures un air doux & gratieux 5 qui 
ravit 5 & enflamme; neanmoins dans les vida- 
ges de fes Saintes 9 & fur tout de la Vierge 
Mere du Seigneur il conferva toujours, je ne 
fais quel air de fainteté 3 & de divinité ( non 
feulement dans les vilàges 3 mais dans tous 
leurs mouvemens ) qui femblent ôter de 
~ l’efprit 

1 Mail en fublic , comme fi les eltampes n’etoint pas pour le 
public . 

a Ces fentimens font beaux tç très chrétiens auffî bien que 
ceux oui les fulvent , mais ils révoltent dans la bouche dç 
celui qu’on fait pailcf. 
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la mente de gli huomini ognl reo penjiero , 
Onde in quejla parte della invent ione 3 Ji dPin- 
tome alla hiPioria , quanto alla convenevolez - 
za , Rafaello è fuperiore . 
îab. Non fo , quanto al componimento della Hi- 
Jloria , che Michel' Agnolo céda a Rafaello : 
anzi tengo il contrario : £/<?<?, che Michel' Agno- 
lo nel vinca cPaJfai . Percioche odo dire , che 
nell' ordine del fuo Jlupendo Giudicio Ji con 
tengono alcuni fenji allegorici profondijjimi , 
i quali vengono inteji da poebi . 

Ar et, que Pi o meriterehhe Iode , effendo che par- v 

rebbe , havejfe imitato quel gran Fi - 

/0/0/F, che nafeondevano fotto vélo di Poejia 
mijlcri grandi JJîmi della Filofofia bumana e 
divina , affine ch' e ' non fojfero inteji dal vol - 
go : quaji che non volej/ero gettare a Porci le 
margherite . E quejlo vorrei io ancora cre - 
dere , che fojfe Piato l'intendimento di Mi- 
chel' Agnolo , fe non Ji vedejfero nel medejimo 
Giudicio alcune cofe ridicole , 

Fab. E quali cofe ridicole fono que Pie ? .j \ ^ 

Aret. Non è cofa ridicola l'baverfi imaginato in 
cielo tra la moltitudine delP anime beate al - 
tuni ) che teneramente Ji baçiano ; ove do - 
vrebbono ejfere tntenti e col penjiero levât i 
alla divina contemplatione , & alla futur a 
fentenza : maffimamente in un giorno Ji. ter- 

ribile , 

: '** « 
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Tefprit des hommes toute pensée mauvaife * 
Ainfi dans cette partie de l’invention tant 
par rapport à l’hiftoire 3 qu’ à la convenance> 
Rafael l’emporte . 

Fab. Je ne crois pas que Michel Ange cede à Ra- 
fael pour la compolition de l’hiftoire: je tiens 
même pour le contraire 3 c’eft à dire que Mi- 
chel Ange feit de beaucoup au delfus . Car 
j’entens dire 5 que dans l’ordonance de (on 
admirable jugement 5 il a renfermé des fens 
allégoriques très profonds*qui ne fent enten- 
dus que de peu de perfones . 

Are. Il meriteroit en cela de la louange* parcequ* 
il fembleroit avoir imité ces grands philoso- 
phes* qui feus le voile de la poefie çachoient 
les plus grands mifteres de la philofephie hu- 
maine 3 & divine 3 afinqu’ils ne fuifent pas 
entendus par le peuple 3 ne voulant pas jetter 
les perles devant les porceaux . Je voudrois 
aulîi me perfuader que telle fut la pensée de 
Michel Ange 3 fi dans ce même jugement on 
n’y decouvroit aufli des chofes ridicules . 

Fab. Eh quelles fent ces chofes ridicules ? 

Are. N’eli ce pas chofe ridicule 3 que d’avoir ima- 
giné dans le ciel* dans la foule des âmes bien 
heureufes* quelques unes qui fe baifent ten- 
drement * au lieu qu’elles devroient etre ap- 
pliquées , & élevées par la pensée à la celefte 
contemplation 3 6c à la fentence qui eft prête 

Q^2 à fc 
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344 Dialogo della Pittura. » 
rib'tlc , corne leggiamo e indubitatamcnte cre* 
diamo , cbe habbia ad ejfer quello del giudi~ 
cio : del quale fi canta nel Jacro Hinno , che 
Bupirà la morte e parimente la Natura : do* 
vendo rifufcitare in tal giorno la humana ge- 
neratione , la quale bavrà a render partit a* 
mente ragione delle buone e delle ree opéra* 
tioni da Ici fat te in •oit a , all'eterno Giudice 
delle eofe . Pot, che fenfo mijlieo Ji puo cava - 
re dallo baver dipinto CbriBo sbarbato l o 
dal vedere un Diavolo , che tira in giu colt 
la mano aggrappata ne ' tefticoli , una gran 
figura s cbe per dolore fi morde il dito ? Ma 
di gratta non mi fate andar piu avant i , ac- 
ciocbe non paja 5 ch' io dica male d'un' huo- 
mo 3 cbe per altro è divino , 

r ~ v 

• • . ,V ,‘^D 

Fab. Vi ritorno a dire , cbe la fua invent ione l 
ingegnofijfima e da pocbi intefa. 


Àret. Non mi par molta Iode , che gli occbi de\ 
fanciulli 5 e delle matrone e donzelle , vegga* 
no apertamcnte in quelle figure la disbone- 
Jlà 5 che dimofîrano 5 e folo i dotti intendant 
la profondit à delle allégorie , che nafcondo- 
no . Ma io vi dico di lui , corne dicono , che 
bebbe a dire un dotto e fanto buomo di Per v 

r.,.'.;'.: .:’ - .1 .:-P 


ViK 
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à fe prononcer ; & dans un jour auffi epou- 
ventable 9 que nous lifons 9 & croions ferme- 
ment que fera celui du jugement 9 touchant 
le quel on chante daus la proie lâcrée 9 que 
la mort reliera dans l’epouvante aufli bien 
que la nature 9 parceque le genre humain de- 
vra refufciter dans ce jour 9 pour rendre con- 
te en detail des bonnes 9 & des mauvaifes 
attions 9 qu’il aura faites en cette vie 9 devant 
l’Eternel Juge de toutes chofes . Enfin quel 
fens millique veut-on tirer de ce qu* il a re- 
prefenté Jefus Chrît làns barbe 9 ou de voir 
un Diable qui tire en bas une grande figure 
qu’il a faifie par embas 9 & qui de douleur le 
mord le doigt ? de grâce ne m’en faites pas 
dire davantage 9 afinqu* il ne paroifle pas que 
je dis du mal d’un homme 9 qui d’ailleurs a 
quelque chofede divin . 

Fab. Je vous répété que l’invention en eft très 
ingenieufe 9 & n’eft entendue que de peu de 
perlones . 

Are . Je ne crois pas qu* il foit fort louable que les 
yeux des enfants 9 des femmes & des filles 
voient à découvert dans ces figures 9 ce qu’ il 
y a de deshonête 9 & qu’ elles montrent ; & 
que les feules perfenes intelligentes com- 
prennent la profondeur des allégories qu’el- 
les cachent . Je lui appliquerai, ce qu’on rap- 
porte qu’ un doifle & faint perlbnage difoit 

Qj ' de 


Digitized by Google 



$4^ Diaiocô dblla Pitturà • 1 

fio Voetà Satirho , il quale è ofcurifiîmo fuor 
di modo . Se non vuoi efiere intefo , ne io vo~ 
glio intenderti : e ton quejle parole lo trafie 
in fuoco , facendone conveniente facrificio a 
Vulcano : cofi voglio dire io , pot che M chef * 
Agnolo non vuole , che le fue invention/ ven- 
gano intefe 5 fenon da poehi e dotti , io 5 che 
d't quejli pochi e dotti non fono , ne lafcio il 
penfiero a lui , Habbiamo corfiderato Mithef 
Agnolo ne lie WJlorle /acre . Confideriamo un 
poco Rafael lo ne lie profane : perche , ove in 
queFle lo ritroveremo accurat'ifiimo & bons* 
Jli/Jîmo , comprenderemo , quanta piu egli fin 
fiat o in quelle altre . 

Fab. lo v'afcolto * 

Aret. Non fo , fe habbiate veduto appreffo il no - <\;A 
firo Dclce la " car ta délia Ko fan a di mano di 
Rafael lo ; che fu gia Jlampata in rame . U 
Fab. Non' mi r /corda . ’« • v.-;j 

Aret. Qu? fl a è un a car ta , ne lia quale rapprefcn- 
to Rafaello in dfegno di acquareüa , tocco 
ne' chiari con biacca , la incoronatione di Rok 
fana , la quale efiendo belliffinia femina , fu 
amata grandemente da Alefiandro Magno . 

E' adunque in quefia carta dfegnato il detto 
Alefiandro , il quale ftando inanzi a R o/a w 
na , le porge la corona : <?//# fiede accan - 

/o un letto con attitudine timida e rhereti - 
/f : è tut ta ignuda , fuor che 3 per cagione 

di 

/ . 
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de Perfe poete fatirique,& oMcur au delà de 
toute expreflîon ,/* tu neveux pa: etre entera 
du , pour moi je ne veux pai t'entendre ; & 
difant ces mots il le jetta au feu , corne pour 
en faire un facrifice convenable àVulcain . 
Je veux dire de même,puifque Michel Ange 
ne veut pas que fes inventions foient com- 
prifes , que de peu d’habiles gens ; pour moi 
qui ne fuis pas de ce nombre 5 je les lui aban- 
donne . Orfus nous avons confideré Michel 
Ange dans les hifioires facrées : confierons 
un peu Rafael dans les profanes : parceque fi 
dans celles ci , nous le trouvons très refervé, 
& très honête 5 nous comprendrons combien 
il l’a été davantage dans les autres fujets * 
Val. Je vous écouté 

Arc . Je ne Içais fi vous avez Vu chez notre ami 
Dolce le delTein de la Roxane de la main de 
Rafael , qui a déjà été gravé fur cuivre - 
Val. Je ne m’en fouviens pas . 

Are . C’eft un deffein de Rafael lavé & rehaufsé 
de blanc 5 reprelentant le couronnement de 
Roxane 5 qui etoit une très belle Dame qu’A- 
lexandre le Grand aima eperdûement ; on le 
. voit vis a vis d’elle lui prelentant la couron- 
ne : Roxane efl; affile auprès d’un lit dans 
une attitude refpeétueufe & timide ; elle cil: 
toute nûe 3 excepté que pour garder la pu- 

O 4 deur 
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di ferbar la honejlà , un morbidctto pannio 
cino le nafconde le parti , che debbono tenerfi 
nafcofc .* Ne fi puo imaginar ne la piu dolce 
aria , ne il piu delicato corpo 3 ton una pienez r 
za di carne convenevole ; e con iBatura , che 
non eccede in lungbezza 3 ma èfvelta convene • 

\ volmente . Evvi un fanciullo i gnu do con l'aliy 
che le Jcalcia i piedi ; & un'altro dal difopra $ 
che le or dîna i capegli . V 'è anco alquanto pin 
lontano un giovanetto pur nudo , raffigurata 
per Himeneo , Dio delle nozze , che âjmoflra 
col dito ad Aleffandro la medef ma Rofana i 
corne invitandolo al trajlullo di Venere , o di 
Giunone , & un'huomo^ che porta la face>> Ev- 
vi piu oltre un groppo di fanciuili , de * quali 
alcuni ne portano uno fopra lo fcudo di Aleffan - 
dro 5 dimoflrando fat ica e vhacità conveniente 
a gli anni 5 & un'altro porta la fua lancia. Ce 
n'è unoftoe ejfendofi veflito la fua corazza^ non 
potendo reggere il pefo^è caduto in terra , e par 
che pianga . E fono tutti di aria 3 e di attita - 
Uni diverfe , e bellijfmi . In quefio componi - 
mento Rafaello ha feruito alla h if or la , alla 
convenewlezza 5 ^ honefo . Et oltre a ch 

ïV. i 


* Ho avuto in mano il difegno del quale fi parla qui , fia ira 
Parigi : anzi due ve ne fono : uno a mat\p , le eui figure 

• fono nude affatto j l’altro in aqua ella , del quale fi rratra 
. qui : ma la Rofana fiedc fopra un letro . Il duedifegnï 

da qualche tempo in qui fono ftatî intagli t , fono di Ka- 
faello i fono bellilHniî , e appartennero a Kubens • 
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dfeur 3 un linge fin & délicat lui couvre ce 
qu’ on doit cacher . * On ne fauroit s’imagi- 
ner ni un air plus doux , ni un corps plus dé- 
licat , plein de chair autant qu’ il eft a pro- 
pos, d’une taille qui n’eft point trop longue, 
mais legere autant qu’ il convient: il y a un 
enfant nud aislé qui la dechauffe , & un au- 
tre en haut qui lui arrange les cheveux . Un 
peu plus loin eft un jeune homme auffi nud , 
qui reprefente Himenée Dieu des noces qui 
montre avec le doigt Roxane à Alexandre, 
corne pour l’inviter au jeu de Venus , ou de 
Junon; & un homme qui porte le flambeaujil 
y a au delà un grouppe d’enfants dont quel- 
ques uns en portent un fur le bouclier d’Ale- 
xandre, montrant une peine, & une vivacité 
convenable à leurs âges ; un autre porte fa 
lance « Il y en a un autre qui s’etant revetu 
de la cuirafte , dont il ne peut foutenir le 
poids r eft tombé par terre , il femble qu’ il 
pleure. Us ont tous des airs , & des attitu- 
des differentes , & font très beaux . Dans 
cette compofition Rafael s’eft tenu a l’hiftoi- 
re, à la convenance, & à l’honnéteté . Et ou- 
tre 

* J’ai vu & tenu le defleîn dont i! eft ici parle ; ü eft a Pa™ 
Il y en a meme deux, un’ a la fanguine dont les figures font 
toutes nues ; & l’autre lave, qui eft celui dont- on parle ici î 
mais la Roxane eft aflife fur un Ut: ces deux deffeîos ont etè 
tous les deux cravès depuis quelque tems ; il font bien de 
llafaei & t tes beaux , ils ont appartenu à Rubens • » , t . 
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jV imaginât o di fuo , corne Poeta mutolo , la 
in vent ion e d* Himeneo , & de' fane iulli . 

Fab.. Qu efla invent ione parmi baver letta in Lu * 
ciano i 

Aret. Sia , corne Ji voglia : ella è efprejfa cojt be-* 
ne , cbe potrebbe venire in dubbio , fe Ra - 
faello l'havejfe toit a da libri di Luciano ; b 
Luciano dalle Pitture di Ra faello ; fe non fof- 
fe 3 che Luciano nacque piu fecoli avant i . Ma. 
che è percib ? Anco Virgilio difcrijfe il fuo 
Laocoonte taie , quale Pbaveva prima veduto. 
ne lia Jlatua di ma no de i tre artefei 1 Rbo- 
diani 5 la quale con rjhtpor di tutti hoggidi 
ancora Ji vede in Roma . 2 Et è cofa ifeam-, 
bievole , che i Pittori eavino fpeffo le loro in-* 
ventioni da i Poeti , & i Poeti da i Pittori .. 

Il fimile vi potrei dire délia fua Galathea , » 
cbe c ont en de con la b ella Poefia del Poli cia . H • 

no , e di moite altre fue leggiadrijfmè fan** 
tafie ; ma farei troppo lungo : e voi le pot etc 
baver veduto altre volte 3 e vedere quondo vi 

place 


i Agefendro , Polidoro , e Antenodoro • 
x In un cortile del Vatîcano . 

} Cctefta bella Galathea fia nel palazzo da AçolPno Ch’gï 
fabbricato in Roma a la Longarâ, chîaroaro dooo il piccolo 
Farnefe . Si trova pute in detto palazzo la ftoria dî P ! »ce dî 
Rafaele , la quale in patte è data dipinra fu i fuoi difepnï 
da* fuo* fcolarij corne è accadiito alla maggior parte d.l'e 
opéré di quefto Maellro. Indi cote lie pitture rimaite gu a lie 
furono da Carlo Maratta riftorate • 
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tre celi corne poete muet il a imaginé du 
Tien l’Himenée & les enfans.' 

Fab. Je crois avoir lu cette invention dans Lu- 
cien . 

Are. Qu’ il en foit ce qui pourra , elle eft fi bien 
exprimée qu’on pourroit douter fi Rafael 
l’auroit prife des livres de Lucien , ou Lu- 
cien des peintures de Rafael; fi ce n’eft que 
Luc ien l’a précédé de plufieurs fiecles . Mais 
qu’importe ? Virgile décrivit auflî fon Lao- 
coon tel qu’ il i’avoit vû auparavant dans la 
ftatûe qui fut l’ouvrage de trois Iculpteurs ‘ 
de Rhodes, & qui fe voit encore à Rome a au 
grand etonnement d’ un chacun . Il arrive 
très fouvent que les peintres prennent leurs 
inventions chez les poetes, & ceux ci et» 
échangé, prennent les leurs chez les peintres. 

» Je pourrois vous en dire autant de fa belle 
Galathée , * qui le difpute avec la belle poe- 
fie d’Ange Politien, & de plufieurs de fes 
autres gracieufes idées . Mais je ferais trop 
lon»,& vous pouvez les avoir vûes autrefois, 

. . . . & les 


1 Agefender, Polîdore , & Anthenodore . 
x Dans un cour du Vatican • 

j Cette belle Galathce eft au palais qu’Auguftîn. Chîgï fie 
bâtir à Rome à la Lor.gara , appelle depuis le petit Farnefe: 
c’eft dans ce palais ou fe trouve l’hiftoire de Pfichè de Ra- 
fael , & qui en partie a etè executèe fur fes defl'eins par fes 
eleves , comme font la plus part des ouvrages de ce Maître. 
Depuis ces peintures qui croient gâtées oot etè leftaurèct 
par Châtie Maratta » 
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place in R orna : fenza le moite fue bellijfimc 
carte 5 che intagliate in rame per mano del 
non mena intendente , che diligente Marc' An* 
tonio , vanno a torno i e quelle anco , che di 
fuamano fi trovano apprefib di droerfi , che 
è un numéro quafi infinito , argomento cfiica* 
ciffirno délia fertilitd di quel divino ingegno : 

& in ciafcuna fi veggono invention/ mirabili 
con tutti gl't avertimetiti , ch' io v'ho dette, i 
E in materia facra vi puo bafiare il quadro 
délia Santa Cicilia dalforgano , che è in Bo - 
logna nella Chiefa di San Giovanni in mon - 
te. : e quello deîla Traifiguration a di Cbrifiù 
fopra il monte Tabor , ch' è in San Pietrâ 
Montorio di Roma : fenza una infinité di 
quadr't , che fi veggono per la Italia , tutti 
belli e tutti divini . . : -îicî 

■ e* : r . r-.Jt-'b 

Fab. Ho certo veduto moite cofe di RafacUo ht Ro • 
ma ^ in altra parte : e vi afferma 5 che 
fono miracolofe , e nelle invent ioni eguali » e 
for fie ntaggiori di quelle di Michel' Agnelo . * 

Ma nel difegno , corne potete a lui agua-*[ 
gliarlo ? S 

Aret. îo vi lafcio Fabrini , e lafcierh fimpre neli .vè. 

voftro 

I Non cooofco cotefte (lampe di mano di Rafaello t dévoua 
eflere curiofe e belle . 'v 

l E’ l’uitïmo fatto da lui , dîcefi eflere tutto di (ua mano * i 
, fuorchc alcuna part’cella che reflava da terminarfi a quaada 
mori t quale fu da Giulio Romano finita . 
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&: les voir à Rome tant qü’il vous plaira 5 fan$ 
compter les belles eftampes gravées en cui- 
vre par le lavant , & célébré Marc Antoine 9 
& celles faites de fa main ' qui Ce trouvent 
chez, differentes perfones, dont le nombre eft 
prelque infini 9 & fert d’une preuve decifive 
de la fertilité de ce divin efprit. Dans chaqu* 
une des quelles ont voit d’admirables inven- 
tions 5 avec toutes les circonftances que j’ai 
marquées ; outre qu’en matière d ? hiftoire far 
crée 5 il fuffiroit de produire le tableau de 
fainte Gecile de l’orgue, qui eft à Boulogne 
dans l’Eglife de faint Jean du mont , & celui 
de la Transfiguration 1 de Jefus Chrît fur le 
mont Tabor,qui eft à faint Pierre Montorio 
à Rome ; fans parler d’ une infinité de ta- 
bleaux qu* on voit par toute l’Italie , tous 
d’une beauté divine , 

Fab* En vérité j’ai vû beaucoup d’ouvrages de 
Rafael à Rome , & ailleurs , qui affurement 
font autant de miracles , & qui pour l’inven- 
tion égalent, & furpaffent Michel Ange. Mais 
pour le defTein comment pouvez vous le lui 
égaler ? 

\flre. Eabrini je vous laifle & vous lailferai tou- 
•r-.v jours 

I Je ne connpis point ces eftampes de la main de Rafael, elles 
doivent etre curieufes , & belles . 
j C’eft le dernier qu’il a fait, on dit qu’ il eft tout de fa main, 
excepté quelque bagatelle qui reftoit a finir lorfqu’ il mou* 

> fut, & que Jule Romain a termine • - 
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xo Jiro parère , non potendo fare altro : per^ 
cbe le ragioni non perfuadono tutti : e ch 
aviene o per ofîinatione , o per ignoranza , 

C per affettione . In vol , nel quale non pof- 
fono coder Paître due , ha luogo la terza , la 
quale è dijetto efeufahile : ? , tome io diffi 
avant l , 

, spejfo occhio ben fan fa veder torto . 

Ma d' Infor no al difegno , ch' è la féconda par- 
te , dovendo noi confidcrar Vhuomo vefito & 
funudo , vi confermo , che quanta alnudoy 
Michel' Agnolo è Bupendo 9 e ver a mente mi- 
ra col fo e fopra humano î ne fu alcuno j che 
l'avanzajfe giamai ; ma in una maniera fi- 
la , ch' è in fare un corpo nudo mufiolofi e 
ricercato , con ifeorti e movimenti fieri , che 
dimojlrano minutamente ogni difficulté dell 
QYte 3 ogni parte di dette corpo 5 ? tutte 
inficme , tanta eccellenza , che ardifeo 

dire , che non fipojfa imaginar , «5» » 

cofa piu eccellente , ne pi u perf et ta . Afo 
maniéré è non folo minore di fi 
Jleffi , wa di oltri ancora \ perche egli o non 
fa , o non vuole ojfervar quelle diverfità dél- 
ié et d e de i feffi, che fi fin dette di fopra , 
ficlle quali è tanto mira bile Rafaello . E , 
per conchiuderla 3 çhi vede una fila figura 
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jours dans votre opinion,ne pouvant pas fai- 
re autrement , pareeque tout le monde ne fç 
perfuade pas par les raifons : çe qui vient ou 
d’entêtement,ou d’ignorancejou d’affeéfion . 
Vous etes incapable des deux premiers de-* 
fauts , le troilieme eft d’ailleurs très excu- 
fable ; & corne j’ai dit ci devant 9 
35 Souvent l’oeil bien fain ne laiflè pas de voir 
33 de travers . 

Mais touchant le defiein qui eft la féconde 
partie) nous devons confiderer l’homme vêtu 
& nud . Je confeflfe que quand à l’homme 
nud j Michel Ange tient du prodige , du mit 
racle 5 & a plus que de l’humain : perfone ne 
l’a jamais furpafsé) j’entens dans une manié- 
ré feule ) qui eft de faire un nud plein de 
mufçles & recherché 3 avec des racourcis & 
des mouvemens fort hardis 3 qui font voir en 
detail la difficulté de l’art : & chaque partie 
du corps 3 & toutes enfèmble font fi excel-r 
lentes) que j’ofe dire qu’on ne peut faire 3 ni 
même imaginer une chofe plus excellente) ni 
plus parfaite. Mais dans le refte il eft non feu- 
lement au defious de foi même 5 mais encore 
au defious des autres ; pareeque 014 il ne fait 
pas 3 ou il ne veut pas obfèrver les différen- 
ces des âges & des fexes 3 que nous avons 
marquées ci deflus,dans les quellesRafael eft 
fi admirable: & pour trancher court, qui voip 

une 
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4i Miche? Agnolo , le ne de tutte . Ma <? da 
'avertire , che Miche? Agnalo ha pre/o del nu- 
do la forma piu terribile ericercata , e Ra- 
faello la piu piacevole e gratiofa . Onde al - 
cuni hanno comparato Miche? Agnolo a Dan - 
■/f, e Rafaello al Petrarca , 

jfab. '‘Non m'andatc inviluppando eon J! fatte corn- 
parationi , benche elle facciano in mio favo- 
re : perche in Dante ci è fugo e dottrina , e 
nel Petrarca folo leggiadrezza di Jlilo , & 
ornamenti Poetici . Onde mi ricorda , che un 
frate Minoritano , che predicb , molti anni 
fono 3 a Vinegia , allegando aile volte quejii 
due Poeti , foleva chiamar Dante Mejfer Set- 
icmbre , e il Petrarca M. Maggio , alluden- 
do aile Jlagioni , Puna picna di frutti , & 
Taltra di fiori . Ma recatevi inanzi un nudo 
di Miche? Agnolo , & un* altro di Rafaello ? 
( 3 * havendogli prima ambedue pienameute-j 
cotiftdcrati , rifohetevi poi in dire , quai do 
i due è piu perfetto f 

^.r et, lo vi dico , che Rafaello fapeva far bcne 
ogni forte di nudï 5 e Miche? Agnolo riefce 
ççcellente in una fola \ Ô 4 i nudi di Rafael - 
lo han quefto di piu , che dilcttano maggior - 
mente , Ne dirb , çome gia dijfe un bello in - 
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■une feule figure de Michel Ange 5 les voit 
toutes . Mais il faut prendre garde que dans 
le nud 5 Michel Ange a pris la forme la plus 
terrible , & la plus recherchée ; & Rafael la 
plus agréable 5 & la plus gracieufè . C’eft là 
delfus que quelques uns ont comparé Michel 
Ange â Dante 9 & Rafael à Pétrarque . 

Fab, Ne cherchez point à m’envelopper dans de 
fèmblables comparaifons, quoiqu’elles foient 
en ma faveur ; car on trouve dans Dante fuc 
& doétrine 3 & dans Pétrarque ce n’eft que 
galanterie de ftile 5 & ornemens poétiques . 
Ce qui me fait fouvenir d’un Cordelier , qui 
prêchant il y a quelques années à Vende 9 
citoit quelque fois ces deux poetes , & avoit 
coutume d’appeller Dante Meffire Septem* 
bre 5 & Pétrarque Mefîire May ; faifant allu- 
fion aux faifons 5 dont l’une efl: pleine de 
fruits 5 & l’autre de fleurs . Mais mettez vous 
devant les yeux un nud de Michel Ange y & 
un autre de Rafael ; & apres les avoir atten* 
tivement confédérés tous deux 5 prenez en* 
fuite le parti de décider qui des deux efl: le 
plus parfait . 

Are, Je vous répété que Rafael favoit bien repré- 
senter de toutes fortes de nud ; & Michel 
Ange reuffit à merveilles dans une forte feu- 
le: & les nuds de Rafael l’emportent en ce 
qu’ils plaifent beaucoup plus : je ne dirai pas> 

R corne 
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gegno , che MichcV Agnolo ha dipinto i fae * 
tbini , e Rafaello i gentilbuomini , Che * co- 
rne ho detto , Rafaello ne ha fatti di ognl 
forte > <? pïaccvoli , e dit erribili e ricer- 

eati , ro» <?/// plu temperati e pi et 

dolci « jM* naturalmente è ftato vago di pu* 
litezza e di delicatezza ; Ji corne era et tan* 
dio pulitijfimo e gentiliffimo ne' coflumi » in 
guifa che non meno fu amato da tutti > di 
quello ) che a tutti foffero grate le fue fi- 
gure , '••• 

. f ». » ’• • ' ♦ 1 / . « . 1 * •/ 

Fab. Ni?» bafta a dire , queflo nudo è bello eperfet * * 

to> quant o quclPaltro . Ma bifogna provarlo * 

Aret. Rifpon de terni prima . I nudi di Rafaello , C 
fono eglino fiorpiati , fono nani , fono troppo 
carnofi , fono fecchi , /&£»»<? / mufcoli fuor . 
di luogo , <? parte cattiva ? 

Fab. Ho intefo da tutti , cbe ftanno bene : ma che 
non fi contiene in loro qucll'arte , fi vede 
in quelli di Michel' Agnolo . 

• ',lt/ . «»r : 

Aret.- J? c/&<? arte è quefia ? 

Fab. Ne» te»* que' bei dintorni , c'banm i nudi 
di queft'altro. . 

Aret. Quai fono qucfti bei dintorni ? 

Fab. Qufi > cbe formano quelle belle gambe -> quel 
be' piedi 5 «f»»/, fehienc , pancie * e tut ta 
il refio . 

Aret. Dtf»- 
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cottie difoit un jour un bel efprit,que Michel 
Ange peint des portefaix, & Rafael des gen- 
tilshomes . Qar corne je l’ai déjà remarqué > 
Rafael en a peint de toutes façons , de gra- 
cieux, de terribles, & recherchés , mais dans 
des attitudes plus modérées , & plus douces . 
Il a aimé naturellement la politeflfe & le dé- 
licat , parcequ* il etoit très poli & très gra- 
cieux dans fes maniérés d’agir , & dans fcs 
moeurs ; de forte qu’il ne fut pas moins aimé 
de tout le monde , que lès figures furent 
agréables aux yeux de tous . 

Fab. ' Il ne fuffit pas de dire , ce nud eft parfait, 8c 
beau autant que cet autre, il faut le prouver. 

dre. -Repondex moi avant toutes choies. Le nuds 
de Rafael font-ils eflropiés? font-ils nains ? 
trop charnus? font-ils fècs,onM'ls les mufcles 
déplacés , ou autres parties vicieulès ? 

Fab. J’ai entendu dire à tout le monde qu’ ils 
font bien : mais qu’ ils ne renferment pas en 
eux tout l’art qu’ on trouve en ceux de Mi- 
chel Ange . 

dre . Quel elt cet art ? 

Fab. Ils n’ont pas ces beaux contours qu’ont les 
nuds de celuyci . 

dre. Quels font ces beaux contours ? 

Fab. Ceux qui forment ces belles jambes , ces 
beaux piés , & ces belles mains, les dos , les 
ventres, & tout le relie . 

R a dre.Vous 
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Aret. Dunque non pare a voi 3 o a fautori di Mi* 
che P Agnolo , che i nudi di Rafaello hebbiano 
quefie belle parti ? -, . - 

Fab. Dico non pur belle 3 ma bellijfime : ma non , 
quanto i nudi di MicheP Agnolo . 

• . a 

* t * * . m • • 

Aret. La regola di giudicar queBo bello di donde ,v rv 
la cavate voi ? 

Fab. S/imo , che fi debba cavar ( corne havete 
detto ) dal vivo , e dalle fiatue de gli au* 
tichi . v «ns 

Aret. Confejferete adunque , che i nudi di Rafael oV ^ 
lo hanno ogn't bella e perfetta parte : perche 
egli di rado fece cofa , nella quale non imi * 
tajfe il vivo , o Pantico . Onde fi veggono nel* 
le fue figure tefie , gambe 3 torfi 3 braccia # 
piedi , e mani fiupendijfime . ' ; \ 

Fab. Non dimofirb Pjffature , le maccature 9 e 
eerti nervetti e minutezze 3 quanto ha fattç 
MicheP Agnolo . ; - ■. 

Aret. Egli ha dimoBro que fie parti nelle figure * v 
che lo rhercavano 3 quanto fi rtcercava 3 .â\ 
MicheP Agnolo ( e fia detto fenza fua offe* 
fa ) aile volte piu di quello 3 che fi convie- 1 
ne . Il che fi vede cofi chiaramente , che fa-* 
pra cio non accade 3 che fi dica altro . Roi 
vi dovete ricordare , ch' io v'ho detto , ch'è di 
ajfai maggiore import anza vefiir l'ojfa di car -, -, 
ne polpofa e tenera 3 che ifcorticarlç : 


* 
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Are . Vous ne croiez donc pas , vous, ni les parti- 
fans de Michel Ange que les nuds de Rafael 
aient ces belles parties ? 

Fab. Je dis non feulement belles , mais très bel- 
, les ; fans pourtant qu* elles égalent les nuds 
de Michel Ange. 

Are. D’ou tirez-vous la réglé de juger de ces 
beautés ? 

Fab. Je crois, corne vous l’avez dit, qu’on la doit 
tirer d’après nature , & d’après les ftatues 
antiques . 

Are. Vous avoüerez donc que les nuds de Rafael 
ont toutes les parties belles, & achevées ; car 
rarement fit-il aucun ouvrage fans imiter le 
naturel , ou l’antique : c’eft de là qu’on voit 
dans ces figures, têtes, jambes , tories, bras , 
pieds, & mains étonnantes . 

Fab. Il ne fit point voir les os , les mulcles , cer- 
tains petits nerfs , & autres parties menûes 
autant que Michel Ange . 

Are. Il a fait voir ces parties dans les figures qui 
l’exigoient , autant qu’il etoit à propos , Mi- 
chel Ange ( loit dit làns l’offencer) les fait 
voir quelques fois plus qu’il ne convient. Ce 
qui eft fi évident qu’il eft inutil d’en dire da- 
vantage fur ce point . De plus vous devez 
vous relfouvenir, que je vous ai dit , qu’il eft 
bien plus important de couvrir les os d’une 
chair pleine & tendre , que de les ecorcher ; 

R 3 &pour 
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cbe cio fia vcro , rcplico , cbe gli anticbi pet 
la maggior parte hanno fat te le loro figure 
dolci , e con pochi riccrcamcntl . Ma non per 
quefio Rafacllo è fempre rimafo fu la délita * 
tezza : anzi , corne è detto 5 le fue figure 
variando , ba fatto nudi ricercati fecondo il 
bifogno : corne fi vede nelle Hifiorie delle fue 
lattaglie , nella figura di quel vcccbio por * 
tato dal figlïuolo , & in drverfe altre : ma 
non i'invagbl molto di que fi a maniera : a gui - 
fi di quello ) cbe haveva pofio ogni fito in - 
tento ( corne parte principalijfima del Pitto- 
re ) in dilettare , ritercando plu tofto nome 
di leggiadro , terriblle , e ne acquifià 

infieme un * » rjfo fu ebiamato gratiofi : 

perciochc oltre la inventione : oltre al dife - 
: oltre alla varietà : oltre cbe le fue cofe 
tuttenuovono fommamente \ fi trova in loro 
quelle parte , cbe bavevano , corne fcrPoe Pli- 
nio , le figure di épelle : <? que fia è la venu* 

Fr à , cbe è quel non fo cbe , cbe tanto fuole 
aggradire , cofi ne * Pittorl , Poeti , i 

gui fa j fl&r Panlmo ait rut d in finit o 

diletto , fapendo da quai parte efta quel* 
h , a « 0 / /7<w . La quai parte 

confidcrata dal Petrarca ( mirabile e gentil 
Pi t tore delle bellezze e delle virtd di Ma don* 
va Laura ) lo rnojfc a cofi cantare . i i, ^ 

•; : • v- > ' •.* . . >» •"! '•rV •\ A »>" | 

.... £ Utt 


Digitized by Google 


Dialogue Dfi la Peinture. 26 f 
& pour preuve de cette vérité, je vous répli- 
qué, que pour la plus grande parde partie les 
anciens, ont fait leurs figures tendres, & avec 
peu de recherche; mais ce n’eft pas pourtant 
que Rafael s’en foit toujours tenu au délicat; 
au contraire, corne j’ai dit, en diverfifiant fes 
figures , il a fait des nuds recherchés , mar- 
qués , chargés félon le befoin , corne on voit 
daus les hiltoires de les batailles , dans la fi- 
gure du vieillard emporté par fon fils , & en 
differentes autres . Mais il ne s’attacha pas 
beaucoup à cette maniéré , pareequ* il avoit 
pris pour fon but principal de plaire ( corne 
en effet c’eft la première qualité du peintre ) 
& cherchant à fe procurer plutôt le furnom 
d'agreable , que de terrible , il en acquit uu 
autre qui fut celui de gracieux . Car outre 
l’in ventiortj outre le delfein, outre la diverfi- 
té, outre que tous fes ouvrages remuent infi* 
niment ; on y trouve de plus la prérogative 
qu’avoient > à ce qu'écrit Pline , les figures 
d’Apelles ; c’eft a dire l'agrément, qui eft ce 
je nefçai quoi, qui ravit ordinairement dans 
les peintres , corne dans les poetes : de forte 
qu’ il remplit les efprits d’un plaifir infini ; 
quoiqu’ on ne puiffe découvrir de quçl coté 
vient , ce qui nous plaît fi fort . Pétrarque ce 
gentil & admirable peintre des beautés & 
des vertus de fa Laure, aiant confideré cette 
partie fe mit à chanter ainfi » 

R 4 
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j, E un non fo che ne gli occhi , che in un punto 

„ . Po far cbiara la notte 5 ofcuro il die v 
„ E'I mele amaro , & addolcir Pafcentio . 

• '*• •v-.-.h. 

Fab. Quef/a , che mi dite venufié , è detta da 
Greci char h , che'to efporrei fempre per gra- 
tta . 

Aret. Seppe ancora il gran Rafaello fare ifcortar 
le figure , quando egli voile 5 <? perfettarnen - 
: fenza , che io vi rit or no a dire 5 che ,//f 
Ar fue opéré egli usà una varietà tanto 
mirabile , che non è figura , »? ne 

di movimcnto fi fomigli 5 ta/ che in cio non 
appare ombra di quello , che da Pittori hog - 
g/ /» parte è chiamata maniera , 
cattiva pratica ; aw fi veggono forme e volti 
quafi fempre fimili . £ ^fi corne Michel' Agno- 
lo ha ricerco fempre in tut te le fue opéré la 
difficulté : cofi Rafaello ail* incontro la faci- 
lité \ parte , corne io diffi , difficile a confie - 
guirc : & halla ottenuta in modo y che par , 
le fuecofe fiano fat te fenza penfarvi , e 
#0» affaticate , ne ifientate : il che è fegno 
di grandiffima pcrfettione : corne anco ne gli 
Scrittori , che i migliori fono i piu fiatili 1 
corne apprejfo voi dotti Virgilio , Cicsrone > 

vT: à- np- • 

. .-••• . • - - . . jl 

■. . : • • . . ’ i 
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„ - Il y a un je ne fçai quoi dans les yeux 3 qui 
33 dans un inftant peut eclairer la nuit 3 & 
33 obfcurcir le jour . . .. 

3, Rendre le miel amer 3 & adoucir l'ablmte 
J *ab. Ce que vous appellés agrément , eft nommé 
par les Grecs cbaris , à qui je donnerois tou- 
jours le nom de grâce . 

Are, Le grand Rafael sût auffi en perfeétion 3 
quand il voulut 5 faire fes figures en racour- 
ci . Il eft inutiles que je vous dite qu’en tous 
fes ouvrages il emploie une diverlité fi ad- 
mirable 5 qu’il n’y a aucune de fes figures qui 
fe reftemble 9 ni pour l’air 3 ni pour le mou- 
vement ; de forte qu’en ce point 3 on ne voit 
pas l’ombre de ce que les peintres moder- 
nes appellent mal a propos maniéré ; c’eft a 
dire une mauvaife coutume qui fait voir les 
figures 3 & les vifages prefque toujours fèm- 
blables . Et corne Michel Ange a toujours 
cherché la difficulté dans tous fes ouvrages ; 
Rafael au contraire a cherché la facilitéjqua- 
lité , corne j’ai déjà dit 3 difficile à acquérir ; 
& il l’a acquife de maniéré qu’ il fêmble que 
fes peintures fbient faites fans y penfèr 5 & 
qu’elles ne foient ni travaillées 5 ni fatiguées: 
Ce qui marque une très grande perfection . 
C’eft ce qu’on voit dans les écrivains 5 dont 
les meilleurs paroiffent les plus aisés ; tels 
que font chez vous autres favans 3 Virgile 9 

Cicç- 
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& apprejfo noi il Petrarca , e PArioFlo * 
Quant o alla parte del movere 5 non ne vo- 
glio dire altro di qucllo , P ho tocco , in cafo , 
cbe voi non dicefie , che le fue figure non 
tnovano * 

f ab. | ^uefio non nie go io . Ma voi cbe dite di quel - -v^. 
le di Michel' Agnolo l 

Aret. Io non ne voglio par lare: per cloche que fia è 
parte , cbe pojfono giudicar pari mente tutti ; 
ne io verre) col mi o dire offenderlo * 

m-i . 

fab. Dunque venite al colcrito . •_> v *i v ! ; . vU*I 

Aret. £’ meïïiero , che confideriamo prima P hua* ,y& 
vefiito . •• • w.'-.n 

fab. /» cio non dite altro ; io Jb y che'l.pan - 
neggiar di Rafaello è piulodato , che quelle, 
di Michel' Agnolo : forfe 'per quefto , cbe Rai 
faello ha piu fiudiato nel vcfiir le figure 
Michel' Agnolo nel fare i nudi . 

Aret. Aiizi Rafaello fu Fludiofo nel? una cofa ç - A 
nel? altr a , ^ Michel' Agnolo nel? ultima fo* 
la . E cofi potete ( w/ credo io ) fyoggjma) 
vedere che fra quefi't due nel difegno ci è pah 
rit à: & anco dalla parte di Rafaello ntagp 
grore eccellenza , efietido flato egli piu varia, 
e piu anherfale , h aven do ferbato meglià 

la propriété de i fejp e de gli anni ; <? /r?** 
vandofi ne lie fue Pitture piu gratia e ntag* 
gior diletto , A» /<;«/* » fu mai alcu - 

- 
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Cicéron } & auprès de nous Pétrarque * & 
Ariofte . Quant à la partie qui meût , ou ex- 
cite 5 je ne veux rien ajouter à ce que j’en ai 
déjà touché 3 au cas que vous ne me difiez > 
que fes figures ne remuent point . 

Fab. Je ne le hie passais que dites vous de cel- 
les de Michel Ange . 

Are. Je n’en veux rien dire ; parceque chacun eft 
capable de juger de cette partie egalement * 
& je ne voudrois pas que mon difcours l’of- 
fençat . . . x 

Fab. Paifez donc au coloris . 

Are. Il faut que nous éonfiderions auparavant 
l’homme vêtu . ^ 

Fab. Sur cet article tenez vous en là : car je fçai > 
que la maniéré de draper de Rafael eft plu* 
eftimée que celle de Michel Angej peut être 
parceque Rafael s’eft plus appliqué à habil- 
ler fes figuresi& Michel Ange à faire du nud; 
Are. De plus Rafael s’apliqua à l’un & à l’autre * 
& Michel Ange ne s’attacha qu’au dernier % 
ainfi je crois que vous pouvez voir aujour- 
dhui qu’entre eux deux il y a de l’égalité 
pour le deflèin 9 mais que Rafael l’emportev 
de beaucoup 9 pareequ* il eft plus diverfifié 
& plus univerfel 9 & qu’ il a mieux conlèrvé 
la propriété des fexes & des âges ; outre 
qu’on trouve dans les peintures plus de grâ- 
ce & plus de goût y dé forte qu ! il ne s’eft 
1 jamais 
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no ) che gli difpiacejfe cofa di fua mano . £, 
quant o al colorito . - 

Fab. J» quejîo ancora affentirb con voi : pur dite 
via . t . . j • 

Aret. Superb ncl colorito il gratiofijfimo RafaeÜo 
tutti quelli , cbe dipinfero inanzi a lui , fi et 
olio , cfiwf a frefeo \ & a frefeo molto piu , 
in gui fa , ebe ho udito dire a rnolti , /* 

ancora coji vi a fjfermo , che le cofe dipinte in 
muro da RafaeUo avanzano il Colorito di mol- 
ti buoni Maejlri a olio : e fono sfumate & 
unité con bellijftmo rilevo , e con tutto quel-* 
lo a che puo far P arte . Il che non tefiù : dl 
predicare a ciafcuno Santa cognominato Za - 
go ) Rit tore nelvero efpcdito e valent e ind't- 
pingere medefimamente a muro , & oltrc a 
cio fudiofo delF anticaglie \ délie quali ve net 
ha un gran numéro : &• molto pratico dellr 
hiforie e de ’ Poeti , fi corne quello , che fi 
diletta di leggere infinitamente . Afc parlerb 
altrimcnti del colorito di MicheP Agnoloi per- 
che ogni un fa , rfo <?g/i /» cio ha pofio poca 
cura 3 e voi mi cedete . Ma RafaeUo ha fit- 
puto col mezo de i coloré contrafar mirabil - ■" 
mente qualunque cofa , f carni , <r panni , f ■ 
paefi , f tutto cio che puo ventre inanzi al 
Rit tore . ira? ancora ritratti dal naturale t 
corne fu quello di Papa Giuliq Secondo , , 

Decimo , c <// w*/// perfo - 
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jamais trouvé perlone à qui fes ouvrages ne 
plulfent quant au coloris . •' 

Fab. je ferai aufii d’accord avec vous fur ce point: 
dites cependant . 

Aret. Le gracieux Rafael furpafTa dans le coloris 
tout ceux qui avoient peint à huille avant lui, 
auflr bien qu’ à frefque , & beaucoup plus à 
frelque, de ferte que j’ai entendu dire à plu- 
fieurs perfenes * & je vous en allure auflfi de. 
mon coté * que les peintures de Rafael faites 
fur le mur 5 furpafifent le coloris à huile des 
plus grands Maitres . Elles fent tendres,fon- 
dues* & s’unififent avec un très grand relief* 
& ont tout ce que l’art peut produire . C’eft 
ce que ne celfe de publier à tout le monde; le 
nommé Santo Zago peintre promt 5 & habile 
à travailler egalement fur le mur; & outre 
cela très ftudieux d’antiquités , dont il a une 
grande quantité 5 fort versé dans l’hiftoire * 
&dans la poefie 5 parcequ’ il fe plaît infini- 
ment à la leéture .Je ne parlerai pas du colo- 
risde Michel Ange 5 d’autant plus que ch<t- • 
cun feit qu’ il ne s’y eft pas fort apliqué 5 & 
vous m’en croiez . Mais Rafael avec les cou- 
leurs a fçeu admirablement reprefenter le* 
chairs* les vetements, les paifages 3 & tout ce 
qui peut venir en tète au peintre . Il fit de 
plus des portraits au naturel 5 tel que fut ce- 
lui de JuIe^I. 5 de Leon X. 9 &deplufieurs 

■ «W ' grands 
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na ovt , cbc fono tenuti dhini . Oltre acid 
fu* grande Architetto : onde dopo la morte 
J di Bramante* gU fi allogata dal medefimo 
"Papa Leone la fabrica di San Pietro e del 
Patagia : il perche fi veggono Jpefio ncllefie 
Pitture edifici tirati ton beWJfima Profpetti- 
va. E y quelle , cbc fu di grandjjfimo dan- 
no alla Pittura , mort giovane , lafciando H 
fuo nome illufire in tut te le parti delta Eu- 
ropai e vifiè i pochianni di fua vit a ( tome 
ne poffo iofarvi fede , ty corne ficrive il Va- 
fari 'con verifd ) non daprivato , ma da Pren - 
ùpe , effendo liberale délia fia virtù e de i 
fuoi danari a tutti gli fiudiofi delf artty che 
ne bavevano alcun bifigno : e fu opcnione 
unherfale , che 7 Papa glD vole fie dure un 
Capello rofio . Perche pitre alla eccellenza 
delta Pittura , haveva Rafaello ogni virtù > 

& ooni bel cofiume e gentil creanza , che 
convient a gentil' huowo . Dalle quali tut te 
cofe mofio il (Cardinal Bibbiena 5 lo indujfie 

contra fua voglia a prender per moglie una / 

J ....... • . fia 


<*•> 


» Bramante era paefano di Rafaell® , e un poco parente fuo : 
« lui fu che propofe a Ginlio II. di chiamarlo >n Roma pec 
dipincere le ftanze del Vaticano, nolle quah altrl P.ttori 
-il avevino lavarato , e fpecial.ncnte Piètre Perugino di 
lui maeftro , di cui mautenne alcune pitture per nfpetto . 
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grand» perfonagçs, qu’il exprima divine» 
ment . Au refte il fut grand architecte, de 
forte qu’ après la mort de Bramante * Leon 
X. te chargea du batiment de faint Pierre} 8ç 
du Palais. C’efl: pour cela qu’on voit fbuvent 
dans les tableaux des batimens placés en très 
belle perfpertive . Mais il mourut jeune , ce 
qui caufa un très grand préjudice à la peinr 
- ture . Il ne laiflâ pas pourtant de rendre fo» 
nom illuftre dans toutes les parties de P£u** 
rope 9 je peux attefter, & Vafari raconte Avep 
vérité » qu’il paffa le peu données de fa vie » 
non pas en homme privé 9 mais en prince , 
communiqua^ libéralement fa fcience , 8c 
fbn argent à tous ceux qui s ? attachoient à U 
peinture} & qui étoient dans quelque befbin* 
On crût même uoiverfèllement que le Pape 
lui vouloit doner le chapeau de Cardinal, 
parcequ’ outre l’excellence de la peinture, 
Rafael etoit doué de toutes fortes de vertus, 
de bonnes moeurs 3 de maniérés nobles 5 ho-» 
nêteS} & convenables à un Gentilhome. Ces 
rares qualités portèrent le Cardinal Bibbien* 
à l’engager même contre fbn gré à epoufêr 

- - fà 


* Bramante etoit de meme pais que Rafael , & un peu Ion pa- 
rent ; ce fut lui qui le propofa à jule II. pour le faire venir 
à Rome , & le faire peindre les chambres du Vatican , oit 
d’autres peintres avoient déjà travaillé» nomêment fou maî- 
tre Pierre Perugin » don; par reifeâ il con&cva quelque 

ouvrage. 
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27* Dialôgo dellaPittura .1 
Jua nipote ; benche egli vi mettejfe tempo in 
mezo , ne confumajfe il matrimonio , afpet - 
, che 7 Ptf/w , che glic ne haveva date 
intentione , lo faceffe Cardinale : il quai Pa- 
pa gli haveva dato ancora poco inanzi alla 
fua morte un ' ujjîcio di cubiculario , groai» 
honorevolijjtmo & utile . Hora potete malto 
bene ejfer chiaro , che Rafaello è Jlato non 
pur ' uguale a Mi che P Agnolo nella Ptttura , 
fuperiore . Scoltura è poi Michel' 

■Agnolo unico , , <? £«r/ antichi ! 

ne in cio ha bifogno delle mie lodi , ne di 
quelle (Taltrui . Ne anco puo ejfer vinto da 
altri , che da fe flcjfo . 

pab. Molto Signor Pietro , il vojlro difcorfo , «V 
Jlato grato : e di qui inanzi fon ’ /V 
re cio che credete voi , che con tali ragioni 
Phuomo non Ji puo ingannare . Afo £/ è ancora 
tanto di tempos che Je non fete Jlanco di ragto- 
nare , mi potrete acconchmente informar dél- 
ia eccellcnza di qualche altro Pittore . 

Ârct. Io non mi foglio Jlancare per çojî piccioli ' 
vagionamenti : e quejlo ancora è cofa , ch' io 
v'ho promeJJ'o , ne voglio mancar di favellar- 
vi ancora di alcuni , accioche veggiate , che i 
cieli a noFtri di ci fono Pîati çoji favorevoli 
nella Pittura , corne nelle lettcre . Dico adun- 
que 5 che Leonardo Vinci fu pari in tutte le 
çofe a Miçhel' Agnolo ; ma haveva un ingegno 

(anlQ 
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ù. niece : il eft mi qu'il tira en longueur 5 & 
ne confuma pas le mariage 9 dans l’efperance 
que le Pape le feroit Cardinal , félon qu’ il 
s’en etoit expliqué avec lui . Ce même Pape 
lui avoit auffi doné un peu avant fa mort un 
office de Camerier 9 emploi très honorable 8c 
lucratif. Vous pouvez donc a prefent être 
convaincu qu’ en peinture Rafael a été non 
feulement égal a Michel Ange > mais fripe- 
rieur . Pour la fculpture Michel Ange eft 
unique 9 divin 5 & égal aux Anciensj en quoi 
il n* a befoin ni de mes louanges 5 ni de cel- 
les d’autrui 5 & il ne peut en cela etre fur- 
pafsé que par lui même . 

J : ab. Votre difcours 5 mon cher, m’eft très agréa- 
ble : à l'avenir je croirai ce que vous croiez ; 
car avec de telles raifons 5 on ne fàuroit le 
tromper . Mais nous avons encore aflèz de 
temsjfr vous n’etes pas las de difcourir,pour- 
que vous pu i (fiez commodément m’inftruire 
de l’excellence de quelqu’ autre peintre . 

Arc. Je n’ai pas coutume de me laffer pour fi peu. 
C'eft encore ce que je vous ai promis 5 & je 
ne veux pas manquer à vous parler auffi de 
quelques autres 5 afinque vous jugiez 5 que le 
ciel de nos' jours nous a été auffi favorable 
dans la peinture 9 que dans les belles lettres . 
Je dis donc que Leonard Vinci fut égal en 
toutes chofes à Michel Ange ; mais il avoit 

S l’efprit 
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lanto elevato , cbe non fi çontentam mal di 
cio , afo cfaccva . £ conte , cbe tuttafacefi, 
fè bette i era fiupendijfimo in far cavalli, F* 
appre/fo Vit t or di grande flma y ma dt mag- 
viore afpettatione Giorgio da Caflelfianco „ 
di cui fi veggono alcune çofe a olio vivacijfime 
e fuma te tanto , cbe non fi fcorgono ombre * 
Morï quefto liaient e boom dipefie » m 
poco dantto délia Vittura , Fuancora gratt^ 
Pittore Giulio Rontano , il quale dimofiro 
molto ben con gli effetti di efi'ere Jlato degna 
difcepolo del Divin Rafacllo non fila neüa 
Vittura , ma ançora nell'Arcbitçttura * 
de fu çarijfimo a Fcderiço Du ça di Mantpva * 
nella quale egti dipinfe moite cofe , tut te lo- 
datiffime \ & omà Mantova di belUJfim édi- 
fie; . Era Giulio bel ? inventer e* buott dije- 
vnatore , e coloriva benijfimo , Ma fu vinjç 
di colorito , <r di piu gentil maniera dq An- 
tonio * da Correggio , leggiadrijfimo tme/iro; 
di cui in Parma fi veggono Vit tare jt tanta 
bellezza , cbe par , cbe non fi pojfit difderar 
meglio . F vero , cbe fu piu belle eolontore * 
çhe difegnatore . Ma che m dirb io dt &ra*r 


* Antonio Liera non cta da Correggio , ma da un piccolo luo : 
ghetto vicinoj ove mi fonpportato per çanolna . 


Digitized by Google 


Dialogue de la Peinture.. 271 
l’c^rit f» elevé qu’ il n’etoit jamais content 
de ce qu’ il avoit fait , & quoiqu* il fit tout 
bien , il avoit du prodigieux à peindre les 
chevaux . Apres lui vint George de Caftel- 
franco peintre extrêmement eftimé, qui pro- 
mettoit bien davantage, & du quel on voit 
quelques ouvrages à huile d’une extreme vi- 
vacitéjfi fondus, s’il eft permis de parler ainli 
qu*on n’y découvre pas même les ombres, 
Cet habile homme mourut de la pelle au 
grand domage de la peinture . Jule Romain 
fut aulïi grand peintre, & montra à merveille 
par les efteéts , qu’ il avoit été un digne eco- 
lier du divin Rafael, non feulement en pein- 
turerais aulïi en architecture, ce qui le ren- 
dit très cher à Frédéric Duc de Mantoûe , ou 
jl fit plufieurs morceaux très eltimés , & en- 
richit Mantoûe de très beaux édifices . Jule 
avoit l'invention heureufe , il etoit bon de- 
fignateur, & coloroit à merveille : mais dans 
Je coloris , & dans la maniéré gracicufe , il 
far furpafsé par Antoine * de Corregio pein- 
tre très agréable , dont on voit à Parme des 
morceaux de fi rare beauté , qu’ il femble 
qu’on ne puilTe defirer rien au delfus . Il eft 
vrai qu’ il reulfit beaucoup mieux dans le co- 
loris, que dans le deflfein . Mais que vous di- 

S 2 rai-je 

* Antoine Lieto , il n’etoic pas de Cotregio mais d’un petit 
village tout auprès » ou pat curiofîtè fai ôt« • 
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cefco Parmi giano ? Die de cojlui certa vaghez* 
za aile cofe fue , che fanno inamorar chiun- 
que le riguarda . Oltre a ch colorha poti- 
tamente : e fu tanta leggiadro & accurato 
nel difegnare , che ogni fuo difegno lafeiato 
in Carta mette ftupore ne gli occbi di ebi h 
mira : perchcbe vi Jt vede una diligenza mi- 
rabile . Mort giovane ancora egl't : e fu af 
fettionatijfmo aile cofe &• al nome ai Ra- 
faello . Dicevaf ancora ( corne parimentp « 
ferive il Vafar't ) in Roma , che P anima di 
Rafaello gli era entrât a nel corpo : perche 
Ji vedevano ambedue conformi d'ingegno e di 
coflumî : effendo , che il Parmigiano fu in- 
colpato a torto , ch' egli attendeffe alPAlcbi i 
mia ; percioche non fu mai Filofofo , che piu 
fprezzajfe i denari ^ e le facultà di quello j 
che faceva egli . E di cio ne fa fede M. Bat-i 
tifia da Par ma fuo creato , S cuit or e eccel^ 
lente ^ e molti altri . Hora camina per le 
fue vefigie Girolamo Mazzola fuo cugino '+ 
bonor atijf marnent e 3 e conmolta fama . A 

. : in üS 

Fab. Qttcflo Par mi giano ^ che comuncmenté è dét- * 
to il Parmi gianino , è percerto molto lodatà ? 

.on, n 

Ar et. Fu anco Polidoro* da Carataggio grande ^ 

■ eraro 

* Ppüdoto ventte giovinetto da Carav.iggto in Roma in tem^ 
po che Leone X> taceva Iavorate pci Vatican© ; era qn po- 

veto 


* 
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rai-je de François Parmefan , qui donna cer- 
tain air de grâce à (es ouvrages > qui inspi- 
rent de la tendrelfe à quiconque les voit j 
Outre cela il coloroit proprement , il fut fi 
délicat , & fi exaét dans le deflein , que ceux 
qu’il a laifsé fur le papier, jettent dans 
i’etonnement quiconque les confidere ; par- 
cequ’ on y découvre une exactitude admira- 
ble : il mourut jeune aulfi, & fut très attaché 
aux ouvrages , & au nom de Rafael . On di- 
Soit à Rome , corne l’a laifsé en écrit le Va- 
<ari 9 que l’ame de Rafael etoit entrée dans 
ibn -corps ; pareequ’on les voioit tous deux , 
d’efprit & de moeurs uniformes. Ce fut à 
tort qu’ on accufa le Parmefan de s’addonner 
à la recherche de la pierre fîlofofale ; car il 
n’y eut jamais de Filolbfe qui méprisât l’ar- 
gent , & les biens plus qu’ il les meprilbit . 
C’eft ce qu’ attelle Baptille de Parme fon 
eleve excellent Iculpteur» & plufieurs autres. 
Aujourdhui Jerome Mazzola Ibncoufin mar- 
che fur lès traces avec beaucoup d’honneur 
& de réputation . 

fab. On loue apurement beaucoup le Parmefan» 
qu’on appelle ordinairement le Parmigia- 
nino . 

Polidore * de Caravaggio fut auffi un rare 

S $ . & grand 

* Polidote vînt de Caravaggîo à Rome -tout jeune , au tem$ 
- Leon X. faifoit travailler au Vatican j il etoit p.iuvre 
©' ' . mano* 
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e raro Pittore , bellifiimo imentorc , prati- 
co ifpedito difignatore , c molto imitator 
délie cofi antiebe . £* 5 cb'egli non r 'iufci- 

va nel colorito j e le fue cofe etcellentt fono di 
ebiaro e fiuro a frefeo . Afi* * ^arr/ r/br ^ cofa 
tnaraviglioft 7, era Polidoro in et à poco mena di 
\ vent'uno , 0 <// vent i due anni , quando comincio 
a imparar Carte : il che fu fitto d) RafaeUo . 

£ wori ancora egli pur giovane, uccijb mifira- 
bilmente in Mejfina{pcr torgli alcuni danarï) 
da un fuo ribaldo garzone 5 che fit poi nella 
medefima città meritamentc ifquartato.ïï>:?> 

Fab. Jo comincio bene a vedere \ che Michel' A gno^ Am 
lo nella Plttura non è folo . 1 "Ai o’jnA 
Aret. Andrea del Sarto bebbe altreii gran perfet - .v&. 
tione in queJC arte î e piacquero le file tofb 
infini lamente a Francefio Re di Francia a 
Ne Per in 0 del Vaga è degno di poca lande \ 

Cofi banno i PUtorl fempre molto fiimate le 
opéré di Antonio da Pordonone : il quale fa 
ancora egli pratico e fpedito maeflro , e di* / 
lettojfi di fiortl e di figure terribili\r Di 
fuo fi veggono in Vinegia alcune cofi afin* 
fio bellijfime : corne nella facciata délia tafit 
del Talent i un Mercurio , che ftorta bene\ 

k- e, una . I 


vero muratore , che porrava lo fehifo ; ma oflerrando le 
opéré de’ pittori t i quai! tvl lavoravano, s’inamorô taknen» 
te délia plttura * e cor» tanta félicita (ludiotla * che le belle 
fue opéré lo refero celcbre per tuttoll mondo • ■ J 
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& grand peintre 9 très bel inventeur 9 défi- 
gnateur 9 promt 9 & expérimenté 9 & grand 
imitateur de l'antique . Il eft vrai qu’ il ne 
teuffît pas dans la couleur * & lès meilleurs 
ouvrages font de clair obfcur à frefque ; et 
qu* il y a d’étonnant eft que Polidore etoit 
âgé de 21; à 22. ans 9 ou jpeut s'en failloit 9 
quand il commença la prdfeflion (bus Rafael. 
11 mourut auffi jeune 9 & fut tué milerable- 
imént à Melfine par un coquin de valet pour 
lui voler qùelqu* argent 9 il en paia la peine » 
aiant été ecatelé dans la même Ville ; 

Fab* Je començe â m^appercevoir que Michel 
Attge n'eft pas fcul dans la peinture * • . \ 

Are, André del Sarto fut aufli fort accompli dans 
cette profelfion \ les ouvrages plurent infini- 
ment à François R Roi de France ; Perin del 
Vaga ne mérité pas peu de louange. De mê- 
me les peintres ont beaucoup eftimé les ou- 
vrages d’AntoiUe de Pordonone 9 qui fut un 
ptofeflêuf hardi 9 & habile 9 & qui prit plaifir 
à faire des racourcis 9 & des figures terribles* 
ôn voit i Vende quelques unes de fes pein- 
turera frefque très belles 9 comme celles qui 
font fur la façade de la mailbn de Talenti 9 

S 4 ou 


MtM«une j te port oit l’oîfeau j maie en confiderant le* 
ouvrage* dci peintre* qui travallloicnt la » il «‘amouracha Ci 
* Lien de la peintnre > & étudia fi heureufeinent, que Tes beaux 
Ouvrage* l’ont rtndu eçlcbre pas tout le monde . 
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una battaglia , G* un cavallo , cbe fom 
molto lodati , & una Proferpina in braccia 
di Plutone : che è una leggiadra figura * 
Vcggonfi anco nella cappella grande délits 
Cbiefa di San Rocco un Dio Padre con alca- 
ni Angioli nel cielo , c certi Dottori & Evan- 
gelifti , cbe gli diedero una gran fama *1 
Ne bifognava , cV egli foffe punto minore r* 
bavendo a concorrer con Titiano noftro , dal 
quale rintafe fempre di gran lunga lonta * 
no . Ne è maraviglia : perciocbe in coFtui 
folo lier amen te {e fia detto con pacedegli 
altri Pittori ) fi veggono raccolte a perfct* 
tione tut te le parti eccellenti , cbe fi fono 
trovate divifie in molti : effendo , cbe <f in- 
vent ione , ne di difegno niuno lo fuperb gia~ 
mai . Pot di colorito non fu mai ahuno > cbe 
a lui arrivaffe . Ami a Titiano folo fi dée 
daYe la glorïa del perfetto colorire v ia qua* 
le o non bebbe alcun de gli anticbi y o fi 
Yebbe , mancb a cbi piu , a cbi manco , in 
tutti i moderni : perciocbe , corne io diffi^ 
egli camina di pari con la Nattera : onde ognl 
** ! :< • tue, S jùa 

\ „ .. î: lih £'/ *| 


ÜeMoftro del Convenro dcgl’Agoftïniam di San Stefaoo 
ïn Venezia è dïpinto di mano fua . Dicefi ch a foo tempo vi 
era una tanta cmulazione tra Titiano ,*e lui » che lempte 
dîptngeva colla fpada al fianco 3 c Io feud© accanto 3 corne 
uuvano i fgheiri di quel tempo * *• ^ 0 
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ou on voit un Mercure en racourci.qni fait 
merveille ; une bataille, un cheval qu’on ad- 
mire,& une Proferpine entre les bras de Plu- 
ton, qui eft une agréable figure. On voit aufli 
dans la grande chapelle de l’Eglife de feint 
Roch Dieu le Pere avec quelques Anges au 
Ciel , & quelques Doreurs , & Evangeliiles 
qui lui firent une grande réputation * . Et il 
ne devoit pas afifurement etre moins habile , 
pareequ’ il avoit à combattre avec notre Ti- 
tien, au quel il fut toujours de beaucoup in- 
ferieur* Ce qui n’eft pas étonnant (les autres 
peintres nous permettront de le dire ) car en 
celuici feul on trouve alfemblées en perfe- 
ction toutes les qualités excellentes , qui fe 
font trouvées divisées en plufieurs autres f 
puifque perfone ne le furpaffa jamais dans . 
l’invention, & dans le deflein . Pour le colo- 
ris il n’a point eu d’egal. C’eft même au foui 
Titien qu’on doit donner la gldire du parfait 
coloris , qui ne fut accordée a pas un des an- 
ciens . Et fi quelqu’ un d’ eux l’ obtint au 
moins il à manqué à tous les modernes à qui 
plus, à qui moins . Parceque , corne -j’ai dit, 
il va du pair avec la nature. Ainfi chacune de 

fes 

• Le cloître da Consent des Auguftins a Veoife nomme faint 
Etienne eft peint de fa main , on dit que dans.le tem» il y 
• «voit une G grande émulation entre Titien , & lui j qu’ il 
travaHloit toujours l’epèe au côté j te la rondache aupre* de 
lui « à la manière des braves de ce tems (a,. 
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Jua figura è viva , fi muove , e le carnl trec 
mono * Non ha dimofiro Titiano nelle fine ope * 
te vaghezza vana , ma propriété convenevole 
di colori : non ornamenti ajfettati , ma fih 
dezza da maeftro , non crudczza , ma H pa * 
fiofio e tenero delta Nature : e nelle cofe fut. 
combattono e feherzano fempre i lumi ton 
Nombre , e perdono e diminuifeono con quclt 
ifiefib modo , ebe fa la medefimà Nature ., !0 
Fab. Queflo ifiefib odo dire da tutti ■» 

Ar et* Si tonofee anco chiaramenie , cbe la Natu- 
ra lo feee Pittore. Perche efiendo egl't nato ^ 
in Cadore di honoratijfimi parent / , fu man* 
dato dal padre a Vinegia picciolo fanciulla 
di hove anni in cafa d'un fuo fràtello , che 
çuivi attendeva alla cura di uno di quegli 
.honorati ujfici , che fi danno a cittadini \ afi 
fine ) cbe egli lo mettefie ad apparare a dipin z 
gere , havendo veduto in lui in quelle et 4 
nera dintorno a queJT arte ebiarifiimi lumi 

dingegno » ■ ... roMoiq 

Fab* Molto m'è à grado dintender qualcbe parti? Ad 
colaritd di quefio fingolarijfimo Pittore 
Arct. U Zio adunque fubito condufie il Jvnciull» ,%A. 

alla 


* Ho ietto în qualche )uogo 3 che Titiano nacque l’anno ^r?.» 
în un caftelletto chiamato laPîere dipendente da Cadore ne’ 
confiai del Ftiuli da parent! onoratiffimi per nome Vecelii > 
da* quali ara pare ufcîto San Titiano Vefcovo d'Oderzo i 
onde credo theperquefta ragieae glifu dato .il uorne di 
Titiano . 
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Tes figures eft animée, fè meut , & eft palpa- 
ble. Titien dans fes ouvrages n’a point mon- 
tré d’inutils agremens, mais une convenable 
propriété de couleurs ; point d’ornemens af- 
fectés , mais une gravité de maître ; point de 
dureté ; mais le moûelleux , & le tendrè de 
la nature : & dans fes ouvrages les lumières 
combattent , & fe jouent toujours avec les 
ombres , elles fe perdent & diminuent de la 
même façon que fait la nature elle même . 
Fab . C’eft ce que j’entens dire à tout le monde 
Are. * On voit encore clairement que la nature le 
fit peintre; pârcequ’etant né à Cadore de pa- 
rens très confiderables ; fon pere l’envoia à 
Venifè, n’aiant encore que neuf ans, chez un 
fien frere, qui exerçoit un de ces emplois ho- 
norables, qui ne fe donnent qu’aux Citadins, 
afinqu’ il lui fit apprendre la peinture ; car il 
avoit reconnu en lui malgré fort bas âge des 
traits brillants de lumière par rapport à cettfc 
profeffion . 

Fab. Je fuis ravi d’apprendre quelques particu- 
larités de cet excellent peintre . ' 

Are. Son oncle mena donc fur le champ cet enfant 

chez 

■ - - ■ ■ -- T-., ; - — i 

* J’ai lû quelque part que le Titien «toit nè l*an 1477. dan* 
un petit chateau nomme Pieee dépendant de Cadore fur le* 
confins du Frioul 3 d'un tré* hOhorable famille ippellèe Ve- 
celli , dont Saint Titien Ereque d’Oderio etoit auflî , ce 
fut apparemment U , U raifon qu’ on loi donna le nom de 
Titien. 
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alla cafa di Sebafiiano 5 padre del gentil rjfimo 
Valerio , e di France fco Zuccati , unicbi mae- 
tfri neÏÏ arte del Mufaico , ridotta da loro 
in quella eccellenza , nclla quale hoggidi fi 
•veggono le buone Pitture : perche ejfo gli défi 
fe i principii dclf arte . Ma da quefto fu 
rimejfo il fanciullo a Gentil Bellino fratello 
d't Giovanni , ma a lui molto inferiore : ^chp 
allhora infieme col fratello lavorava nella 
' fala del grau configlio . Ma Titiano , ejfen * 
do fpinto dalla Natura a maggiori grandes 
ze , alla perfettione di queB ’ arte , non 
poteva fofferir di feguitar quella via feccet 
e fient ata di Gentile , ma difegnava ga *, 
gliardamente e con molta preflezza . Onde 
gli fu detto da Gentile 5 che egli non era per \ 
far profitto nella Pittura , veggendo che^ 
molto fi allargava dalla fua firada T i Per ; 
quefio Titiano lafciando quel gojfo Gentile^ 
hebbe mezo di accoftar fi a Giovanni Bellino $ 
ma ne anco quella maniera compiutavzentc.. 
piacendogli , eleffe Giorgio da Cafiel franco ? 
tiïfegnando adunque Titiano e dipingendq 
con Giorgione ( che cofi era chiamato. ) venne.^ 
in poco tempo cofi valent e nell s arte , che .dh) 
pingendo Giorgione la faccia del fondaco * de* r 
Tedefchi , che riguarda fopra il Canal gr an-. ^ 
de , fu alhgata a Titiano 5 corne diccmmo , , 

quelPal- 

* Noto in Venez!» fotto nome del Fontico de’ Tedçfch* * 
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chefc Sebaftien , pere du très gentil Valere , 
& de François Zuccati,les feuïs maîtres dans 
Part de mofaique, qu’ ils ont réduit au point 
d’excellence , ou il eft aujourdhui , & qui eft 
aufli beau 5 que les meilleurs tableaux ; afin 
qu’il lui enfèignât les principes de cet art . 
Celuici configna l’ enfant à Gentil Bellino 
frere de Jean, mais qui lui etoit bien infé- 
rieur , & qui alors travailloit avec fon frere 
dans la falle du granConfeil. Mais Titien 
porté par la nature à de plus hautes ideés, & 
à la perfection de cet art , ne pouvoit pas fe 
réduire à fuivre la maniéré feche, & fatiguée 
de Gentil ; au contraire il defïinoit avec vi- 
gueur , & grande facilité . Gentil lui dit là 
deffus, qu’il ne feroit aucun profit en peintu- 
re, voiant qu’il s’eloignoit tant de Ta maniéré. 
C’eft pourquoi Titien abbandona cegroffier 
Gentil pour s’attacher à Jean Bellino , dont; 
la maniéré ne lui plaifant pas non plus entiè- 
rement , il choifit George de Caitelfranco . 
Alors donc Titien deffmant & peignant avec 
Georgion (car c’eft ai nfi qu’ on l’apelloit ) 
devint en peu de tems fi grand homme dans 
fa profefîîon , que lorfque Georgion travail- 
loit à la façade du Magafin * des Allemans , 
qui donne fur le grand canal, on donna à Ti- 
tien l’autre qui regarde la Mercerie , corne 

nous 

* Connu i Venife (bus le nom.de Fontico dci Tndefquei . » 
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quelPaltra , che fopraplà alla mercerie , aux 
havenào egli alhora a pena vêtit i anni . Ne U 
la quale vi fece una Giadit mirabilijfima di 
dijegno e di colorito , a taie , che credendofi 
commentent c , ( poi che ella fu difcwerta ) 
che ella fofie opéra di Giorgione , tutti ifual< 
amici feco fi rallegravano , corne délia mi- 
glior cofa di gran lunga , ch' egli avejj/e fat-» 
to . Onde Giorgione con grandijfimo Jüo. di à 
Jpiacere , rifpondeva , ch' er a di mano del dte 
J fiepolo ; il quale dimfirava gia di aventure ri 
// maefiro , * ( che è piu ) fief te alcuni giorn/l 
ht cafa , difperato , ve^endo > a* 
giovanetto ' fapcv a piu di lui. 


: ■■ 


Fab. Tntendo , che Giorgione bebbe a dire , che Th ^ 
/Âat* inftno nel ventre di fua madré era Pit* 

tore . • • ■ • • 

Aret. Non pafib motto che gli fu data a dipinge-* 
re una gran tavola a IP altar grande délia 
Cbie/a * de Frati Mînori ; ove Titianç pur 
giovanetto dipinfc a olio la Vergine ± che 
ofcende al Oelô , fra molli Angioli , che Tac- 
eompagnano , e di fopr a Ici affigurb un Dio 
Padre attorniato du due Angioli . Par verth> 
mente che ella afcenda con un volto pien cPhte* 
milia : e il panne vola leggiadramente , Nel 
• piano 

i Erano giovaa? tutti due • p - 

» In Vemaia £ chia ma U Chiçfa du* frati • 
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pous avons déjà dit , quoiqu’ il eut a peine 
30. ans . Il y fît une Judith admirable, & au 
delà de toute expremon , pour le deffein 
le coloris : de forte qu’aprés qu’çlle fut de- 
couverte , tous les amis de Georgion croiant 
univerfellement que ce fut fon ouvrage , lui 
en firent des complimens de congratulation 
comme de la meilleure chofe fans comparai- 
fon , qu’ il eut jamais faite . Georgion à fon 
grand regret leur repondoit, qu’elle etoit de 
la main de fon ecolier , qui montrait déjà de 
furpafifer le maitre ; & ce qui pis eft, il fo tint 
quelques jours chez lui comme un defefperé* 
voiant qu’ un * jeune garçon en favoit plu$ 
que lui . 

Fab. J’ai appris que Gkjrgion difoif 9 que Titien 
etoit peintre dés le ventre de fa mere • 

4re . Peu de tems après on le chargea de faire uifc 
grand tableau pour le maitre autel 4e l’Egli- 
fe-.^des freres Mineurs, dans le quel Titien 
encore tout jeune, peignit à huile, la Vierge 
qui monte au Ciel entre une multitude^* 
d’ Anges qui T accompagnent , &audeflus 
d’èjle il forme Dieu le Pere entouré de deux 
Anges, il parait véritablement qu’elle mort- 
te avec un vifage plein* d’humilité , & fes ha- 
bits volent délicatement ; au bas font les 

Apô- 

— «' V -- r 

1 Ils etoient tous les deux jeunes ^ ^ 

x Cette £glife fe nomme les Ftwt à Veo^èj 


• 1 • 
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piano fono gP A pofioli cbe eon diverfe attitth 
dini dimojlrana allegrezza , e Jîupore , e fo- 
no per la maggior parte maggiori del vivo . 
E cerf o in quejia tavola fi contiene la gran - 
dezza , e terribilità di Miche P Agnolo , la 
piacevolezza , e venu fia di Rafaello , & il 
colorito proprio della Natura . E tuttavia 
que fia fu la prima opéra publica 5 che a oglia 
facefie : e la feee in pocbijfimo tempo , e gio* 
van et t o . Con tutto cid i PU tort goffi , e lo 
feiocco volgo , che infitio alhora non bavevano 
veduto altro cbe le cofe morte , e fredde di 
Giovanni Bellino , di Gentile , e del Vivari 
no ( perche Giorgione nel lavorare a olio non 
haveva ancora havuto lavoro publico \ e per 
lo piu non faceva altre ûpere , cbe meze figu? 
re , e ritratti ) le quali erano fenza movi - 
mento , e fenza rilevo , dicevano della detta 
tavola un gran male. Dipoi raffireddandofi 
l'invidia *, & aprendo loro a poco a poco la 
vcr'ttà gP occhi , cominciarono le genti a Jlu ■* 
pir) della nuova maniera trovata in Viuegia 
da Titïano : e tutti i Pittori cP indi in pot 
Paffaticarono (Pimitarla : ma per efier fuort 
della Brada loro , rimanevano fmarriti . E 
eerto fi puo attribuire a miracolo 5 cbe Ti- 
* tiana 


* Veto è che quefla tavola non piacque a’ Frati : ma l’Amba» 
fcïatore Cefareo avendola voluto cotnprare , allora aptira-* 
do gl’oeclii , e ne fecero Biaggior ftima , 
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Apôtres , qui par differentes attitudes mon- 
trent la joye , & Tetonnement 5 pour la plus 
part ils excédent la grandeur du naturel . Il 
eft certain qu’on voit dans ce tableau la gran- 
deur & le terrible de Michel Ange , la dou- 
ceur, la grâce de ïtafael, & le vrai coloris de 
la nature. Ce fut là cependant le premier ou- 
vrage qu* il fit à huile , il le fit en très peu de 
tems, & tout jeune. Avec tout cela les pein- 
tres greffiers, & le fot peuple, qui jufqu’alors 
n’avoient vû autre chofe que les peintures 
mortes & froides de Jean Bel lin , de Gentil , 
& de Vi varino , car Georgion n’ a voit point 
encore fait d’ouvrage à huile en public , & 
tout au plus y avoit peint quelque demi figu- 
re , quelques portraits qui etoient fans mou- 
vement , & fans relief ; ils difoient tout le 
pial poffible de ce tableau: l’envie venant,en- 
fuite a fe reffroidir *, & la vérité leur ou- 
vrant peu a peu les yeux , on commença à 
admirer à Vende avec etonnement la nou- 
velle maniéré que Titien tenoit; & depuis ce 
tems là tous les peintres s’appliquèrent à 
l’imiter; mais parcequ’elle etoit hors de leur 
portée ils fe trouvèrent égarés . Certes on 
peut regarder corne un prodige que Titien , 

T ians ^ 

* Il eft vrai que ce tableau ne plut point aux Moines ; W ai* 

1 Am ballade ur de l’Empereur l’aîant voulut acheter, ceci 
leur lit ouvrir le» ycu* , & en faire plus de cas . 
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tiano finza baver veduto alhora le anticaglie 
di Rorna , cbe furono lume a tutti i Pittorl 
cccellenti , folamente con quella poca favil- 
luccia , ch' egli haveva fcoperta nelle cofe di 
Giorgione » vide % e conobbe Ride a del dipirf ** 
gère perfettamente . 

Fab. Ë proverbio de Greci an t khi , cbe a tutti 
non è data ire a Corintho . E voi bavete det- 
te cbe V dipingere bene è cofa da pochi , 

Aret, Haveva boggimai Jitiano per le fue opéré „ 
acquijlata tanta fama 3 cbe non era gentil 
buomo in Vlnegia , cbe non procuraj/e (T ba- 
ver qualcbe ritratto , o altra invent ione di 
fua mono : e gli fur date' a fare in piu Cbiefe 
diverfe opéré . Conte nclla medef ma de ' Frati 
Minor't da que * chiarijfimi gcntï\buomini da 
Ca Fefaro una tavola ail ’ ; 0z/<? è un 

pilo per Vacqua fanta con una figurina di 
marmo di San Giovanni Batti/lq , fatta da\ 
Sanfovino , AW/tf tavola fece Titiano 
una Madonna , fiede col fançiullo , /V 
//Vw una delle gambe leggiadramente 
alzata , r pofa il pie deW altra fopra V una 
delle mani délia Madonna . Inajtzi alla quq- 
le è un San Pietro di afpetto venerabile x cbe 
volto a lei , mette P una mono fopra un U- 
bro aperto , che tiene nell' altra tnano a e le 
çhiavi gli feno prejfo a piedi . Evvi un Sam 

Fr an 

k > ■ i 
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fans avoir encore vû les antiquités de Rome> 
qui fervirent de lumière aux plus excellents 
peintres , par le moien feul de cette petite 
etinçelle qu’il avoit decouverte dans les ou- 
vrages de Georgion , apprit , & conçût l’art , 
de peindre fi parfaittement . 

J 'ab. L’ancien proverbe des Grecs dit qu’il n’eft 
pas permis à tout le monde d’aller à Corin- 
the ; & vous avez dit qu’il n’appartient qu’à 
peu de gens de bien peindre * 

Are, Titien avoit acquis alors une fi grande répu- 
tation qu’ il n’y avoit pas un Gentilhomme 
à Venife 5 qui ne tachât d’avoir quelques por- 
trait , ou quelqu’autre choie de là main . On 
lui donna differents ouvrages à faire dans 
plufieurs Eglifes ♦ Dans la même des freres 
Mineurs 3 les illuftres Gentilshommes de la 
maifon Pefaro lui firent peindre lin tableau 
à l’autel 5 ou eft un bénitier avec une petite 
figure de marbre d’un faint Jean Baptifte de 
Sanfovino. Titien reprefenta dans ce tableau 
la Sainte Vierge affile avec Ion petit enfant 9 
^ qui tient une jambe graçieufement elevée* 

& il pofe l’autre pied fur une des mains de la 
Sainte Vierge , devant la quelle eft un faint 
Piçrre d’un afpeét venerable 5 qui tourné vers 
elle 9 met une main fur un livre%ivert, qu’il 
tient de l’autre 5 & les clefs font à les pieds . 
îl y à un faint François * un homme armé te- 

T 3 nant 


i 
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Francefio , (b* un' armato con una ban itéra , 
con alcuni ritratti de' Pefiri , che pajon ve- 
rt . Di dentro il Cbiojlro nella Cbiefi di San 
Kicolao fece alP ait ar grande una imagine 
di detto Santo , ch' è figura principale , vc- 
Bito con un pivial (P or o , ove fi vede il la - 
Jlro e P afprezza dell'oro , che par ver amen te 
intejfito \ e da un lato v' è una Santa Café - 
rina con un volger leggiadro , n?l vifo & 
in ogni fia parte d/vina . E dall' altro un 
San SebaBiano ignudo di helVJfima forma , 
e con una tinta di carne cofi fimile alla ve- 
ra , che non par dipinto , ma vivo . Il quai 
San Sebajliano cffendo il Pordonone andato a 
vedere , hebbe a dire , io flimo , che Titia- 
no in quel nudo babbia pojlo carne , e non 
C olori . Sono altre figure perfettijfime piu 
lontane . E pajono quafi tutte intente a una 
Vergine , ch' à finta ad alto con alcuni An- 
gioli . Et ogni figura dimoftra honefià e fin- 
fit à inejlhnabile . Senza che la tejla del San 
Nicolao è veramente miracolofi , epiena d'in r 
finit a maejlà * t 

- O 

Fab. Hovedute piu volte tutte quejle opéré : e fi- V.v> 

no 


v* 


» Pare imîtata da quella del Laocoonte . Il Puflino io un* 
eftafi di S* Paolo ha (îmilmente imitato quefta tefta di Lao- 
coonte ; ma quefti due pittoti ne hanno addolcito l'clprcf- 
. fione . 
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liant un etendart , & quelques portraits des 
nobles de cette illuftre mailbn,qui paroiffent 
vivants » Dans le cloitre de l’Églife de (àint 
Nicolas il peignit au grand autel un image de 
ce Saint , qui eft la figure principale , vêtu 
d’une chappe d’or,ou on voit l’epaifleur & le 
brillant de ce métal qui en paroit en effet 
tiflu . D’un coté eft une fainte Catherine 9 
dans une attitude très gracieufe , qui dans 
Ton vifage , & dans le tour a quelque choie 
de divin . De l’autre coté eft faint Sebaftien 
nud 5 d’un très belle forme , d’une teinte de 
chair fi reflemblante au naturel , qu’il paroit 
plutôt vivant , que peint . Le Pordenonvi_j 
étant allé voir ce faint Sebaftien , s’écria : je 
crois que dans ce corps Titien a emploié de 
. la chair pour des couleurs . On y voit enco* 
rede très belles figures un peu plus reculéesj 
qui paroiifent toutes appliquées à regarder 
une Sainte Vierge repréfèntée en haut avec 
quelques Anges . Chaque figure montre une 
pudeur, une fainteté ineftimable* La tête du 
lâint Nicolas eft véritablement merveilleu- 
le , & -pleine d’une majefté infinie * . 

Tab. j’ai vu fouvent tous ces ouvrages 9 qui font 

T 3 diçinsj 


* Elle paroit imitée de celle du Laocoon . Le Pouflîn dam un 
raviflement de §• Paul a pareillement imite cette tête du 
Laocoon i mais ces deux peintres en ont adouci l’cxptef* 
fion « 
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no divine : ne le potrebbono baver fatte al- 
, tre mani . 

Arct» Ne lia Chiefa di Santa Maria Maggiore fe- 
ce una tavoletta d'un San Giovanni Battijla 
nel deferto : di tui \predaji pure , che non 
fu mai veduta cofa piu bella , ne migliore 
fie di difegno , ne di colorito . In San Gio- 
vanni e Paolo fece la tavola * del San Pietro 
martire caduto in terra , con VaJ/aJ/mo , cbe 
alza il braccio per ferirlo , & unfrate , cbe 
fugge , con alcuni Angioletti in aria 9 che 
vengono giu , con la corona del martirio , & 
una maccbia di paefe\con certi arbori di fam - 
buco : le quali tut te cofe fono di tanta per- 
fettione , cbe Jî poj/ono piu toBo invidiare , 
che imitare . Mojlra il /rate di fuggire con 
un volto pieno di /pavent o ; e par , che Ji /en- 
ta gridare , & il movimcnto è gagliardijft- 
mo 9 corne di quello , che haveva paura da 
dovero ; /enza 3 che il panno è /atto con una 
maniera , che in altri non /e ne vede e/empiq . 
La Jaccia del San Pietro contiene que Lia pal- 
lidezza , che hanno i volti di coloro , cheji 
avicinano alla morte 5 e il Santo /porge fuoiçi 
un braccio & una mono di qualité a .cbe Ji 
puo ben dire , che la Natura /a vint a dall * 
arte » Ne mi e/endo a narrarvi le bellezzc 

délia 

* Di cotefta tavola G è parlato alla prima pagina di quelio 
libro » ella è ftata il pretefiU) dltutto il dialogo prcfeute . 
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divins , & ne fauroient avoir été faits par 
d’autres mains , que les fiennes . 

•Are. Dans l’Eglifè de Sainte Marie Majeure il fit 
un petit tableau d’un faint Jean Baptifte dans 
le defert * On peut aflurer qu’ on n’a jamais 
rien vû de plus beau , & de meilleur en défi- 
fein, & en coloris . A faint Jean & Paul il fit 
le tableau * de faint Pierre Martir tombé par 
terre fous l’aflaflin* qui haulfe le bras pour le 
percer,& Un Religieux qui s’enfuit ; & quel- 
ques petits Anges en l’air , qui descendent 
corne portans la couronne dumartire. On 
voit aufli un bois 3 ou font certains arbres de 
fureau : Tout ceci efl d’une telle pèrfe&ion 3 
qu’il eft plus aisé & plus court de les envier, 
que de les imiter. Le Religieux montre dans 
fa fuite Urt Vifage plein d’epouvante ; il fom- 
- ble même qu’ on l’entend crier ; fon mouve- 
ment eft très violent 5 tel que celui d’un hom- 
me qui à une véritable peur : outre cela fon 
habit eft fait de maniéré telle qu’on n’en 
, Voit point d’exemple ailleurs » Le vilàge de 
faint Pierre eft couvert de la palleur qui fo 
Voit naturellement fur la face de ceux qui 
J font proches de la mort . Le Saint etend eiv 
dehors un bras, & une main libelle, qu’on 
peut bien dire, que l’art a furpafsé la nature» 

. T 4 Je 

* C’eft ce tableau dont H eft parle à la première feuille de ce 
livre , (c qui a feryi de prétexté 1 tout ce dialogue . , 
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délia invent ione 3 difegno , ? del colori- 
to y perche elle fono a vol & a tutti note . 
Ce/? ejfendo Titiano ancora molto giovane , // 
Sénat 0 gli die de honejla provfione : & eglt 
dipinfe nella Sala da me piu volte ricordata 
la hijloria di Federico ParharoJfa\ quando 9 
corne io dijfi , hacia il pie de al Papa :e dalP 
> ultra parte délia detta Sala una h ait agit a 
ove ci fono diverfe forme di foldatt , caval- 
li , & altre cofe notabilijfme , ? fra le alfrfi 
una giovane 5 che ejfendo caâuta in un foJfo\ 
ufeendo fi attiene alla fponda con uno ifpçr - 
g<?r di gamba naturalijfimo ^ e la gamb(L~s 
non par , cbe fia Fit tara , ma carne iflejfa . 
FW bene , che quefie opère io le tra- 

feorro : pcrcioche a voler folo raccontar le 
parti piu eccellenti , bifognerebbe logorare 
in cio tutto un giorno . La fama di Titia- 
no non fi rinchiufe fra i termini di Vive- 
gia : ma allargando/i diffujamente per la 
J t alla , fece vaghi di baver delle fitc fati- 
che molli Signori : tra qaali fu Aifonfo Du - 
ca di Ferrara , Federico Duca di Mantova * 

*V*i »■» : V* »• 1 Arm 


.V-i* • 




1 i j . . , : 

«... ■- — 




• -M " vîi v -: t N-. jl*(I 


* Cotefte ttvolc fono date încendîate . Ve ne fono a icane lu* 

tegliate , de‘ quali fono ratiflîme le ftampe • 

B • * . . . - /* . - . 
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Je ne m’avance pas a vous racconter les beau- 
tés de l’invention , du deffein, & du coloris, 
parçequ* elles font connûes de vous , & de 
tout le monde . Ainfî donc lorfque Titien 
etoit encore dans fa grande jeunefie , le Se? 
nat lui aiïigna une honete provifion, & il pei- 
gnit dans la falle l’hiftoire que j’ai tant de 
fois citée) de Frédéric Barberoufïe , lorfqu’il 
baife , corne j’ai dit 5 les pieds au Pape : de 
l’autre coté de cette falle une bataille * dans 
la quelle on voit diverfès figures de foldats , 
de chevaux , & autres chofes très remarqua- 
bles, entre les quelles eft une jeune fille tom- 
bée dans un foisé, qui fe prend au bord pour 
en fortir en etendant la jambe très naturel- 
lement , & il femble que cette jambe foit de 
véritable chair, & non pas de peinture. Vous 
voiez bien que je ne fais que parcourir fes 
ouvrages, parcequ’il faudroit tout une jour- 
née , fi on voulait racconter feulement les 
parties principales . La réputation de Titien 
ne demeura pas renfermée dans les bornes 
feules de Venife; mais s’étendant au long & 
au large par tout l’Italie , elle fit naitre l’en- 
vie à plufieurs Grands d ! avoir de fes ta- 
bleaux , entre les quels on compte Alphonfe 
Duc de Ferrare , Federic Duc de Mantove » 

T s Fran- 

* Ces tableaux ont êrè brûles . Il y ci) a eu quelques uns dé 
graves 3 dont les eftampes font devcnües très rares . 
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DlAtOdO DÉLLA Pittura 4 T 
O* artcora Francefto Maria Dttca tTUrbino\ 
e molli altri . Ë pervenuta in Roma , mofjè 
Papa Leone a invitarlovl con honoratijftmi 
partiti » perche Roma oltre aile Pitture di 
Rafaello e dt Michel * Agnolo , baveffc quai - 
che cofa divina âelle fue mani . // 

Navagero 5 «0/7 intendentc di Pittura 
di quelle 5 fi foffe di Pocfia , e maffima - 
«fw/* dr/fo Latina , /» / valfe tanto ; îv£- 

gendo , che pcrdendo lui , Vitiegia farebbe 
futa fpogltata (Tuno de' fuel maggiori orna - 
menti) procuré , che non vi andaffe . 
ancora la fua fama in Francia : mancb il 

Re France fco di folle ci tarlo con ogni gran- 
dezza di tondit ione , per rithrarlo a lui ; 

Titiano non voile mal abandonar Vinegia , 
votera venta 0 picciolo fanciullo j e P bavant 
tletta per fuà patria . JD/ Grr/f Çgulnto gta 
vi ho ragionato ) in gui fà , <f£<? h vi con ch lu ~ 
do , che non fu mai Pi t tore , che plu foffe flU 
ntato comunemente da tutti i Prencïpi j. di 
quelle ) che fempre è Jiato Titiano . Veâete\ 
the forza ha un a fuprema eccellenza 2J: îü»; 
rab. D/ca pur chi vu oie , Az virtd non puo <Ui 
Bar fi nafccfa : & ogni virtuofo , reggendsfi 
ton prudenza , <? architetto délia fua fortu- 
ne . iic* 

Aret; G?r/0 Fabrini , the fi puo dire veriffimà-^'^ 
mente , the tion fit giamai aie une £ euepfu 


! 


Digitized by Google 


Dialogué db la Peinturé, spp 
“François Marie Duc d’Urbin, 8c plufiêurs au- 
tres: le bruit en étant arrivé juiqu’ a Rome 
engagea Leon X. a l’appeller à fa cour avec 
des apointemens honorables,afin qu’outre les 
peintures de Rafael , & de Michel Ange , 
Rome pût le vanter d’avoir auflî quelque 
chofë de divin de la main * Mais le grand 
Navagero qui n’etoit pas moins connoilfeur 
en peinture , qu’ il etoit excellent en poeûe , 
fur tout en poefie Latine, prévit qu'en le per- 
dant, Venifelèroit privée d’un de lès plus 
illuftres omemens, fit enforte qu’il n’accepta 
pas ce parti . Sa renommée arriva jufqu’en 
France,ou le Roy François I. ne manqua pas 
de lui offrir les conditions les plus honorables 
pour l’attirer auprès de lui . Mais Titien ne 
voulut jamais quitter Vende , ou il etoit ve- 
nu tout petit , & qu’ il avoit choifie pour fa 

Î »atrie. Je vous ai déjà parlé de Charlê V.,de 
brte qu’ il n’y eut jamais de peintre qui fût 
ùniverfèllement plus eftimé des Princes, que 
, ra été Titien . Voiés combien a de force un 
mérité fublime . . 

T^..Qu ’ on dife ce qu’ on voudra , le mérité ne 
vpeut le tenir caché , de tout homme qui et» 
fera doüé,& qui le gouverne avec prudence, 
eft l’architefte de fa fortune . , r . 

Are, Certes, mon cher Fabrini, on peut dire avec 
la plus grande vérité, que jamais perfone n’a 

« tant 


1 


200 Dialogo della Pittura * 
di Titiano dejfe riputatsone alla PU tarai 
Percioche conofcendo egli il valor juo , ha 
fempre tenute in grandijfimo pregio le fue 
Pitture , non Ji curando di dipingere 5 fenon 
a grandi buomini , & a perfone , che con de- 
gni premi le potejfiro riconofccre . E fareb - 
te hngo a dire i ritratti da lui fatti , i 
quali Jono di tanta eccellenza , che V vivo 
non è piu vivo : c tutti o di Re> o d Impe - 
radori , o di Papi , o di Prencipi , o di altri 
grand" buomini . Ne fu mai in Vinegia Car- 
dinale , o altro gran perfonaggio , che non 
andajfe a cafa di Titiano per vedere le cofi 
fue , e che non fi faccjfe ritrarre . Sarebbe 
anco lungo a ragionarc de ’ quadri , che fine 
nelle fl onze del Colle gio ; e cofi delle moite 
Pitture da lui fat te a Ce f are , & al Re d'in - 
ghilt erra : corne del qtiadra délia Priait à s 
délia Madonna che piange 5 del Titio , del 
Tantalo , del Sififo , di Andromeda e del V 
Adone \ il cui efempio tofio ufcirà fuori in 
if amp a di rame \ e di altre hiïïorie efavo- 
le : lavori egualmente divini , fi dijegno , 
corne di colorito , e d invent ione . Ma io va - 
do ritenuto e fcarfo nelle fue laudi , fi pefi 
ejfermi amico , e compare ; e fi perche 5 in 
tutto è orbo cbi non vede il Sole . Ne voglio 

ta ce- 
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Dialogue de ià Peinture . 301' 
tant donné de réputation à la peinture que 
Titien» parceque connoifiànt, corne il faifoit* 
fcn mérité» il a toujours tenu à très haut prix 
Tes ouvrages}; voulant n’emploier Ton teins» 
que pour de grands Seigneurs » & pour des 
gens qui fuffent en état de le paier genereufè- 
mept.il faudrait trop de tems pour raconter 
les portraits qu’il a faits, qui font d’une telle 
excellence , que le naturel ne l’emporte pas 
fur eux ; ils font tous de Rois, d’Empereurs, 
de Papes, de Princes , ou d’autres grands 
hommes » Il n’arrivoit jamais à Veniie Car- • 
dînai, ou autres Grands, qui n’allât chez Ti^ 
tien voir fes ouvrages , & qui ne fe fit pein- 
dre de fa main . Il y en aurait encore pour 
long tems àdifcourir des tableaux qui font 
dans les apartemens du College, & du grand 
nombre qu’ il en a fait pour l’Empereur , 8c 
pour le Roi d’Angleterre : par exemple du 
tableau de la Trinité » de la Vierge qui pleu- 
re, de Titie, de Tantale, de Sifife, d’ Andro- 
mède» 8c d’ Adonis, dont on publiera bientôt 
leseftampes au burin, & d’autres hilloires 8c 
fables, qui font d\m travail egalement divin». , 
pour le defïein , pour le coloris , & pour l’in? . 
vention ..Mais je me retiens, & pafie douce- 
ment fur fes louanges, parceque je fuis fon 
ami , & fon compere , & parcequ’il faudrait 
ctre abfblument aveugle pour ne pas voir le 

• ' - * Soleil » 
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302 ’ DlALOCO DELLA PïTTéRA.. . ^ _ 

facere , che Titiano dip'tnfe in Man toisa aï 
Du ta Federico la effigie de i dodici Ce far i , 
trahendogli parte dalle medaglie * e parte da 
marmi antichi E font di tanta perfettione , 
the vanno in finit i in quella Citta 5 Jblamente 
per vedcrgli * fiïmando di vedere i vert Ce * 
fari 5 e non Fit tare i 

• v *' « r k> 

Fab. feu* itf , chc di baver ritratto , o altra Vit- 
tura di fua mono fi pofibno vantar pochijfimi 

Attt» E* adunque il nofiro Titiano nella Vit tara 
divino e fenza pari : ne fi dovrebbe f de gna- 
re Eificfio Apclle , quando e ’ vive fie , di hono - 
. Ma egli ancora oltre alla mira bile 
eccellenza délia Vit tura , ha moite altre par- 
ti de gne di grandi ffima laude . Frima è mo- 
de fit ffimo \ ne tafia mai alcun Vit tore •> e ra- 
i giona volontieri honorât amen te di tiafcuno , 
che mérita . Dipoi è bellifiimo parlât or e , (P in- 
gevno e di giudicio perfettiffimo in tut te le 
cofe , di piacevole e âolce Na tura , affiabile ) 
c pieno di gentiliffimi cofiumi : e chi gli par- 
la una volt a 3 è forza 3 che fie ne innam ori 

per fempre . . , , .> .«i Àü 

Fab* Tutto qucflo è veriffimo ; e perche to Jtl- 
mo , che non vi refli altro in quefia materia 
da ragionare 3 conchiudiamo 3 che , quant un- 
que hoggidt ci fiano flati molti Vittort eccel - 

. * /?»// j 
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Dialogue de la Peinture * 

Soleil . Je ne veux pourtant pas palfer fous 
filence,qu’à Mantoüe Titien 3 peignit pour le 
Duc Frédéric , les douze Cefars tirés partie 
des médaillés* & partie des anciens marbres: 
ils (ont de telle perfection * qu* une infinité 
de gens vont dans cette Ville uniquement 
pour les voir, & trouvent que ce (ont plutôt 
les vais Cefars * que leurs portraits . 

Fab. Je Içai que peu de perfones ordinaires peu-* 
.vent fe vanter d’avoir quelque morceau de 
fa main . 

Are. .Notre Titien eft donc divin, & lans égal dans 
Ja peinture » & Apelles lui même * s’il etoit 
vivant * ne devroit pas croire de le faire tort 
en l’honorant : mais outre l’excellence de la 
peinture * il a encore des qualités * qui méri- 
tent de très grandes louanges . Première- 
ment il eft très modefte » il ne médit jamais 
d’aucun peintre, & parle volontiers avec hon- 
neur de ceux qui le méritent . Déplus il par- 
le très bien * il a l’efprit très accompli , & le 
jugement très parfait en toutes choies ; ftm 
naturel eft doux * coraplaifant, & affable.; les 
•moeurs lônt très délicates * il ne faut lui par- 
ler qu’une fois pour l’aimer toujours . • 

Fab. Tout cela eft très vrai; or corne je crois qu'il 
ne vous refte plus rien à dire fur cette matiè- 
re.; concluons, que, quoique jufqu’ici il y ait 
«u plufieurs excellents peintres,ces trois me- 

k ritent 

t - * 
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304 Dialoco della PITTUR.A . 
lenti ; quefii tre ottengono il Prenclpato i ciùè 
Michel' J gnolo , Rafaello , e Titiano . 

Aret. Cofi è , ma con la dijlintione 5 cb'iov'hù S « 
detto di fopra . £ J/' prefente io tcmo , che la 
Pittura non torni a fmarrirfi 1 un'altra volta\ 
percioche de ’ giovani non fi vedc riforgere al * 
fperanza di dover pervenire a 
qualchc honejla eccellenza : c quei , che po - 
trebbono divenir rari , »/»// <&//* avarie ia , ( 

/wv c fi affathano nelle opéré loro • 

JV<?/7 cofi fa Battifia Franco 2 Vinitiano : an* 
zi Fiudia fempre con ogni follecitudine dipin * 
gendo e difegnando , di honorar Vinegia , * 
di acqiùfiarc a fe jlefio perpétua fama : 
è lodatijfimo e chiaro Macfiro , fi in dipin gé- 
ré , in difegnare . voi ricordatevi , 
lafeiando da canto P affettione , efier per 
Pinnanzi piu honefio giudice . 

• * 

IL FINE. 


I Pureè (lato qui profetîzato p r ù per il tempo noflro prefen* 
te j che per qualunque altro paffato . 

a In ranto quando fu puhblicato cotefto Itbrojfiorivano în Ve- 
liezîa Tintoretro, Paolo Veronefe, Baflano 3 ed altrî , quali 
allai pîù meriravano di cflere nomihati di cotefto Battifta 
France , di cui appena (î conofcono le tavole • L’uamo (I 
lafeia preocci'pare a diipettn de' buoni confîgii che liberal- 
mente fpacci.i ; e la brama d* favorire altrui , fa che fpeftê 
£are fi pubblicano elog] , e panegirici fenza ragione e pto- 
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Dialocue.de la Peinture. 305 
ritent & tiennent le premier rang Michel 
Ange, Rafael & Titien . 

Are . Cela eft vrai , mais avec la différence que je 
vous ai marquée ci deffus . Pour le prefent je 
crains bien que la peinture n’aille fe per-! 
dre 1 de nouveau ; car on ne voit aucun de 
nos jeunes gens qui prennent l’effort, & qui 
faffe efperer qu* ils arriveront à quelque de-< 
gré d’excellence ; & ceux qui pourroient de- 
venir hommes rares , entraînés par l’avarice 
ne s’appliquent que peu ou point à leur tra- 
vail. Batifte Franco 2 Vénitien n’en ufe pas 
ainû ; au contraire il s’applique toujours a 
peindre, & a delïiner avec toute l’ardeur po(- 
îible pour faire honneur à Venife, & pour 
acquérir à lui même une eternelle réputa- 
tion ; ce qui le rend un célébré profeffeur en 
peinture, &en deffein . Mais au refte louve- 
nez vous , laiffant à part la prévention de 
l’amitié , de vous rendre un juge plus équi- 
table . 

f I N. 



Z On a encore ici prophétisé , plus pour ce teins ici , que pouc 
aucun autre qui fe foit pafsè . 

% Cependant lorfque ce livre fut donne au publîc,fleuriflbîenC 
à Venife Tincoret» Paul VeronefejBaflano, & quelqu* aurre, 
qui tneriroienr bien mieux d’etre nommes que ce Batifte 
Franco , dont on connoic à peine les tableaux . On fe laide 
<■ prévenir malgré les bons confeils , qu’ on donne liberalle- 

* ment ; & l’envie de fçrvir, nous fait bien fOuyentJmardeE 

t df s louanges très mal i propos . ' 



♦ 




IL LÏBRARO A CHI LÈGGE 



A Ve N d 6 h poco fa rifiampato un libro 

fulla Pitlura , che ha incontrato uriner - . ' 
fai gradimento , »» Part ico lare dilà da' monté fi 
J tne riha inviato un 1 figgetto \ 

ttè ho avuta difficoltà dipubblicare colle Jlampe 
ancor quefio , afficurato da perfone intendenti del- ^ 
la tua profit tevol lettura . Ma Jiccome a quefio ^ 
libro va confiant a una tradazione in Franzefi , ^ 
d't cui non ho avuto apprefio di me alcuno perfel* _ 
tamente capace , fin quafificuro , che vifaranrto ; 
feorfi molli errori ,fia di gramatica , di ortogra - ^ 
fia a o puntuazione : facendo di meftieri non fila* 
mente intender la lin gu a , ma fiperla a lutta 
perfezione , affine di rendere una edizione pafiabt* 
le Trovandomi dunque in queHa gui/a prho di 
tal foccorfi 3 m; lufingo ch' il le t tore füpplirà Vô- [ 
lentieri a gli errori •> che 'montrer à 5 i quali non ^ 
faranno pochi . Evvl chi me n' ha moBrati de 
gramatica , ma troppo tardi » fendo già tirati i . 
fooli. Ben è vero çhe farebbefi pot ut o porre al ^ 
fine del libro un Errata ; ma i figli di quefio fa- ^ 
rebbono forfe ftati molli rifpetto alla piccola ^ 
mole del volume , col P incertezza ancora* che „ 
tutti gli errori Ji fi fier o in ter amen te correttifi^ 
Ho dunque ftimato meglio çonfidarmi a quellt , 
che leggeranno la prefente opéra , i quali cû^~ 
me fpero 5 mi perdoneranno 3 ed ammetteranro 
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le mie fcufe comeccbe ragionevoli , perfuafi aver * 
io potla ogni attenzione , accib la traduzione 
Franzefe riufcijfe al pojfibile meno difettofa . 01* 
trecib mi ban fatto accorgere ejfer liate pojle <t 
dherfe parole le lettere majujcole fuor't del bifo* 
gno 3 ed in altre ejfer-oi delle vocalt , o confort anti 
fuperjlue , ma corne già dijji , troppo tarai . 

Quant o a Ludovico Dolce , che fcrijfe 200 f 
anni fono , ho io creduto far bene fegucndo la fucç 
edizione a le t fera 5 fenza cambiarc alçuna paro - 
la j ofrafe , o la puntuazione , quant unque dalP * 
ufo prefente in parte ri prorata $ ubbidendo efat - 
tamente a cbi mi ha initiât o il manofcritto 9 # 
volutO) a mio credere , ragionc 5 che 

fi jlampaffe taie appunto , quai' è P originale . 

Rir/iane a dire alcuna cofa del rame imtia- 
tomiy accib fervijfc difrontifpizio allibro . *52 
vede bene non ejfer l'incifore perfçtto nelP arte ; 

? compar'trebbe il rame pipi bello fe non fojfe cos ) 
ruvido 5 <f fe fi fojfe fatto più fpicçare in qucllo il 
difegno , che per altro place . Ma , j mi 
vien detto , è Jlato poço , che l'amico abbla 

trovata perfona nel fuo paefe , ncfapeffe tan - 

/<? . Quqnt o al foggetto pn qucllo rapprefentato , 
che a molti farebbe ofcuro , £ , /fr mio av- 

vifo dal Vafari nella Vita di Tiziano * . Raç- 
conta cgli ejfer e Jlato un giorno infieme con Mi* 

chel 

* Alla pag.8t ? . terza pacte del Vaf«î ftampato in Fioienz? pief- 
fo i Clunti nel ijtftf. 



$o8 

chef Agnolo a •uijitar Tiziano nel tempo appunto , 

(he que Fit era occupato in dar Pultima mano alla 
tant b célébré Danae\e cbe refiarono ambidui for - 
prefi dalla bellezza di quejlo quadro tanto per il 
colorito^quanto per la naturalezza , e vaghi trat - 
ti , cbe •ùedc’uanfî in si vezzofa figura . Il pittore 
vi ha aggiunto 3 corne per ornamcnto il bufio di 
Rafiaello , il quale poteva ejfer colloçato in quel 
luogo egualmente bene ch * el torfo antico , cbe in 
quello fi De de . Ognun s à , cbe in quejlo preziofo 
avanzo dçll ’ antichità trovava Michel ' Angelo 
tut te le fue delizie , e faceva tut P i fuoi fiudj ; a 
tal fine nel rame fudetto Dcdefi il medefimo a 
quello appoggiato . Quefii tre grand? uomini Mi - 
chef Agnolo , Rafiaello e Tiziano hanno Dijfuto 
fotto il regno felice di Leon X. a cio 3 m'immagi - ( 

no i'cbç alluda il Derfo 3 il quale trovafi a pie del 
frontifpizio . Tanto è vero 3 cbe dopo il fècolo di 
‘ Au gufio non fie «’ è dato altro pid copiofo di 
grandi uomini di ogniforta 3 di quello 3 ht eut vif 
fero i fudetti 3 onde a ragione vien da a le uni det- 
to il fie col di or o . , 

A quello mi vien riferito^fifarebbe defiderato 3 
çbe le annotazioni marginali JoJfihro Jlate pid ab- 
bondanti fendovi moite cofe btfognofe difpiega- 
ziov.e-) ancorebe il libro fia ottimo. Forfe in al tri 
edizione 3 quando fifaccia fi ejam’tneranno- moltt 
cofe j cbe potranno ferxire di rifpofia aile diJficoU 
tâ 3 * foddUfare i curiofi di quefia for ta di libri * 1 

















